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Title: The Modernity of Chinese Xiqu from the Perspective of World Theatre: Centering on Cheng
Yangqiu’s Study Tour to Europe

Abstract: From 1932 to 1933, Cheng Yangqiu traveled to Europe to study theatre, making systematic
observations of European theatre institutions, stage techniques, theatre education, and modern theatrical
trends. Previous discussions of this tour have largely focused on how Western theatrical experiences
influenced the reform of Chinese Xiqu (traditional theatre). However, its deeper significance lies in
how Cheng Yangqiu gained a renewed understanding of Chinese Xiqu through the development of world
theatre. In the course of his European journey, by absorbing modern theatre mechanisms while reaffirming
the ontological value of Xiqu, Cheng Yanqiu gradually developed a view of Xiqu’s development that
balanced traditional resources with modern demands. His European experience thus represented the
process through which Chinese Xiqu reasserted its position within the global theatre landscape. From this,
one can glimpse the complex pathway of constructing the modernity of Chinese Xiqu in the twentieth
century and the shaping of its cultural subjectivity.

Keywords: Cheng Yanqiu, European study tour, modernity of Xiqu, cross-cultural exchange, subjectivity

Authors: Ning An, Ph.D. Candidate, Shanghai Film Academy, Shanghai University, Shanghai, China;
Tingting Zhang, Professor, School of Music, Shanghai University, Shanghai, China.
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RERILBACHE Ak 2 A4 PH A P SR N SRt 1 Al i AP AR R o Al PR et £ 48 & 75 )
AOSERR L, AU PEAESE A IERA T E B AR R RS2 B 2286, RIS & . SLE SR
Jrids, MRRURMBIEAETE (O, IS FITRE A BRI AR SRR, X EIRRIGE
W XU R Y [ AR, 2 >4 P DT BT IR S AR S AL GE N RS i S R

USRI A ) L, S 2 R L 5 AR A 2R DUt — 2 figp ke
T E SRR, RERLRCR I, BRI S L AR O RS AR A, G
FAXAERE M, BIEM M. Ea . RmEe” MERSCR (67). SR, Kk
UHSBIR] LURTEAE B A —bnifl, 7ER0RM EE | FEESEE S S AMERES, #EH
AT LMK B AR TS S B R A DA SE— o IRTEAURERS IR AT & SRR i, tLRBORBRA T it 7E A RIS Ti]
AN ZE R AR AR RE . SE—HRIE R R T8 RRIA TR . ATai] . ol RS I AR i
FRPE, B FE A S 5 A LB E s T2 . M, I T e
HA AN, MBI APRES (47) XA T SR ARG 2s W), 2ol 3 AR A
LIRSS —prifE. DL, FERLRKEE G SEA TR H], A R PR AL FISE, A5 2R RE
I ABUECE SRR R . SRIEH BB QL 1m0 X 7 SR A RO D A R T LT A T SR 1Y
PHEE, DR BEA AR IR R | SRS B A AL R T T AR

Xt R R R B 8¢, BE—2 o83 T RRILAION X B U RIR R A AR . Rk
K] A T AR 2R Rl DRI ], At A6 9% R I T 1 gk [ L 8 ] 25 A R 22 A
XHRIRIE TRHEAE SRR AT 5, RO R 0E i HS vE Ty, 76 T8 S
Ir C 22 S S AR AR I E B 52 BIRAS , Bl A R B A B HEVE S . ANA BEFRIE
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X RGEMG R, SRR ML ST 2R m U EARHE B L — MO0, de
FEALRK I 2 RO OR R R W 2E5C ) . B i e rp A R S LA v [k o 2807 T s Y
PSR ARG, 5|k T AR X Hh 7 A 07 Il 522 18 %

L EAEE S C R E L SRS B E I RIS R (REildk, CuRIscdE ) 23), it
B SL RIS, SRR A s, IR Mg 5L 2, R R B sk~
PL, “FAEAEAC BT BRI AT 2 5 BB R, AT A H ik I i R ER . A HEX [
SEMIEFTITA, AR IR EAEAT, A TS KA N AR
INFRR G ATF RS, STHE TAL GG R DT 2O A RARKE, AT A B2 45 5
T REREL . FME R R EE SRR B E S TR R T, d PRl kA
B U T AR BE B S

PR E AT T T RIBERZI EN R o ik [ [ Sr X R AT e A 5 R S R 5 0k
JISCZR YRR, AR, Ak PR ORI AR e by T IR RN S TR R R PR
THES, AP AC LB EEG REA L . FIARL . Ml s RIS IR, [F
FER A T S 2 i B B L 70 . R A RK R b [ X R 2 By, Uk,
AFEAT” (17-18 ), WRPH=AACHY ERFEES A JCRE AR T 00— M SR (i B TR SE |
SCABEIR I AR AR A PR AR, WA B Hbrz . Lig 52 R IR,
G TGP 2N R IR, Gl RCBACE R A A 3 R IR oK

JEHA LA WURK AL A 2 R e 152 5 il B 2 TB] R S PIL o Al 2, s A DURIA
DA, T SR R R H O, DU AR RAS S, BB, LIOASET (23 ), ik
] ] 7 KT e el T s 5, 220k B It 72k o A AR PRI T (e R A 22 f R 3 1
W, i) HEEG SU R E BEIK R, BB g A OO 51 . B S
[ AR R AR, A PR I R AR A S SRR S TR A I, T AT A A Sk ) R AT
Mo JEok, FRRLEK SR nsm X M =A A SRR a1, AR S AR5 MR R G A7 ARG

X LRI kA T AR X A AR o R R B S Al A 7, 78 T A%
il e KAt 22 SO Z A E 20 BB AH L SR S 2, B R L R ) R 15 S e
PAF—HEFIRZ T MIEERRICEE RR h EXRET R, X Le22 56 Frfe 805 /n
FEREAI H AR Hr Dk AT F A

FEALAK T 1932—1933 4[] T R A R 5 42, 2 20 H28 A AR SS i sl - — IR
AT S SR RERLRK L A Ik I T BGOSR S R L OE TR AL S Y
PSS, SRR EA S AR I 7 AT SR b ER A B SRR R Rk, b
AT R B £ 25 1 P 7 2 > B H R, o0 35 g S 2 wp e il ) DR o R B, ik
FEOFARRm LR “HOEIYTTT, MRS A B IER b A9BSR
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TEZ SRR, FEALRKXTER R B 30 . Fe B8R | SRR AT SR IIZRAk il o
WY T RGN, IR B LTRSS ATt . ST ARG RIS AR Tk XLt
AEBE R A BRSBTS, HHHEFF A L THORZ M. FRUBKELIE S A= R
PR B B B AL . Bhep e ALk 25 . JCie e B 25 Rl Y &3 B> T, i T AR
HOH SRS S B SR 1, U A TR R — b il 2B VAR 2 S
EARATES) . FRILPOW IX SE 22 0 A, SEPR b B i R RO A6 MR AT 2 &
B AR ) BRI BE R AR Y D s 285K

FEARAK I A PR 2 BRI )R A AR S i 1) P Ao R AR, BRUH =2 A7 o fth 5 m
NS R SE . FEG 22 SRINIA RS R X A 1 22 v, At 2 BRI e o A
S RIS S R G, BT EE S SRS BB Z MR, B e m
AR RIS RISIERRE . IR BT ST, P EXh S AR LU
Prsst B ROk CIHZEAR”, i — R EAS 5 B QS0 S R 125 X6 3 1) AR S
P, TR S B2 B0 2 s B, IR LA R S A O i, A BUR A B
A5 R A TR, MR LA 2 42 Wk th B B i 2 ARRHIE

SRS, AEROR” WA A T ALK TR ) 5 — B R A RBARSE B . AR H AR AR
K, RG-S FE A A A 32 SCE A EAc 8L, R MURK 2 ke e ith A 7 SR A
H—FREREN AL RIB ARSI i, o e 7e e 07 PR s 2 B iy ie
S YE, RAERN S SE Gellid ) CREES ) BITRISSiGsl, ARl Ll b ki
PR A PP B IERIROR . AR AR X R M B PR A A, A
BT P e T A SR A SR s 6], o st Jie 1 vl Xl ) o 2 47 1) SELAREL AR

MR SR, R BARK TR 1 20 {H:20 rp kel BRA AL E R 0 — b B
1, RILE IR WA S i 222 56 64 [ P DR SO 2R, A [T oy B A A P A e e v 30 4 B
HCGetirla. MLREBEARE b D 2 A ROSCAL s, A s B g 25 [ T P4 7 1k
TR AE 5 SO SS HH AN W7 T HR I Z (B 45 & e IR R — R rp, BRI s Wi
b X TR T, T ek gt S A RO T PR SR AS B RS R L R IR
T R AR T8 R 17—y (RRRLAKGER R B S X & AR A 43 ), SEAE T il i 7 WL )
b3, Sy EXE et A B R A TR B R R R A

R [ Notes ]

[ 1] ST CREEKGE RN T2 B 200K ), 2 (CATERRTY ) 2019 424575 29 11, 55 10-15 B0 4 . (Rl
RRASSE VG R v K i 20F Sk i B A 0992 ), 38 CRAMSGE ) 2020 4555 2 1, 56 13-25 Wit kAL
CFERILRK 5592 [ —— 5t B 2 AR U P A7 e A B ORI B8 ), 3 b T e e e R 2 5T P o i Rl
2 (5 eig)) (dtat: b AR MGAE, 2018), 55 245-65 Ui,

[2] ZITHE. (2255 . FERURIEANER S 20 tH2 30 EACARR T 2R B M ), 28 (I (P et 5%
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4R ) 2014 4F5E 4 1, 56 71-79 TU; ZR1EA AR (M 22 55 SRRAUBKGEL RIGH 25 20 B LB 22 ), 38 (v
FE L) 2022 4E55 11 30, & 48-55 Wi,

[3] 20k (1932— 1933 FRELBKEL R EEE “HEMFAT " HmE ), # CREIZAR (_EigxRm2A5eAdR ) 2019
FEE 1, 55 81-98 T,

[ 4 ] BROURKAE B R A ORI T T 2GR, 18 B AR RIALESR EERRRYE, fbfe 1931 4F 12
H (BRZAC Y —30h, B—ES HE M (BUEL) 2l (CHREE) 3619 MAE IR MRS, 1 1k
Wik ) 1 (BB ) WS L AN SIRIR L AmT %, (R ) Xt ik 2 A mLES [ - ]
AERHA A T HEAEER” (FEELEC HIR ) 36), “CHCs ) M EMIEL ) B2 G+ ARG iy
(37),

[ 5] #iEMEnMT s EEZTERE (ERIEIGE ) K, AR “ThEAR TSR, e, TR,
BAE ChER ZH. HAECRRE YRR, OO, RNEROR, BN, mTA UL, U
WA, BRalImALE” (1),

[ 6] FEBH T 2T 1931 4F [ PRI Hh FE BRSO IR & A8 B2k, i, 9% ik Sy L R4,
Hp 5k F YA Z W Z J7 (Paul Langevin ) #4% ., & MERIAMGEDT 28T, X EEE Rt
RGNV, REEM (PEEBEZ ) M4, 19314 11 A 29 B, FRUBEIC S A Ak B S 5
P (LT ), 258 B 5 X LA SRR Ry R AV S IR, D=2 T SRR S, T A

[7 1 CCH R B iICEHETI AR SE ) — SCrhie 3 T ARk AT R P e il 7o 53 T E 5 5 E 58« “BRIGM A

AR LA KA TR s 2 R 2 M IATE”, Fokers “LARRE ™, e “ERoese, s T (RRaLEk,
CHJRISCEE ) 47 ).
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Title: Translation and Reception: The International Dissemination of Traditional Chinese Opera during
the “Seventeen Years” Period

Abstract: Traditional Chinese opera during the “Seventeen Years” period (1949-1966) shoulders the
dual mission of international cultural exchange and dissemination of mainstream value. Focusing on the
translation and international dissemination of traditional Chinese Opera during this period, this paper
examines the dynamic interplay between political discourse and aesthetic expression. Political discourse
is deeply embedded throughout the translation process of traditional Chinese Opera, extending from
repertoire selection and institutional frameworks to translation strategies. Meanwhile, undergoes both
loss and adaptation. Regarding overseas reception, differences in audiences’ ideological perspectives and
cultural background lead to the emergence of two distinct reception pathways: “conceptual empathy”
and “aesthetic spectacle.” The government provides institutional guarantees and channel support for the
dissemination of traditional Chinese Opera, while serving as the artistic foundation for cross-cultural
reception. This study offers historical insights for the contemporary international dissemination of
traditional Chinese Opera.
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B ENROLE, fEREK R RS E RSN IR, AR E R At s
e BRI ZATE S e B A SO A i AR 5 A L RR A i S JE . <k
AR ] (1949—1966 ), kAT IMEREA BRI S LURE RN R B 470, Wi A,
BITRIE) . AL REA — 5 BB [ SRR A AR |3z XM RIS (B % 23),
SIS B Y [ R S ARIE SRS ED . AR T, kil g S BN A 2R
ARG LB, MR T EUATEIE S HERBZM N E D), Xk B M X s
B OBUEZ —, A2 BRI SOl “DABOA A £ BRRIBFEHBe (a7
M 17 ). FRBUA SHEMEK T, BE “H AR Rl SMERE R L BURAE, AR T
PR X — I B S AL AT o i S I IR SR, ISR i 5 KT
WL H—Rih BiEmioy, RETEAR . RSB FH0S. B4 (83-87). £
1 (68-78 ) SEHE T Hp U A B4 WU T 1l 24 IR ) 17 S0 s 30 S B ) 22 S AR AR . L2
FEHR TR INTE F A TR IR, (R B AR A B B S B S AR R AR . o
SCARA S A N IR I AR GT . e e Tkl f s CRILMA SRS ) SHh E
T4 1 (108-10 ). ZEE5HE— LM X SMERE AL g 54 Ml (187-92), {HIL
WE5E O FE 2 WA, X H e . AN QIR SE RO SCAR ) O TE A /o TR E A WF9E 221K
Bl B SR A . R4S (20-30), Fh—FIEE (1-5), &N EMZ4E (103-
13) S BRSO S0 W BT o ) o B = 1kt 5 SCARARF Y S XTI MERR , B2 1
ANEHGA N T, RAETEBIPRRME S LA HCR Z RS A SO THESS . M2 R, “T-E4E”
X I R PR R BT I B S 5 . BRA A DGR 2 55 Wb AR it A2 0 bl SR AR D o
TR P ER AT sl (41-60 ) 5 MR LL “THRIBHIRRI” M T LR 1K
il A BRI SR ARRRAE (25-38), (AIRAER AR IX —Fea iRk, PIMBAMR, ZHNE
SR AR B SO 2 I B — IR, R REH L e R R IME R R 5% s S ILIRIET,
FERRVE “LAE” AR X IMERE T, BUA PR R DR BLEGA 5 H L Z M OCHE . T I,
ASCRME LA WX B S EAMESZ, NBOAR 5 R BEM A, BEBUATE TN
R NG EM BT RIS AMEZ, A 92 RGR,  DASRH IR Q0] e X R oK
XEEA B TR “-EAE" kXt IMERR RS, HRE N A0k il Xt SMESRAR (I by s

— {ERBH BN “ARE” issh

“HLAET AR AMERE TG Vel XA SMIBELIATESE, A EAT R B E0E S0l
FromE it MRISCEES) (FRR ™) WIXHEGER I By . W8S AT T R 58
P s, fEF RN A A BRI SRRk e, R XPRA AR GE, 5
VR N AEPRBGAPMEAN NN, SRR Tk — I AR Py s A IR
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HEART R IMETR B D) TRK . R =B B

(—) XKHNIMEBE=ER

WP ESLZ AT (T Jrkr, B RRS SRS EXERN KRR, LT
BEPH 7 BB, RIS I RS SO R B IR E S X — B Be ik th X & LUE 7
GUEALURUIE Ny E, AR TR RIGE E KRR A E A A it X
B IR M U S s AR X (285 188 ), (=2 1) (e e ) (HTHARRK ) S5
H RO B e AR A SIS PR TR RE S, (ER T B SO B i35 — 25 i B8
RETBERIE S, IEREG M8 b BN R G R BN EL R 10 o X — W B Xk il xS &%
e H G55 DI RERE 7 _b EEZBORVCREN, R BNMKIEE SRR R, — ¥
A EL ) M RIRASCRA T . 1955 4 )5, P ESMS R AT g, RSN ST Rk HEs) S
WA AT T RGA KR MM, ) A Y B AL 2 35 S5 J AR [ 5 5 30 0 v
RRFE S, ) R bl R F2 5 1) SCOF B, BRER— B B 22 iz b, Bl (i
A5 HE s ) CLUR AR CRBL)). s CRANEE ). Bh Clibe st ) 45300k 5 3k ih
R RO R AR T RE SN e IfE . fegesckgead “ere” “ NRE” SE 3y, BE
HRAHE AL 33T E SO e RSN IfE, PR BT )R AT BT SRR OER iz
15 PRSI R, AR T RSO B AT . 1954 4F H N TL U] (2240 ) 1Y
JECAN 1955 4F Fp [EEURI DT AR U518, S8 SO ISR, S B Btk s SME & 4
LI EEE T A, 1960 AF IR R R ARG, tha T XME e, HESMR
o] “RtRAE”, MANCASS TR BRI e AR . X BB, ARgekth e SMERE & L
B TR, Far AR BRSO (ARGl H s 5 30 b, g S
15 QTS E ST i 2011 U G H S SN D VAR 1) 8 952 5 S ) A o i = s e R e R G
PR =5 AR, BRSSO R R SCle T . B TR, 3R R AL, (3
B I RE CL N SCALTR] B ARG 5 i) SO RO s sh RO SO e 5 . e, BIR -5 o SR Y
IR I SRS SV S I S Y S5 S SIRIL) <R

(Z) “Weel” SXAEE

CHEARET X B AR P T R SO AR GRS it OS5 i SEE R R
PR B A 2 R MR AR o R EARTIE T ot O] BT A = BOBOR,
Y CBUN SRR B OURER R BRI (BRIRZE 181), )2 “20 Hh22 50 4F4X
KRBT ) B (B ORI S ) 46 ) Ml AT A LSS AL GE ) H AT 21w 4
REPRFN S, JEXHOCAIE GORBE R IE QAT A BORLE e (Ffd . WIS 7), s
EMFEZ AT T IR AR AL A HIBR T BB RN E, R IR 2L Tt
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tes B FMIBRER . A bR BB R R O R A 20m ;973 NRE R
AN VI SRR TER AR IEQL AL B (XS0 622 ),

AR BN BRSSO AMERE , (R EXHMEGE M B . S S, R TR
X SMER RIEAIRAME AT B R PF, W95 R SERIES S5 30l s o W™ X ki
BRI AR RN 1 BRI R T . Ho—, BT nxih BRI ey RS e EEK
XAMEREZ R AUEDU” (AR 28 ). IX TR , TRA 132 AR REFE b 2 WARLE X i & , SEBeh “XRide”
PITBASL ATE A PR ERUE RS , X HEBHIR SRS AS B SRR M2 W) 158 A% SR . REABHE AR SME
TE BRI SOR , RZRZ k™ Tk S EITZRREAR . LAEHER (RANRL ) A .
[H R R IR RRIAS SE Fe 6 i R0 (82, 2R PRk i, A1l i )AL 2 B 55, et
TESR A HEEAE R A LN B (RITE L 25K 137-39 ). X — U AKI L T I f5 Bl i Ah
SRS, R E R B S GG =Y. H T, el HEsh Tk ZAE Y
ARSI T SO, BN, GESRRIRAIE I L, R
REARR T XRih B ATE S RE 2R . SRTIT, ORI 5 SRS T Ak ML SCAL A0 PR ) R, )
& TR BRI . BOR il 1SR G IR A RS IR SIS R B R R T,
FRHTPESR S B T I 5 e A PRI, SCSZ T )R B s i SCE RS S BGA TR E

e AR OB TEOAR S ZAR . I AR AR S S Z B IR S 20 (I,
) 12), FAHERE “XREC Pk h SRS e p R B IRHLH], A REHERRICIRIZ Y B
oA EOA TR S B SRS TR 2 2. T BRI, T S XA ME RO A e R
SAUASFERIBERTT . AT SRR AR SOCRRS |, 5 R AE B e AR 2 s SO
SR, A ] H gt 5 R R, R WS A (B HESE Hh HE A 2 X S ME R T

T B RBGG ST )

AR B R E R MR (AR 118), X —m gk B, M
il F PR B0 Rt e, B B0 PSR 0 BAR S, PRI OCR BEGE, B IR AR
HERSH LS. BUATEIHABRE T B4, iRz T “EAar”,
TN S MEAR A AR B IHBOR YRR 15 SO SR 1 RRR SO

(—) BIEERSENF RS

1E “HEAET kMBI, BUATER AR OUAR BT S NI B R, i
i B ECR S E BRI RE R B SF 22 10, J2 20 BT 5 T A i A = 1 7

P ALY, IR AL GBI T 800 o el ) R RIA TR, 1825 [
FE—EH T RRHIEE S, X —FR LIRS A BOE 5 1951 4R F01 1954 A9 Mk 4 1
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B TR s bR . V2, Bedad A FRAEH], R BRI AR S
BRAIE SR FHTE N A ANRIRS” s ERIEET, EZGES B LTI . 2204 E#E
TARSL, il HEME S a RN, HorE. B mmBEEE M AL T 5HEE
BRI 32-34 ), X — Al Al AR S BT LA BRSPS U0 5 e e SR 728, I
SRS ERBORNTE S . AR X— ARSI AR A O R 22—, ANSCH R SR
[ 3% ) ( Chinese Literature ) #4) il 1 V3 i i 10 i) 48 A o [ SC22 2R ) 2R 0E (4R i
25). AT RAAE N E S BRGS0, Sl A TE AR L . SRR 5 A
DAGEEYIZE AR AL, B CPESC ) BRSNS A SO AT A il Al .
I ER A, AMEPEER SR S LSRRI TAE " (34), (hESC
S IR S AR DU (i . X AME A% b A SCARGRR , [ Je s v Dt 0 2R 7
TS R fi iy (S B S AT M B oR 5 H S6E R Z (8] R TERI H e 2T, 3
fHa. RREA" EHEIEM EARERTENLE . BR TR ar AR L E IS 55, g B
WAT o NRAPE R E. Ak, BB RR G RO ERR ) — B2 5 (BR0I, R
T PR 5 S P 8 b FEE SRR AL, B e 5 IR Y SCORIZ M £ 77
RS 2R E AN MERE, LFEEE T AT R A MERE R A

EERMRIIE SR ISR 0, BUARTE IR RZ TAREEN . PR IR P AR A R A
FERT . FRIBEAA R BOG 5 W A SOR)Z T BB BB EIE . AEAEG R, AT I
H” BT WK FEHEAAMUEAY S M RR, EREREESRHENESAS, HiE
IXLETA Y 5 7E 76 7 A B 5 | At i . PR PR AT AT R “ 25590k mysb i)y =X,
B HEAT UNMAT FACh CHAET AT SEEMHAL, H WK i R L
R (B ) ], RS A FRET PSR B A i s b AR AR B, DN Y S AR S
SEARI EARER, 59 S s PR L A R M . SRR RRIE B A, SET AR IR
HIRMSER T A AR ES, fHEFE P EAR” WIEREE. R E
PEHBUATHEIIE I — P WA, AL ge xRt Rl ko & & 2, WS TNl H2okk
MG SR, A TSI R SRIGIBOR FRE, FEE A S RSB R, R
FHE M E A MEREIETE, Mo R B oy A RERA R M EW & 1]
n, EHER S (CRANEL ) o “RIPBIRGEA" — B, [RARFRIA R IE BB 8NV EEAE
TR 2 1 3R35 “ o5 B0 B i AR IS I RRAT o X R B IR RM EARTE — AR E R S 1 i
SCHYSANEE S, 2NN b T SCA PR AR By, (Sl h AR RE A% 328 o) B A O AR e, i3
OGESK AW CRPUEIAT SFRGENMEW, A BRERE SN, RS
(AL R [FRE R I T G 5 W SE AU . FEAERSOR B, 1 SO & A SC3 A 2 B R L
PR, 0 (PG KRR ) BE “Spark amid the Reeds™ 3 187 T P IFME LA 1K k155 10 DU) 225 3 oy 755
Ve, W CREBUEELL ) ¥EA “Taking the Bandits® Stronghold” ., T4 X M 1a] SCAS 1Y SCAARGRHIE

MEIES S 017
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PEEBURAESE G U TP ARIE “sings” $&/R IR B , 5 LM THERR X 43 WE 18] 1Y RERIRCCIARHE
RV S I 144, W BEAE BURTESE T SO I, 1 an s b Ll )\ R4 Wil 5] 154 “Eight
Invincibles”, JGH “MfHiAuE” WdCh “Terribles” ( B/ . BIKFE 66-68 ).

g Bl UL, DI BERESR B BHIR RS, BOATRTE DT TR B AR 2 Ry . ISR
J2 2 IR 0T S0 475 I 55 [ G 0 5 w1y JE 4% 7, e it kg P SR b DR 210
AR, M S E IR S BUAZERIE K T

(Z) EXERENENENE

il A RN B IR SR 2 A, X i R X SIME R A TR — T N R MERS, B A 6 4 o
BoREWHE, IARBRG Y., B BESEF SR S TR AT
SR TT, AHK SRR BRI T PR AR ME LA Ay, R 3 R AR S T

FEAATE T AU AT A o R, b [0t ) 2 0 v EEALOMSE RE DL a1 S AR U B B
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of “misreading” in cross-cultural theatrical adaptation and to explore a dialogic path for cross-cultural
adaptation.

Keywords: Rescue from the Wind and Dust, Almeida Theatre, cross-cultural adaptation, cultural
exchange in theatre between China and other countries, Guan Hanqing

Authors: Maosheng Liu, Professor, Faculty of English Language and Culture, Guangdong University
of Foreign Studies, Guangzhou, Guangdong, China; Yongqi Li, Ph.D. Candidate, Faculty of English
Language and Culture, Guangdong University of Foreign Studies, Guangzhou, Guangdong, China.



N AR T (RUA) FeshiRa |

oreign Languages and Cultures

TCAR R TTA AL T & SR O SRR L it R D . o2 2R AL ng, RAZ
R —#T, fAfsrR (HE6 ), B (o), & (—MRIGHAK T ERIAY ).
Z¢ (BRULE=2RAM0TE 51 ) DU, Jusehl iy BoR e b B X th A9 2 — A st 7erh
FE e pth s b B AR RAZ O, AT T E R R SEATE A, o5 TSy
RIEBE T HEHEAL, JCARIBRIA . AR SO B AR R SRS S RS
TERL T 5B BRI ZARMR R, AR T ER A S 2Lk 8, WAE—aE R EHEs) 1T
TH/NBREED , ARSI 2 At A Hh 7 SO S I D T

H G EAT TR ) P S RO A A AR D7 R R S 2R o S DU Sy a2 R ) B4
ANZ—, G5B, FAh, FOCHIFRR “TTimaRRk”, HEIVEEE 18 &8, 5 A a4l A
Btz —, HEMEE, A 10 Rk, & EENSMSEEES . Hrb, GBIy
JURAFORA ) C e CRORAR ) ) — IRk g Bl | ) 55 22 Rt 75 e Rh e AH - th 22
o 20 el 50 4R, (RN ) Bl s CXUATEY ) 6 b A Bk, 2001 4F 39k
e AR 2GR ) BIRT/SEE . 2014 4F, Bk E SRR A e . v B A I B HE
T/ INEIZ AR CRORAE « BIBEAS ), 752 [R)X v EAE ge ke th il H AT 1 — ks SO A2
2019 4F, FIIBEAR 5% M (Ivan Ruviditch ) B2 CHOAE ) dhod Al fe 1 [
2022 4F, B XU SR (B ), AMUTERNIGREAT, R o . %
W RS BMTE . PPCRIESEZEIE S, IMT A 94, TEESMES B, (RO )
U AR LA SEAR o 2014 AEACRORE « BIIRAS WO TR EE B3, 2021 48, R IOK( Amy
Ng) BdmyFEChi (B ) Ll Rescuing One’s Sister in the Wind and Dust N4 % FHEESEL
SORFERRIBEAERS o R Gk AR B R 2y = R oA Rt , T4k
H, HUrAEAREES b Sty T RS W SRR ARITTR, Y TR
PR Fie, W FE A ERML. ARG IFEAE AR 20 im0 FI R A A TR
ZAAE . PRI, AR SCEE ERRWT AT R X CROXAR ) ek g anfer 2 300 0 R 1Y
A7 F ARG e AT 5 PU AR R AR DT AT 587

— (RO ) PIBRSE T SO SEH Z Jik

TUZRIGNAS S8 SR A2 5 2R T oAU 2RI o (ELHER A UL, JCAR R bR T 2
PR A G e R UG D7 SRl o . CARIER 53 ). Jbith ARV 209 A= F-4R40 H BiT i EZ — 1
%o WA MRIKRE , IR T GWIAREI S S AU AR Y A R AES, 2385 2 uURIAF.
KDY B A2 AR B Z B VI EAIE, (BE S SR AAME ARG, ] U
HNAE D . ST o CROXAR ) B9 BARGIER E R AR, B
AT I+ =A% (1615) BIFIA,

MERES S5XH | 045
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JCHAR I, B2 HIEEREISS, 2R, ORI, R R MAL A
R FEMEEE T, RESCATUE T, 5% RARMAEG LT HrEBKER. X
DUBI AR fh e Be At 2 0 SR, ISR XIR R Z, RS2 AR ESEA N, XY
EAE S RSE AT S 8E S . 78 CROXR ) TR R RS | R 5 B K 8 & i S
PURIRZ, WSEHEERE . A, R IFEm g AR M LR R X LIS AT
JilgE, A HIRSERG %, R, &S BAR, B LNMES AR, WAL,
IRARUR T B, SCDUMLAS SERZEMTE CROAAY ) R AR sh 2 i i s prt s e g &
BAU S SERMEREA S T8, PREEIUHE LMW Y2258 % . A& IF e g xR+
PRI, T B SR B Oy SAT AR AV K 1o . WIS EE, R
RETMERARG I “FTERM”, ZH&M Rrais LR 77, & “ROR7 “BEUR” (£
AP 639-40 ), MO EARNE “HARERE" FOSERIEBR” R ETE ., X —
A NPT, A S IREE DGO M & R oA T S i A R

ROIFERPE R M S5, AR ERE &, SR 1 X 28 5 e #l
CREAT WIBR . RDUMBA R R T AR R A AR SR R AR S, RS R T
BARKEE )RR A AT RSl X7 (RO ) B8 T Fpaliny g 2, T
RIS T L2 N B R SORAR B B S FVERIRZE 4 8T HAAR Bl 5 B R A 5
Pk 5N TESh J1. MA4R (Linda Hutcheon) AR, StZafE iR R 64, Al
AL IR IR SO SC R R RE R B, %5 0 A AR AR PR, T2 S A B SR 2
st gE s ), ENEARRIMAES P95 M. 2%, Eik. 35, i, B
B VRS EBIRNIEEE (31), (CRUAA ) TE A BA 5 KA A S M SO AR . 73
Jit % ( Stephen Owen ) 1996 4y (il ih [E 30243 5. MAIIAE 1911 4 ) (An Anthology
of Chinese Literature: Beginnings to 1911 ) WA { K4 ) A, H Wi (Patricia Angela
Sieber ) fEH: 1994 AFRY T AIESC (IBFE AL A SO SCDUMIAE Hh [0 A i) mo 4y i A
Hi#) ) ( Rhetoric, Romance, and Intertextuality: The Making and Remaking of Guan Hanqing in
Yuan and Ming China ) #1517 1%8] .

I BRI A B R T4, CROXAE ) il 2t A BRI S0, 2014 4578 F g
Fras i) By CROAAY « WIMRERs ), SRR HIA IR 32 SUXURS, A IRBL, MR 4™ # 0
JRAE T s BRI AR I e ge kit Al , B B IR H, EREEANEA,
PRGSO UK S XA I B e R BT U S s B oo, HaE Hd iR
BUACKAMS , Pk 284 1 R R TSR . 3k S R N R N A T R TR, #RsZ 1A
JeArFE (Bertolt Brecht ) ARRIFE AN, F8Z VIR (Bernard Sobel ) 7RI 5 H R, “FoH
SRR S A R ARARRIBR, B — DI 5, Al oCURT (fTiis web ).

2019 4 5 H, iR LAY (oA ) SARTH R el i MOCE I AR B 5 0 =3 1E0F
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FERDUA CRORAL ) FIASES, 3% ML AR TE AR ER . 38 1 45 )R S5
S B A AR A T 3 i R 52 B T 2 T 2 0 ) 5 B R ) (IR AT web ). 2021 4,
PG FOLIRSEBIRIBE i 1 o R3Ok g . X4 JE (Anthony Lau ) $5 5 Y XK1 i
Rescuing One’s Sister in the Wind and Dust, S X% & Je N R IE— 1 Folil A Pe . LA .
R WO 21 Tl LR B Bl , SR SORAYHUR AN DU 1T & T2 A R XU,
ARER T KPP RESL AT B KRS, (o M RXUSRRN A= 3 136 1T U B XS L ( Almeida Theatre
web ), ZRIEIL T AR B, S ANKRE K NEE o I B T d A0
KRR, AR TR IHE, HESh 1T b R X it A e s %%

RIS (RO ) AR SO i) P A TR, DA SO ol 2 v A i X 1S
AR E K, AT DR REURGN =R AL SORAAIS . #E 6 AL S5 S
KB o SURA e LA SAL R IR RO I 5 4548 . AN M ERUAZ .0 BAR, S5 26
HEBH RS T30 . R VRS M e HAY 2™ ARG I i, B eIt
—ANELSE, TR AR OGO, DA AT 32 SRR B RS AR I 2 SR A T RIVEA S . #
AL ) 2 R T 15 VL LD ASCR AU AR ) RIS S22, RO B DV R A R B R A i 4
T, MY, FORER TG, PR LSRR TS . AR TR R RS TS S 5
WEREGAHRG, FEOR R JRAE FL SR b, X JRI TS 22 RN 2R s XURS A 3 nby 30 37
BSGE . WK S IR SO E SRR g & A B AR ESHE 2O R, X AR
1 LIRS R AT ORE PR . RIOKSUE U TSRS kg . B i A AR
FE . WEFIEORTES, DLSCRAt SN A R 2o A RS SR, X s
B VA NSRS B OO R E] . DL =R ORI A AR TE S T SRR
SRk G S B A AL SR Z P I ROSS Rl AR . Hean, S SOKR M R HAT W& UK S e ik
FTRIINE , IRFE AN T B AL e AR SZ AR IR R BT . VR T HESR , 2B 7y
IR g SR T 2, T2 B 7 A R e g AR 18 e AL O B2 A

I R B R 43, R LAR BRES SCAR A e 1 e 28 S0P E s g i i Bl T
FIABCE S, 36 2RSS 20 FIRZM T o BRECAETRITES SR SE B
B 52t DR O R — A S — T —1% " AYIRIEREEA RN AT ST . X AR Tl
AFEIFAE SR P2 i, MR PEIEE SRR L, B th SSRGS AL AR BT | 3 53 g
AR, F LGl GG SR e AR (SREREE 106 ), LUX— IR 2, w] L)
BIEMTHL R (RO ) Bl RO ThoAN ] AR AL B S 1

WU A B U SRR B E T B . B m e R i, AR SR R AR
AARHIE T, 25X A S8 2R IR I — Rty , Ja it agfeat | nE RS HE T A FRAE
MR o X — i FRAEAGS “RUBTHEE T (ORERAE 108 ) ZR DURPU SRR TR SCA Y RE
WP T ehl SRS IE, Rl ERERSCRIGEREG , IR S A AR R R e
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I e HT ) 55 R AL G Z AU 1 3B o SR SR REOHs 55 5 A U S R RIAS B R 227
M—IFUEMAERE T I i8R 5 ARG S AR B A

S DR MR S5 S 2R SN kG 0 A, TCIRSR R DRI IR
985, RIOKRMARARA “RIA " 0y a0, b a0 PLASCRE Hh X e 3B A 58 B
BRI, RS T 9 SO Z AL BiE . ARG PFEFIE RS £k, R
KPR “TIA I B AT RER NS 2L HE, SO AT oA IO — A 532 22T
B, B IERE R NI, g AN, RSO SRS, AR S ITEHE R
S SR R P AR SCAS ARG TR, 205 & J1 3R s 1 85 SOtk i e T o

T SURSEERIBES SR “IKT5 B

KDL CRORE ) Z BT ARE S L AR 25, FPEeflUR BIME R, e THA S+
AT B R . X FRATTAT ABR S i RAS “RB S 57 g SRR, A H Y
IIMTHERE . 2021 AR SIRFERIRIRE EE A (RO ) 50K R B £ SR N8 5 A
T AT TR P

TERS SRR T, SR SEARTFAR T BT S, TR RERSLE ™ B30, nI POy
SEBIRR . Bl AT S A% 52 R S5 AL, BUCRT R R R APOWE | B
PR RORESR . B 25 (A ph s N R BRI 03 o = AN R RS 0], AR )2
A R ATEA T RS, Ry, B AR 7Ess — R 7 b LIRARER =07
UK FUESs, A e R rMmE, JEERBLE . XA B2 AR
B p— I M AR GO AR - )RR THAR A v B B TR, Mk A AR LR AL T T, I
JZE2S A1 55 1 R AL 2 AL IR 2R 2 — 2 B3 5 5 R R A Al i 5
VERIIE L . B — AR s [AE U I A XS L, HCae s (A xR b i i S S T 2 ) 22
B SR T o A A S R A e T g s (B )8, JE R ey A A R

FIHEIRIR (Henri Lefebvre ) A0y, =ifE] “B@EFHELR", EAMUMHELR I,
RN =BG R, FFIAE R AP (186), TERBESRE B LHCR S H—FH,
SR HLEG A TR G 5 RESZRIS, BRI = RS SR

R B RANIE, KREFNRE, DTHEEE, THREEENT
ETKAE, RETRT

AHR—: WREDFRAE, 2T REh, RFEFLILNET, &
A B TR

AEZ: RAEWESENRKE, AR EEH AT,
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BHEZ: R— R X —REHN KA ER K.

B l: WXAMF2H? RNAEZBEERT TS B EEARL LT,
AT RN FHEET

K RRGEAAFEE, AREFHF!

Bl R B, RRABAREFE, W—hHgBET. REBTHHLT!
FEHFEAER, TRONERBHLELRT ., KRE, RBEREWNE —REL, %R
FMIA K ® — %A% . (“Script Reading” 0:46:27-0:49:19 )

KPUMEAEBA TR & “WE 52" M R XIS, il iR A% it LA 28 2
OB HOCHE S S . 5% A8 (Edward Said ) W8, K7 E K KI5 A — R
PR, T EAEPETT B AR A TR I s Z IR (108). S, AR5
HAE— A HBHBSE, MR Pl — B R R R R R bE T X — R
BRI S 2R Z2 00 2R 0 SCI 4 o — R 8 al B0 | T SRR EDE R AE . b 24k Ak
M CIMEE L AR CRERFEETL—— A SR R R W ERE S EMIE T
Ro —JTH, PMEZT HCWE T LGSR 2 R AE A C ARV TR I — e AR
oA AT LA I A AR OU ] A LR IR, I it o (o BE M AR X A AT AR . 93— i
XRARTTTCR DI —E R LA 1 OCDUMEE a0kt 2 PR, R L E A o — S
VAR RIESH) “MARATT BRI P T e S T2 MR S 5 B P DR
27, RIERGEEFHR NI AT gBE A o Mg . FUE RS RIXTR” (3), X
— BT S T e X 2R 5 SRR AN AT S PRI

BRiLZ At ZBGEAEREFANA T P L 5 R ) ZAR——BE IR b [ oy ot v o 7
AR ——Rk . REPESCRMME, WRRAES, RS EERRH, &
JEPAMIRRE ST R 223, PT RAREARE BT AR KAE , ORI SNILARXT FRAE SO B 4
HAAZRHE Y, AR DO Z R SO , LAl RETEAT HLS, IR MAREA P ZIAR EN R

R T TEBR G A —HE BT A Pk A, IR THRAR A 28 T fE—
LESEEE | SCR iR KRS BRI T, S R R TR R AR B R LR BRI 2
ARBCR S ZRIBRA T X —FE 5, R TSRS E, w8 TR SO, @
FT0E T XRIEY SR, 2R T UAR, ABATIRISE G A 58— R T T — %
TR . X AT E—Z AT “RIARI ", A7 B TR I, Al sefl.

= CBOAA ) 15 3K G

KRR il 14 5 SCA S0 20 AL 0B A 28 AR 2 R o s H A — A5 B O E X T Y
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REES %), AR R — R AR R 2 PROE R — R S T 5 . 3 R HOLR Sk
BEfy CROAE ) Shi, 1EJE— YO Rl B Bt o X —id R BE AR B 1 B SCAL X i 2
HREUBE SR DRI, RBLI BT PR R PGS BRI S5, ORI SRR S B XA
P 5 SRR B AR AVE AR T 2 5 5%

CROAAR ) e ROt AR AR 19 R, A9 7E Tk Al & v B i B ot
AN AP T AR R, 5 2 AR MU I P e i g . 25 9t — K
SENMERIRR2E A A, AR ORI U 78 B )RR o 55 B AR TR o U 2 R A
IBAREH . LT THIFR-F RS G S VIR IR ol IR R GR 77 4F, (HAESC
YEdhZ b, 2 AT AT AR B AR 28 R A A BRAR —— At 5 ] & P T e R TRy
MG o AIRPRE 22 75 SE S D B SR S RIASRR A I XRRI B, A R —Fhsc il
AL B, XFPEIT AR, “SEAHRARRKZARRK” mi “55 54" WRETEh AL, X—
BBl A B TR H AR R (H AR TR IR R BEE , e —E R DGR TS E @R, B
FHoTIRIENG . IR, X — DS ICEETH MR 12 ] B I P AR e v [ g s S22
ZikfE R MEMIARENE A Bars B AN R EFI— N, BRAREUS PE R ZE
AT o TZRR P2 F5 20 SR B TR T DU — AW 2 i [ 4 2 B8 A 6,
T BEAS TR T IR A P B 22 P BRI AR T RS SR Z BB &, #1585 T J5URIR
R TR AT Heag (4 g s ot

T3ON ERGB R ARG F A FE ST 8 A TRE RN TS . DU T AR 5 | BB TR ZR R |
PRHIET, B— PP HAFLRE, TERIEH L 1o MZRCsR S B 2 H 5
KEETS SRR T —E k. O, FLMABIRTIEZ I LIevE W, AR A i
KIS, ABCREER U A B b B 1o 1R P4 7 )R i Nt A 1%
ISP/l E Rk i b R O EI P I G NE 7/ 2B e B S A X+ X LS VA N
o (X AR S A K™ BB IS LB TR , S5 AL T SGDUMS A 2 B A LR T BE
g RS AR 5 2 A AR I B e R BE A 55 b, M DU v XA 27 0 e X DA — 383 4
SR/ N R A G RE BT NS, T T IR SO U B2 A R S 45 0F . IR B
(EAF G TE A el R IR AR Y 2 55 52 5 ) i = R Ae B, BT o 1) 2 75 SR
WEERT | B2 5 e

Flé&: B Lkidi. BHARREH, ZFAREET, RYTEEWE
Tk, REMBEAEEE? FUNRETEL, EABELZLBERY KT8
WMk — Rt T KIE? EAER EMNFTFREER, KADHERFHT —E—
gl A A EESE R AL LR
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BFH L AR LART )
Bl&: TRALRHR—NEE . WM wEEFE, TRFANEE,
( “Script Reading” 0:34:18-0:35:13 )

RN FERNE KA PRATIEAE th X L FH R “Urey” JRIRML BRI, X —3h
S5 TR SR T SRR, A5 S BRI A0 B 2V 5 N AE PRI TFoR o Al f
H OB I 2 590, HARRR AWM 18, ZH50 “iepabih” MIRGE, “RARTLL
AT, HORB BB D PR A CAIRLORA M. XA G IR BB RENGR] T
LTI O ARG TEAESGR, IR R S RS I T AR . DU T 455 5%
Je—DBE TR BRI B2, T AN T A &m0 g ks, H U i &
T T R B R A R N BRI PR ARG . XN AR 51 AR, USRR G | B I 4 2
FIeASUR WAITIEN, JoA RREZIRA™ (E577 653 ).

AL F L E O RESS | XERGI TR SAANIE, LB S T SR Y
RIS, IFARB IS BT Ak sl , TORRIASCRSERT . e S5 0y . 1o I At
DFCRA AR WRIASSOREE U, (Rd) A BA kgt S92t
PR URA 1 BA WS 7, MR Dy i SR i RIS, R 75
ST BB AL TR R B R AR W, SO R BT AR X E
DR g & R LU RO 7 — B g8, A REURTE RS . X — R SO
FRg, EFFIZARRERSTE I B AR SR AT AR T, St g8, SR, SRRy R PR
0 AU s A R e o DS A S AR 0 MR R 15 I, mTRE 2 i S
A BIDT LR G SR R UE,  RIOKE SRR R RITER, RE ARk ]
HESCIATS, Wi . PMEZS . SR04, P AN AT a2 g A 37 SN PR ZR B 104
T3 B8 3 SORIRITE NI b ARE e U SCIR T SRR AR v fE PRI SCAR R “rhia] ™,
ST 5 75 5 R — P A 1 SCAL S L e iR SR v DG Z O i P Y45, (K
NPT SR Z AN e 2R PU AR MRS L. e P MR A, el AU 1 48 b
KNP EA TR AR P S, R R M R SCH . XSEAEAE R4 0E
FEXRIE e 5 i, e R 2 LA HAE 5 A Rt AR P i B — B B, (R BRR MR B,
PRI B 1 B DRI R A AL 58 (CERIARN ) 20 )0 A& BRA R AR FE U T o A% L
R, NI A EAT DB SR S A, S S AR B bl 33 a4 7 S
IERIT . AR5 ZEIE v KRR SR 155 -5 B4 350 s 1 A sl M i DA 2 (R AU 7 Dy
FHRENTRS A AAER . LN “F5 454" AR RIASHT B A RIPESS, PR — R 2R s
HRA RS B AR B0y, B4 A 74 5 AR TC 5 A R ] AR A IR BE . A 25 580k
B, WA SRS A O A AL o XA AR e SO SR B, T e vl
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ARSI 28 B A5 o RO v ST 2 A R ) AR AU E R X —
SREGIEINE o A2 F5 S5 A N BRIRITER , KRS AR b il EEAE RSk S o il
1, (EAHAICEE I IR AT ARG 1) e PR A AR, (AR Al S 5 B 21 IR AR OB o
ST IR TR, WA, “ARTT MRS . SRLERE, AR
TR S VAR , IR E S A R R 15k Z TR TR s it A . kT i,
e SRS B R R A SCA T . S SO B 0y . et M S AR 2 R U 2 2Z [ A EL Py
FIRIEER . XA PR SO A%, AREMLLL R8s mUE” MUK, i 5%
U e BRI, BB IR SCIRERIA MY A 85 XSO IR TE R ST

PRURRIRI T A L5 1 ol XA T8 o B S el 2 JRE T SE IR Z A RE B A9 . 24
X B AN [R] SCAR ] 88 i T, AR AT BE ™ AR X RUVR Y “BREE” . —J7 i, MJEURIE “i%
B AT DM I ZAE K, AR TSR S AL % . 73 —Jrim, “iRiE” dnl
REJE N 15 FIARIUAR B A OB 5 W SR, AR A 2R EN G o BRAE A B SCALR R 2k
G AN AR I O SRS T, S EESRBR R 0 N AR 254 | R4 4 D s R RSO B
R M B AR A LR AR5, i ER ARSI H S, M52, iy
P SO R — XA B, AR T R B SR B S e, AR PR
SCACAHIB I it & BOAR RS . AHE PR AR KA . R S 2 b SO S ME R R
Hedr A SRR R S e . TR SR b, AT LA R OR BRI AT B . T4y
SCARRET, AnTCAsR A I MR LA A, L2 S TSR E A H AR ULAR ALY , SR ELIE Y
ey SR, ARSUSUS B AEXT RRRARTDTT MR SE . RARS SCIE LA UL R E 2 4
KRRIZA, BERETT AR AR S i) 27 AR LT, SCRE A A B SO ST FE R —FhSIE, X
AR 8 A= A A R R ARAT B Y B S S0 (XS, CSCASZAE ) 79 )s

ToARR] CROAA ) BBt 25 iy e Do AR, JUHOR RSB IBE 2021 AERIBE G 8L, R
5 SCAR AR e 5 S Tt 1 — AR 7R 5 s U R ST ] . IR A g P e
IR EAR TR o RS R S DU R RO TR B, S a2 T AP T Rl 3
WA 2 R FREIAE o i FE RS TR APRING LA SO e R 55 4k, IRk G
s BRI T SCHER TR A A S 0 — A S PR AR MR AR D g™ o Sl iy SC i o
Bl LU B, Z R 85 5 SEAR MR O TT AR, i T AFa U By Hikl
RTT” WM A 6] o PR SRS R ], ERS SCIRR i, UK Z TR DRI A
DAk G , (H 305 F AR ) i S 1 JC SO i S04k B B R R R s PR AT
FR R OXURSE o

S A 5 SO B I SR — oS 1 A S B o e A9 R TR I A B E R IR I AU et L
AR SCA R MR 2 b o O ke f i T AR K . i o B AN v SO AR
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WEE A el (RN ) FEBIMHR BB

PERYRITR T, Qi RER RSN AL SZ AR BRI BE B VR AL o o 23 10 S IR A PR AR BT
Ak 4 I S B AR SCAE N R AR & IR 2 S RAEIR X —)= 0, 2edh & A4 REFI Tk Le
Ash)E Ta B, WRLE SR OSSR R B . 5351, Sl ik 2R H AR AR
WSS IESZ I 15, ECIER SRR nl (AN R SCAR TRl AH B ABT S AR 2 18], LAUIE S SC B
SERRET T ()R- A AL
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MENHXER (EREANFNAMESEE)

T ERE PN

O MR HE

LR, “ABREEH 7 HaBON SRS SR A A e — s K AR E . X4
RN T R T SR ARG D S I, kg R e B TE RS . ARIE RS Sk
R AN SR 43 5T R A PR A (8] o SRTH, A (s ATt mT Re i ok o) — Sl Ak 24
P, AEUM. MO IL R E T W57 24 TR, BT B R AR kg S N E
FWAEGIREHG. K, X 43kE 77 305 S PR AT U B AR R an & 58 K,
HNARR D TR &, TRAET SHEC RS P XIS B, #E g LA G R AN
WIS . “RBRETT SO A S P, IR R IR I R & B IR R

CRSE A OCH I RIRAL “ad” PRITRIE & kEg . RIEMER T EBRF. X
WEER T, Hh 0B RERAS T A SR, —HWEARESS5¥FRZH
Ml R A T R, 5K E T e B AR 2, AR RYS
e R R AW RS 2 o “BEXIILSE 7 BV R T — N RONREB BT — MR TR E
SRS RTE, EAWL IR A AR b, AR MRS B 3% S0 T B SR STk
IThRE. FRATH LR — S R A R ML, PEHORES, #RHRAS, FEefiafmt
NEARI S, 2R GBS . HABEA 77 A TH 36 7 S2 A B, I AN I ) JH At Sk
SERERU G, WA AL S, ERRAL h i E R A G e . 5HN
EATFH 577K 1) € L, FRATTHE RO X B SR G ] 762 g st iz 3y, DA AGX Bz 3l 4T
TEH E]

KA “STHBENEL” 5 “Fht” JriE. EREE, X “BAN” 5 “shiit”
(A8 RAR G 2 5 A S VR PR A SO A RE, IRE R I Rk M 530 RS R
TNIRZIIRTE ;0 BE A X LS R S ARSI — R T ARiE BT KBS,
WIR WS B RFR T . FHRIL R R ARG E R R, —H R RRELETY
Hr o« o KEFFP (Eduardo Viveiros de Castro ) FEARF L AEERT : 5 b 381 R AE FAR A1
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E3G RERED AMNEB M TSR R, RERNER X 7 e A AN R AR 2 18] 1
PR, A IX — R 8 3 BUBT L /R4 ( Oswald de Andrade ) 1) “& AN FE X7 fE5 2,
FFEL “f NI L7 g E A 28 b S BHT O g . PR S0 AN [T 1 BE X
SE AR, A M TR R DR SRR B R AT A R e S ERIE R, AME
ST AL v i 7 AR
AR E LA e i, GRSRIER AN R R, AR S ) R X A R A . R K
TR 282 i SceE 5 BAR TR, BV R A R A IR 2 rh B I S R 8
TR R
GRERFANCE R w0 T KIS R 0%
AEHTR A 1 22 B A S Bl 804% )
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Ze AR, JR2nd 19 AR = XA EHE | 20 140 20 AR SCAY M EL R B 12
B BeE, SCHREANESCHEATHR, X, 5% B B, AJee . By U R R,
BEA S AW e . OB T2 SCRORFZE A i J1ok PR AR T R A 11 B BRI B TS
Ry, LRI AE JR P T A AR SCAL Tk S IR | Bz AL AN A ) 22 S5 A 8 4 DXL

XiEa: U AFE L BEWEHAREL MRIEE  SUkiRm

RESEE: 10 XEMRREE: A XERS: 2096-4366 (2026) 03-0056-11

HEEWMB: EFARESERITE MR SCEEA R, 2SR 5UEEM” (24&2D243)
PEEBRAL. JLaiRFIMEESB, dbat 100871

DOI: 10.19967/;.cnki.flc.2026.03.006

Title: Antropofagia

Abstract: Antropofagia is one of the most influential legacies of Brazilian modernism. Its genealogy can
be traced to colonial discourses on cannibalism, and it gradually took shape through nineteenth-century
Indianist writing and the radical revaluation undertaken by the modernists of the 1920s. Subsequently,
it expanded into poetry, theater, music, film, translation, anthropology, and digital culture, constantly
renewing its functions across changing contexts. The enduring vitality of antropofagia derives from an
open structure that transforms external forces into resources for self-renewal. At the same time, this
extensibility also faces such risks as reverse appropriation by capital and the culture industry, conceptual
overextension, and the obscuring of internal asymmetries of power.

Keywords: antropofagia, Brazilian modernism, colonial discourse, cultural hybridity
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“ICfbfr A SE X (antropofagia ) 'k 20 40 20 4EAR BRI FURAE « 48 « 2 fERIE( Oswald
de Andrade ) A PY B SO HEIRFE O SCARWLE: ,  BIVRE SR BB G AFR I 4 SE U A
R “EFE” “BAET R, REONSCEERMERRAL, Taih, ARt e Sk
KA, FHEGE N A B R R GEIR. F— B R RSO R pkEms, AT AR
M, f54E . RESTIRREIRAN, TORIRA LR G SHANE . AXFRICRFNI BRSO R o
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SR AN RFIRZAL , AETAYE MR M RAIBEREE J1 LA AT L. 1Eh
B SRS < HA I SRR BESETE IR (Bellei 88), BHIMK LR —EL —. FuEmR
W, SRR R R LA TR S AL A Z T RHERIE 1 (Coelho 6 ) AHE/EH]. X —WL
SHEASC B B I A BT SO SRE 2O, O B LG AT AR BEA
T HHAR . S AIRSGME RRMIER . YT A — RS R REE R ER M
ATrie] s — e B ETE B SGE shs g i AT CRRER” SE R, R
BN F A FROF E AOTR RSN, i s i £ N B D 558 i i — 1, 20T 2
PRS2 S LT T T A FRE . DRI, 5 A 32 SCFE B P SCAk s P A SE i S50
AR, AT BT R HAL 2 S BE I, g R AR BAR A P S

— MHERIWGER SRR S fAEXNBRSHREE

BN SRR G R A Dy s SR AR RO B S R . A T 1500 4F
FAE VS K, W EERSENE P ARSI B RAE, USRS I r ek,
A “SCH” AR K X — AR SE AR MR 28 ARSI, 4l e A Rk L B A e 3t
JE “TLEZH” (terra nullius ). 1557 4, %5 F Mk 55 19 78 E 4 T ¥ % ( Hans Staden )
AR T (ESLJy 5 ) ( Warhaftige Historia ) —-, TEANPRA T B & 8K B rE B AAFIRIF G b
BZIRR o I ATERRIN )z i, O R R G B 04 e 22 SE N A B SR, 58 |
WIS 28 17 N B T PR BRA A RO A7 B RV 2 T Bt e g, TN, B TR o . Rk
RN G R e e NN e R T e S A R (E B @ T E CHES DO R EWNG & iR e b B U] = N
JR A 17 HH22 LRI 3t 2] 1 i G s o L R R 2

A NRCBE 24 N 1B A Sl RGEA I Ak AL TS K
KTk (Pero de Magalhdes Gandavo ) R L PUHE2 AE S AN E A T AR FEE L, X
A RS . OV E T8 ROE e 5 5B 2L RT X ST (5r-10v; 40v-451 ),
T 342 B B2 5 1 HRBR 2 -2 i3E (José de Anchieta ) WIFECF “B N W0 2 A 4% 325
B, ERE AWM WEZRI (71-72). 1556 4, 5% A IR B PG AR L e g
WA AR R KM (Sardinha ) $E5E RAAIEIFIRARE RN 0 £ . Sardinha 7EHT 1 &
U T M, X O B TS G RGN S SR EUE B, R A A UK AR Ry
WE T A FAER Z 8 “IE XS REEE (McGinness 227-44 ), {H[R—HHY], #H5>
PCEE I I SUB RN B S B . 2013 (Jean de Léry ) I, EATERH
ik A O [R) B ) JB R AR 06 HE IS A B T SCHH (1133 ). 52 H ( Michel de Montaigne ) NI7E (38
A ) (“On Cannibals™ ) HrifE—C45 1, “BPE8” IR Z Mo HUE XS A A= ST A8 BOFRIE, BRH
NBFT N RIFETS B b AR AL (231), Mk, 20 HE B I 3 X FrgbR iy, AR5 R
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HR BN W BRSO ERARS, WA BIX —TE R A BRI A R ML g, M 3
[FIAE S B N 32 SR B B 1) Py s i

1822 AR PUAMST J5 , BEAE TR/ FIIR ST I R -4 A Z A i SR 5 5 A Sk ik
I, BN BEA LR R SOy AR ASFRAA S . 7 19 L iRiE 3 asshh, A
FH W5 B R AR R, AnBT /245 /R (José de Alencar )AYENES 2 3 SU/MBECRBEE A X O
Guarani ), {1 2E5 ) (Iracema ) 1 {5 L HiHERT ) ( Ubirajara ) ¥ JFAE B 047544 R0 X6 Wi
N HRCEAE ]y VG RGEA: Y Ll SRR e AR [F T “m st AP N7 B L e
BHINETBE, BRI S —FEh SoRERIARNRYSEU B0y . (EARE R, T
( Gongalves Dias ) B RF{ F—afi £ — Rz 7.5 )( “I-Juca-Pirama” , B R KR sEE” )ik “BN”
FRGHEAIRIE T R KF R HE, E IR RS b se o B 1 5E
i, HIKFEE MR ACEMRRE, R IR R, K& TR R T . A%
PR i SR Aty IRTROT R, BORIREANEK, OB RSB T- M 5, HARREA A A
PR AR LR T, DATSNE R, BE B AFRRACERRIN, w7
itk TEMECIRRIA SRS AR TR B FEEI T, B G e 21 W .

HEA20 2, BN Bk N3R5 IR SO OC R BT, 7R I PR Y 2 5E A
SAEHG AR, — A HRERZ 50 A Se B IR TR TR R Z U Rz 21, BRI T S e hr
FEAR I 46 0 S EAFIE , (H G 7EE A FU i p R, SRR G A BRI AR5 2
1922 AR TEAE PPN, F AR, 28I (0 S LR 20 IR 20 Sl i Bl R kg L PG A R 32 Sz sh iy o
Yo Ele EERTTIR, B FRROM SeiE R 5 PG SO RN OC ZR B0 S o B P SUib Rk 1y
M55, 1924 4F, 78 (EVEARRFKE S ) ( “Manifesto da Poesia Pau-Brasil” ) H7, izsfiff) R af
N SR PU R 2 R e ) o 1 o L PR 2R s R By, i — 2D DA
ZRESMIE R, AR AT O (“Manifesto da Poesia” 6), JFLL “ZRbk5
R (12) MEEEY LT RRRAFE XS, EAEMIRNES, LI*KZ (Plinio Salgado )
WARF <45 3 (Verde-Amarelismo ) RIS T4 BT FURTE S GRS 2 S BARELITE,
FRIXEEAEE BARBE T, ) “BA TP AMEE", HELSMNEARMBRDOEX i, 78
1927 4E1) (B AZA5 ) (“Carta antropofaga” ) 11, BU/RIMZEFAC “FrdMEMIEZEN", 98
BEHEEEEN, DA—UITEE P “EPAATE” TR AR AT A S A (Salgado 7).

ATLAE Y, WPEIARE AR EE TR E BARn) R BRI BT R
SR ERTT AR U HR 2 1 R 1 ST ER e R SRR PG 52 A E S e L 4
FETEREAPAS BTAL ) RO R . AR, gL 3 “we VB Az 3a” 0 BT PLRAE,
MR LA A sl N Bamg R RO SCAb, AR BRAS SO APt 5 ) (1) 224
1928 4%, TEWH|ZE TR S H1/K (Tarsila do Amaral ) WA EE CRRIA ) 5, B FC/RFERM
REATEE (Raul Bopp ) B JIHLEiE R, KM R (BTE S ) (“Abaporu”), Bl “IzZ
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NN o g T PG S AR b -, AR g A AR B Sk /MmO R B R, 155302 4
TR A AN . AR RS T R BRAR 3 SO 25 (] LB A B, e 5 B9 gy 1
IR, IS R RLRTERIE T (B AELEF ) (“Manifesto Antropofago™), J& kTR
TEfb SR PERIAEQIS Y (B AT XA ) (Revista de Antropofagia) |, DAY 85N
( Benedito Nunes ) # £ A 32 SCHE S —Fi A BlrkURRIAE 7 B 7 R 30 09 SO S B, IR
EHEBRI T WAL BORYIFACA R M & A vhdh, iz Oy et BaadLgl . kiR
TR ZARRMIER Sy, JF DR G R & M PSSOy B 205 77 (xxv-xxvi )o 382K
BN RSO F SISO BaE SR R ) E AR, AR AR LIRS —
FNTERFEL RS R 52 e 1) 2ok 7 PO BT B 32 B Y RO SO Ak

(BAENET) WIFRZE AR NEIRINKE, thath, S0, #2Em” (o.
Andrade, “Manifesto antropofago” 13 ) fg7n i BT FL/RENE: “& N7 /E A H g S5 56
R TR ARG o TR (WY EETRR ) (Hamlet ) B4 5 “HEAFILZEEK” (To be or not to
be) G M E AR B R REAEE " (Tupi, or not Tupi ), WEX —BHSCiLE A
F R MRV IE T AR B IR T DU A AR BB i I m, (HPG 7 P s A i i 5
MASE Y “FEAE” BEPEA R B Frut. By B BUCH & —3hia), BrL “m
RE R B R TR, UGS —FOC R PR AE K (Nodari and Amaral 2467-
69 ). i, IEUNELPEHEFESE St FL 7% ( Roberto Schwarz )IFg Hi 4, 0 A 35 UL “FRAE TR0 &2 1)
FAH 2 TG SCARTR G BRUH B 9 BRSO NSRS R 8 O &R 5 i s 2
XOGIA R RE Sy, Bl 68 thiX — XA Z A BT (36, 39 ).

(BAFENET) XA GUARDT “FE7 WHHERE "B, 230%A R e T
AT SEEL BT, MR E L Ml DS BRI L AR SR AR
KD, FEEAS R “HE” Marge. “FKIA—D N2 Rk, it X il serk
TN RRE . IR NI inA] « B, iz 7" (O. Andrade, “Manifesto antropofago”
16 ). "2 EZEE T (Carlos A. Jauregui ) RIAEE A T XAEFE A “—3g 5% 0m B4
I E WS SE 0T, R R AW T BRI SORIBGE R, AR T X se Y
DISCE ZH ARy, [FE RIS ERAE, B A SWARERNE AR (27 ).

BN AUE RS, RS T, SRSk mTAALS MR (&'
ANENET) KEMHG, SHE (Mério de Andrade ) H /N ( BIENG . BA LA
B S TLHE ) ( Macunaima: o heréi sem nenhum cardcter, UL FTRiFR { SIEMNPDY), Ve
PN ETEIAR FE S m ez AR, SR, ZAEMEBANE L CRE 058, RS2
BB NS BT AR . AR BT PLURTER AR Al N VRS A “FRATHY (R
7€) (O. Andrade, “Schema” 3), fHIHH AR ANFEL X —IH2, TASH AR SO G
sy, fELHBENR, WL ok maeny . Rl HRT B, myNma
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KWIMIES . RIGATZARBIGE, Bl & EoAR N T, 1 REZI AL ik, (5
gy ) 1 3 N B T E RO% - 5B - A% Mk DA% ( Theodor Koch-Griinberg ) ic 5% 1Y
PITE, (HE) B BORE S0 A R 5 v A ud . L. B, st &
WHEGHA A, ST R RN IE” . AER MR R B SO RIR TP R AR S 2 5 2
REPEAMER AT, TR T BT F R (Lopez 151 ), /NMIA BATHLHIE M, LA
“RHLFRAL” B VAL A AT ATE SCAE N R R R IR SR (M. Andrade 220 ). [A]I,
NRTEE F R BT s . R, B SRIH . hr TR B A e r E, D
SISO IE s . BEZEAE, DMEEAANRAR ST LM ZHRE 2R E, Sk
ORI, A (AT REC AR K, (SEMD ) BRI T &
NFESCRFEAMBHEA | TR EE A —m, At A E R EERET .
PIBZEME (Alfredo Cesar Melo ) Ay, BEMFEEMEL “BN” WEE), Rk
By EUE S IFR IR R SO, BECA R SCAs - ik, AT R K2R AT
BRI ) A FE AR BAs, B/ SRS EXE B MEMEIF TIER (219-26 ),

BN IR RS B A FRIEE IS B, B IR TSR E AL, S AITE (&
ANFEGEE) FEm ke SWEt, 1928 4F 5 A% 1929 4F 2 A, Zeii sy b i+,
WA I RAAE, MRS REIAEUINT, (EAFUERE) SR —Fh oy m e
. EHAE” (Machado and Bopp 8 ). {HM 1929 4F 3 Hil, Zuibinlich (AP H#fL) my—
AW —— AR HAR R R AR ——ZFAE 8 AL 16 M. J4E7E58 —Hrkk
R A T SO g X TR 1922 4EBR T Uiz sl, Buh SR E0eR N L.
PLBRT FOR R AR A DB IR Ak B AR RS, DTS B RS A SRR 2
SCNERIEREAl . AR ERSF AR o FREEE R R T8 AR GEETER SR AN Bt |
EESETT PN, AR AR TR, B IR AT ek, B LR
S NEG 1 v 8 32 S, FEAE SIS T B RE R APk B N 3 s S B B AR AT

1930 4%, FUN#T ( Getalio Dornelles Vargas ) &5, EPHEAC T KA RFR FH 0 19 Scs
ST R 4 FE VR Y B i 1K ((Candido 27-30), M “HFSE R E” i ERIAEGAS S
f “EPIBETR" (Lafetd 19-31), HERFIF4AR BN AR GEHb e 5 Rs = MBI Qe PH A 56 3
[, JERCT “FBEEVE” (interpretar o Brasil ) BUBVAEMESE ., W3EEETE ( Gilberto Freyre ) 1933
eI (HER S ) ( Casa-grande e senzala ), XEIMWFIGEIRA . FEELSHFAGE RAL S0 JE
B PSRl B 243k ( Sérgio Buarque de Holanda ) 1936 4FHR ( ELPE 2 AR ) (Raizes
do Brasil ), V& % 4 5 Rl 48 5 ELPH By Uik 2 Bl 56 & £ (Caio Prado Janior )
1942 A= R CHIREPERYIE L) (Formagao do Brasil contemporaneo ), M 55 8 3 LA EE /3
PR TS . TEXAERYEAR AU e, BT FURTE T 1946 4Ffr Bk B A E X, 1l S
B SRR SR B Dy s P2 s, [ 4 [ R DA L 9 %) A ) Jre 8% A28 S s ) e e
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TE 1950 4F1Y (RPN AT A1 fEHL ) (“A crise da filosofia messianica™ ) H1, B FL/R KL
BANELREE—FHEW, & (BAFELET ) PR EEoHE (Sigmund Freud ) Y%,
BP “HUER QA RIS, R AR I s . it SeIE S i, —il
S ILE A AT BRGNS B AR A R, D M S AR T
WK . Y RER . Rt AR I Ak SCAE (O. Andrade, “A crise” 79-84 ).
e B AR, AT SO PIE A, Bl RN —SCAN—HRIHA N 1=
Bk, A EACECCHR AR TG , SETEOR PR, RS T “liEt A" ( Homo
ludens ) HYATG (127), HEFRORE . ZJH 52000 E. BT F/RTEMI R & AN 3 SOt
i HH B R SCA A ISR, A — bk A A Dy s R ) AR I BB ST 2R

T BNE SR i B S e

BT PLRTEAE 1954 AR 25, (HROFAREIRE & AT LRSS, SOmHiIT 7 e Fg
SRR TR, B, TERFROUR, “HE” FERLUEAEERI, B - 48 - K
B4 (Augusto de Campos ), FiI¥ £ « ff « kT (Haroldo de Campos ) bt o355 AT 20 i
7 50 AR BATRR Iz g, HAESRIET (BAEXES ) b “HITRAMAKFE L (0.
Andrade, “Manifesto antropofago” 16 ) FJENE, BHARFER LG AT, 11iaE 78 v i ) HES |
TR S EBOMERB 5, S —AE" g S AN 5. HANE
DIEBREBIE AL, (HE kst . e . Pei 525, e 5 BEEA T AR
SRR, R R R R, W BN —NET 5 CRIEEE S
BRI RS (Campos, “A poesia” 93 ), £ A 3 SUHURUCA R AT B 7 Y FSCEE T AR

1964 AE WP ZEBUN E & JE, X SCFH AR ER F SGRENER, Hr—UCEREEH
KPR AT, H AT X ROk B SN P 1 G [, R AR R
fRE T PR B, 1967 4F, XARE TYiRIA ( Teatro Oficina ) ¥4 BT FL/RTE 1937
AR CI5HE ) (O Rei da Vela ) HIRHE LEEG, iEKEHFBEEM ST MEANFE X HIE
HEARREF . FIEHBME T (José Celso Martinez Corréa ) %45 ST JRERIAS, 1 &K AR
FROGT L P AR B A T SCES AR R IR 55 A 2] 1964 AR IR J5 RS I B R R SR G %
B R R AR L0 T, M RN E R AR (Hxk. BB |
TR ), IR P2 R I — AL HERY S0 (Corréa 89-90 ).

[FIFEFE 1967 4F, 3B ZARFKRMHPE R (Hélio Oiticica) e AZURYE (HAFIEA )
( “Tropicalia” ) '*' v, B fr N 32 AL A ZS (B B PR 20 . LG 1 o Al R g A AR 2
AREMTRE IS, PR AR R ST, BRSO R AR B TC A 4
FRafobE AR EPDIE R, WARZEAT . Al S i AR TE T TRE R A, (R b Hr 2t
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AN SE L T R M . ZRGGE R, HAMEIIRERA “FR” 25%, JHiedne
PHEART “EHE AERES” (Oiticica 240 ), MM LA EAHZ B I — R 51 & 9 —J0X 37 .

TEE ARG, BT LEWE EWAB IR RIET, Tk R IR RN NS
Wz, ZRHFETRPRYEIE &, 4Ei%% (Caetano Veloso ), 7K ( Gilberto Gil ) 5% 4k
FAULL “PAFIRE” NG A S R, DA T I 5 B = R e —, A
PG 32 U AR A 2 PR . U AR G Ak, (HARE RFoR, 1B “Izfips
KAEFEK « FHEBRHT, RHHEAEL “BQRTFEFHGE" (247), AL, HRE T
TP LA PR PR A B Az sy AR (257 ), s B P & SR o AE F sh R+
FO . FREARRIER RIE)G, RARREAIE B —FE & ARG RRAE ;. 55— X
S R 8 AT T B A B S T X6k A7 AR SO PR B, FURAE F Bt s U R 5
BRI FL /RS89 R SE 0K

Flth, 20 4l 60 AEAGEMEPY “HLFZFIRE” (Cinema Novo ) s 5 iy FL /R 12
FENEXATLIENKR, TERIHAXEPREZERAIGER . BRIEAYT
7> ( Glauber Rocha ) ity “YUHSE2:" B SE TXF BT FLRTEM RGP 52, (HE K%
WESH “HEEANE X" (antropofagia estética) JE & H & BIBIE 7% (92), BIWZ 443
FEIPEHER R BRI = SO R | JRBRSE R AT . A KA R S HOR , (HEUE A DhEE,
H VU DR 0 S A ) R I L VU IR b 1 M v e L RO A IR (cangago )
SRR, B UPBYURICS PR (65), ZER WA S EHAAFTE AR IR I 5242 7= 4%
PFR B Z h A TR BIE 2, K88 B & .

X—BHHAER R BT BYED AR5 A SR AL B X AU 56 R Fiit 2 451
FEIR] . AF4 « fED « 8« ZfEH % (Joaquim Pedro de Andrade ) 7E 1969 4F4f (
PEANG S ) i FARA . Ah B 3R AR A DR Pz LS L (Hollanda
113), ERARFENTES —. ZREA ERAEAE R, SFhm “BA” %k
ARG S, P TR S s EN R AR Az —AY, 5530
Fhgs (BUAFIZ T ORI Bl BT Okt R 17 & AR (118 ), 2RI ( Nelson
Pereira dos Santos ) 1971 4FE & 47y ( FeAY:E N £ 3E0k ) ( Como era gostoso o meu francés )
RO TR . 3 BLAE A RIS B RO A, K I A AT s AU 1Y 3 422 1k
B R EAFRAR . SR R 4. “BN” BERRARAAGEE, s RSCIE I R U -
TN R T RS IRV B N (£ ARG X S TS Wl = B 0T S A i) 0 P /N | I 2
B MU SO R A R KB AR R A R I il s, 1B R R IEEA IR
MIN" (Avellar 8) HYIE X PESATRENE, 7850258 A £ L NFRBYAU) 1L,

R 20 Thad 80 4EAR, B Zift—P4R e B N 32 SCAYSCARRET , K H DA L2 PG T XS DR ik
R R SCIR SRS, ) b AR 53 . R S5E08 . b SIG RN —Br k.
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B[ ZH] “RIKEART IR SUES, BIghisess B N7 ik iyt HoCik
UGHE A BRI, T30 R i ot S R T Ak 2622 53 ( Campos, “Da razdo” 255 ),

JEE AN E RIS BRI A AR R AR, A 20
60 FFERHN 80 4K, B Z LR “BSAIVE” (transcriagdo ) M4, HHPECHE/ERNCR,
SRR EEHEIE, S “Rn” “Man” J5ZE M £9812” (Campos, “Post” 208-
209 ). 7E 1981 FFHy—F S, PP ZFoR g B “—Fh A TS g e i3
T, W RBEATLUREE AN F X —F A" (Campos, “Problemas” 55-56 ). i,
B % Z2 PR T 20 22 90 AEAGHEE 2 TN RF (Susan Bassnett ), AR ( Edwin Gentzler )
FEXRFNBHATIEENRG, BREET “BAFLEEMR” WEASZT, X—id#
RS FRzie, A2rETRH, FiEnY “antropofagia” 7 KK3E RIS 5T i i T2 2k HL R
B RORRRME, $UESE A EE RS “cannibalism” Balfy, F3L b, BIE ZARAMNKFH “B
N TSR MG B B, X PR AR B e g A il R AR R AR —Ik Iy
%17 (refraction; Borowski 21 )o 1fif H 3C22 SR AR BN TS A0 518 BH IR 58 4 R vh A #2 i
XA, 25 5 T8 ks N 32 S [R) T 28 RIS 1 B 22 .

BEE TR, BN 32 SOBR B A PG SCi 5 AR A TG B 5 T i, N ZARBIVED e
B AR B RO R SEOR SRR B TR . 1998 4F4F 24 a2 RP AUFE RPIELL “f
NELBUER” 4k, OH2ER P RJE s (Suely Rolnik ) FEMIEE/ER (B A FE L FHK
) ( “Subjetividade antropofagica” ) —3CHIERIE, “HFE” HIXTZEME W R FESZ F &,
BAELERIANELE RS MGG S0, MOEE BRI IEIR (141), “HEE ARG
(142) HhAEVHbFUCE A S, IWMEIEFRA S5EEES, FEARE ST, Fhl
PSR MA N 2 — g D « 48« RIFEP ( Eduardo Viveiros de Castro ) T4 “f& "
() E RS 4 SR Al A, A R SO 5 5 RIS , A REECHHA OIS B &
UK B SN JRUEE RS T2 ) B FRAE LR ARTE BB 1 B FUR R AL,
I A AR T RO — B 2 “BORTIRR R (129 ), &&a, TERCFC
A4, 2004 4K EM) “BFE N (Digitofagia ) XA “HE” HABIEAR)Z W, Fi1HE
MURGHTEEAARRS AR, U HBRSERY “ERAREEA” (tactical media ) MEE, RIS A Q0] 38 o 15 s 5
N ZHERG Sk, EEEARKGMRIER, B, AR, “1IE8GE" (gambiarra )
BT BT S E A H R X SR RE YR SR IERM e 2, O e T
FRBET —REREAE L RN RUE R, MR A OB SL il
FHFE A TATHEE ( Rosas and Vasconcelos 10-11 ). 7E+5 /R ( Gilberto Passos Gil Moreira ) 4T
ELPE SCAEFRKC Y 2003 4E 2 2008 4R [H], ZWUTSRECRS “BFB N SFIRZTRR A 445
G FIAERE R SRR = F TR . 5 BRI E RANIER Bk G o HiH
PN TT, X RPN ) U S A A £ N 32 S S il 5 Al
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= BN R BRI 5 R

AR KAy R B 5 BRI arE, A OMUER A AR EL P SOk s E A
Wriid, o W NG 2 T RN = Aark. SR, FRaty RRLEI T e A FE X A,
WARWHRBEFA TSN ISR T . JUHTREEG IS, AR EIE R T A RE TR BRI SE 1Y
WED . T FCRAIPRE I8 J5 5 2 R R et (R 2 SR, Dl “Fa” FIRES
MEHE Ay EL VT T 220 PN B 2 22 S i) (35-38 ). BN I O AN EA B —I0fd e & X, #t
KRCH AT AR S) VRS S Ee I i N = SOH AR, (HE SR B . I
AT —RE SRR, BT AW T “SIE AT Z 87, B EAS B Rtk Ie
KPA B S THEEAE" (Xavier 48-49 ), AT URNEIEM LR, H2LWE “F
B ERSAERME O, FHit, PRERXSEFSEFEEAEL, g2 ERY
RTAREEEARA ARG BE, 267 THE X (146-47), BEIARIT R EAEA, it
FAI R N 2 SCIHT I ) — FEfE 6 .

H—EmRECEA R BEEASTCRRAME . B 3 AR T E NS TR
R B BIE. AR BFRRGEH 2O, TEE PR ARTE S T ORIz Ao i
PES AN SCAGTR Rl (] SR, A SRATAT SO O RESBERE B A A A “ 7, & A F SUETE I
KA FRR NSRS ( Fernandes 7-10 ), Anitb—2k, PG4 78 R D7 o0 5804 3 SR &R
FHMES, “BN X SN RS, VA R B ST BT
R, U PT REFEARE S 0 T E TR . AR, SRR R ISR A 3 UER”
SR, TE DB A 5 TR PR E A S T BN AR A SR

EX—HF R, BRERZARZENBD “HEAFE X" (ReAntropofagia ), 154 nI LA
PAEXT R WA RS P27 . S0 AR 32 SORE 0 AR I e Sofb i W sk, 3
X AT R ] AR X AR Rpiah . AR BHATE S I . st S e, AR R
BN AT SRR A, MR — DR B S, 75 2019 209 “HE
ANFEL” JEirh, T RUZARZFR NN B0y, 2585 T L TGN EREFRIRAU ) 22 57,
XN FE XAEE TGN A BT TR, AR ZARZEJER (Denilson Baniwa ) 7EIH|
Ve — IR & 5 BB 52 rh i v 5 PR O S 3 DO R0 Sk e TRt e b, 5%
NRIEE CHENGE ) FE/NL TR KRB BB RIERE ., X3 XA
FEANEXHEAN” (Dinato 278 ) MR “FE” VRN EARSIEM Ty L3R A L,
IR BB AR PG I s, 8 WA RN R G S R B R ER R e, R T A
F AR RN B (T HE Ty ) AR BRI AN SRR R B, Ho hZiEE Z W fth o
AT E . ANAREKE I A BB 48 N 32 o X MRS SO B R IR FRATT, AFFE PR R
I B R PRI AT A, EO R 5 5 AR B E, DUAR R0 A e g 2E AR
RS, A i A N B U AR N A
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R [ Notes |

[ 1 3% 718 8y “antropofagia” Y T4 i “anthropos” (A )5 “phagein” (112 ), EL P EUAR 32 X EXF oLz,
AL TIZIR B RORE  E, 5 H RS “canibalismo” —imF= A —ERR LAY IX 4 BRI FL/RF
JE kit — S BA A S SRR IGEE BN 5 CEYURSSTROTE A" KOITFE (“A crise” 77-
78), HILARSCH: “antropofagia” ¥ A SCbE AT X, BEFT SO EBE HE A 3 X —fEFK .

(2] bedn, 24T (Surekha Davies ) %57 2 110 08 1625 AEFTHEZE DN FAE R H B A E4E, Hirb 65
TEFEFEZ: A T PG B AR SN AR L 3 T8 A7 (65 ).

[3] &3 SO A BV EREREI(, 2 20 g 20 S0P IR 32 SCpiom i R EIG 40 . sk B 50k HE
AMB R —32, BERINZ R EEISRZ —.

[4] FICGEFFEN “ParF L7, AX—PFEAFEEEERE S E SN RERGE L R e,
R A SCVE RS B 2% -alia TR RS “RE” X, A “PrBis” (LM 184 ),

(5] ZHEUCh, EMBERMNIERAZ AR T X, WA H—E S FL i R, XA TiEIs5E
H T E L —Fh IR . SRR G AT
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AELR Sk T 368 ) 2 R 2 0 B AR A, JFAE SE YN B rh e Ay — B X 23 SO 5 P 2 1Y
HEPLE . 19 LB RIFESCHIESIF S Tk —2 . 20 T8k, shiitd 2o B
ORI IR RGP« CURRHL. AT HIRIR « HURA . SR - o)
A GARIMEE « HRSEABIEIE, T WA RERTE . RIS Wi I A arBas . B BLRISC
PR EIE R, o MBI VELERLE DT s 2856 e A BRI RR IR TE

XA, st RS MREEE  AeBUs

HESES. 10 MNEMFERIG: A XERS . 2096-4366 (2026 ) 03-0067-10
BB LR +RIN IR & TRSMERIRE (255WC-02)

EBBAGL. RERFIMNEIEEBE, 19 Fat 210018

DOI: 10.19967/j.cnki.fle.2026.03.007

Title: Animality

Abstract: Animality is a key concept for examining human—animal boundaries, colonial power, and
biopolitics in Latin American literature and culture. Its intellectual origins can be traced to European
philosophy’s definition of the rational subject. During the colonial process in the Americas, however,
it was transformed into a mechanism of governance that distinguished civilization from barbarism.
Nineteenth-century national literatures continued and reworked this logic, while from the twentieth
century onward, animality has gradually become a critical resource for questioning anthropocentrism
and the modern sovereign subject. The writings of Roger Bartra, Gabriel Giorgi, Ménica Cragnolini, and
Julieta Yelin delineate a conceptual genealogy that moves from colonial discourse and cultural diagnoses
of the nation to biopolitics, ethics, and literary thought, demonstrating the theoretical specificity that
animality has acquired through Latin American historical experience.

Keywords: animality, Latin American literature, colonial discourse, biopolitics

Author: Yishuang Guo, Lecturer, School of Foreign Languages, Southeast University, Nanjing, Jiangsu,
China.

“BE" (animalidad/animality ) 247 38 3025 5 SCARAFFE H — A H £5 52 B 573 IR E .
YER—Fh P N SAE DA 0IEE, St 5 fa i NIAEAE bk & T sh i 4 B an A< s
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S, DI ISR S B EIT T . BOR 58Sk, s ER N IRTEA R s sh B s b 22 7
TR EARE, DR A T BRI A B YR Sy 38 I s R R A

YRS AR SR DT T DN LA B FERRUN B S S, BB 2L W
Z RV 2 RIK (René Descartes ), a4 AP BT 57 T SUIRAE4E R, pi
Pe, EESIEFITER, B A 2020, EHA (Jacques Derrida ), 47 (Michel
Foucault ), FiIH 7% ( Giorgio Agamben ) 257K M 32 L 5 A A BUA BISL I H BB H A
/SN —oTEE S MR TR AR e Ay RO s 3 O BEIR . A, X —
FIN B FEA AR AL G N AR e U o Y S Bl R ki AR NS, B
FLZPAERIE I b2z m] 8, TR 508 RyAI . ARl o3 F E 5 A TR FE AS 2L ) L : 16
281 “EREZFFERES” (Junta de Valladolid ) FEIZ8 AT 25 HAg s/ BMERE 1 B TT,
ST i R eI A TE R R O HERE , TR R B I 22 A S5 S RE | AR Bt S
H W 2 ir s Z e . eI SO R S s R Erp, sk 8 R 338 7t
PR IRAE, 20 22 K VISR, EUR4ERL (Roger Bartra ), 7 #L/R % ( Gabriel Giorgi ), Fwfi
JEBF]JE (Moénica Cragnolini ) FIH-3k ( Julieta Yelin ) 45 P8 12476 55 RGN BRIS X178 19 [R] B
MALSE A B RsE R . RIGEM SEUbE it &, SR SaiyrE, SRy
HAAEAEG . JE AT S ST T

ARSI BN E RICN AT 2 v 4) J vi , 8 Pl i RS R A A AL 38 XM A R S B E A
IR A AR AT 7 B VG T 1) T SR A8 v A RASAS [] T L 5 Sk ot I e, JF B3
H S YIE T I Z2 25 R Bt A . AR LR 32 SO B 56 5l R 505 S0k By ) S
e, WIBHYIPEVE R o) — SR RIRE BT 2R 6 I s 5 SR &R, AN AR AR A BB DG T

— HYITERISTR : PRI 5 S P IE S S22k

R s ERshYPEIFAETE R 6 SIS B ARAE B, T — D2 B PG P72 S 0 R R 18
A, RGPS S 2 i A b R e O . RSP E B K0 S 2B (VU B iR g )
(DLE ), “animalidad” #§ F 3 T i “animalitas” , 528 “SHPIRPIRE” R BEAF T rh 48 <1
FEYIRENE AL S RS BRI S VENE R NS RN LEAD 2 4 XU e £

VO 5 AR GEXt s e BT IR 2 Bl S8 — MO IR T . Gl &) | A 5 sy i AR 1
L plE (EAE ) (Polities ) Hhigil, AEME—BAET " W39 (6), HBUAET
WE R ANHEXS SR (TERZE 89), (B AR A A S Y P IR AFAE N BN R, A
S n) e R 2l e ny (R L2408 7). BEERILL “BEERZM” BEh < AJe—Fh
8% ( Aristoteles and Porfirio 36-37) BIE X, HAKRRZ I Z BN (Boethius ) £ Afi
TS, WoR T AT FX NS EHRN 7. 20 ( Thomas Aquinas ) #8111, 30
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WS I R R, MABSMIA “HERBL (44), S d g s o APk —
ML EABMRAERY LR . A RRE, X —BYOCRPE—Dd: @S0 oo 53—
MLERIE (45), SR HERR th kv S SR, FETE (Immanuel Kant) JBAA “ A
A5 [ ] BB H Y (400), Ay H bS53 S5 shteny 8 rh g LAfisr .

HEA 20 28, X LG RARAT, KPP B MR A OB e 32 X
HIGER . ARATE S ) S | A= arBOG AR, 5 B A B St HEBR s Pk, T2
W AEYEE A AR "IN BUA T s, MWVE R AV a2 8] T ke,
(93) B HATEIL AN EEE “ARBAar” B8, DL AR iR o N 530
PR NTERLT (PELTEE 100-102 ), FEHLIRIN MR £ L EFE “2hY)7 X —FRBOE A Bl 2
BTSSR P R B, JTR)3E T “animot” BUME S LU S5 3910 —Jextar (58 ).

TERRIN , Stk £ 25— 2 S BUa IR R @gt 8% . fERSEERY, itk st
SRR . WO Py SR 0. FE 1492 AR SR R SCINIE iR, BEE RS Uk, 4EH
T SATEES MRS, PUBEA AN A SRR R | REOILEE IR AR, IR A &b
P 5IRE A=A, DL “RArie” (providencialismo ) %0y, BRI 5K 2
g A ST B T . Bl R R EAE X AE AR AR AT e B e, FISE
AR RGER Bt N7 A S KIRRSE . T2 S 2. 275 Rens PR AR BE 2L
L, REEA ARIGHENEE S 7 1511 FZRFTiERT#5C (Fray Anton de Montesino ) i
. 1512 4 (AR %L ) (Leyes de Burgos ) WA IFs, #4EZH|W. ( Francisco de Vitoria )
R EECH CIBENSE 2N ) (De Indis ), BHETE 16 T4l A BOCHTY M. A2 A fEhE
WT 1550— 1551 4F2447, BT ER B 7635 /K 4E35 (Juan Ginés de Septlveda ) Fl1-R g7
( Bartolomé de las Casas ). AHeHY, ZEMI/RYEIAES I W H 248 “RAEMBGRE” =i, Fik
JEAE REEERE IR, RIRE S #ESLIR (Maestre Sanchez 117 ) 5 REFEHTIN s 3%GE, BRI %
HPER ) N AT 2B 5 | = 24P MEBUAA TS (Elliott 48 ), G BIA% L TE T RV AEN /
SR G L E T, S B RS RA VA PR R SCHAE B

AEE BRI AR PYHBEARBOR IR . FE5E R, 3l i 54T R 34k animalizacion ),
FE AU AR DAEA B 2 BN OE BR8N X H A2 7. K& g b N5 3 i3 245
SEAESFEMEAL R SO S BF AR BOE X S, JHRBITESS Sl BE . AL A S HE
F . SR SN PR R & ) T A Py SR IS, O A R 15 L 4 3R i AL

T shUITERR I BRIBCA S SRS W

19 28 J2 st th 58 B0 T HAAL N RGO A B S X R A SCHEHY] . 748 SEY 45 [
MWSZJE, T R R RE ) AR B W A T3 A 1 500 SO B (3 R S R A4 34 5 B
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FE . TEMGIESE T, GRS LB I RIE S, TS ok 8 2H SO 5 BF AR A 6f 57
NPV R A RE TN TR R, MBI BRI E RNz | AR SEE TRz b

X — AL PTARAE SO R BUAS U IR . P14 B ( Esteban Echeverria ) ¢ B 521 )
( “El matadero”, %4 1838—1840 4F51E, 1871 4E R K ) MFRBLIE ¥R B s B 32 5
BOARSIIFERSOR . BEE P T (Juan Manuel de Rosas ) JRERGEIG I3 09 AR BT SOR
B E S, A ZHREIAE . —MRBIIRE RN R, —mE—AEAE
VNG IR AR . BRI RO . RYUI4E R S N T s ) 2
IIRRY B AT A . RAFMA X A —IREAE “Qnlnl— R 208 0 )8 S 4 b g R i e
JERAEAET (580 ), MHFEHIHATIRES, BOBIRNERIITFRM R B R
(582), MIXPHEINZ, FAERISMHIL: W, 8. FEMPWARNT e, RNINOZ R EN]
—FEDURE AT (583) IJa, AR R b, DS P & mse, b &
AEARFL AR, MDA PR B ISR ANk oeh e, BT R A ANk, At A A — P2
YERTIZ AT (584 ), LI, AR EHATER J1 b gad 5o s vk A B . TE 4N L Jé
(David Vifias ) 5, “PFIREESCHIG T84T (12) (B%S) PHAFWEENSAS
PR BINE R ML T PR S BOA TR T . RUIAE B A AS O ARG 17X —IF 8 X
S AR, B T E 5 DA AR 7 A Bt 23 n] il 5 A4 AR 7. (573)
X 55 R R RSN A2 IR, B OCHERY 22 e Tl 5 2 8 R PR
N, WHEN, S22 G R /B RAE ANEXS S, F AR E RN ERh
155. (B ) AU BTHRAE LA 258 2 AR S PP G o] DA B8t = ik A AL
REHAR O, INE R e A BURA ) “SUbBa2s” Many i & .

SR04 B AHIER , %K B FE( Domingo Faustino Sarmiento )7E( AR L : X 5HFEE )
( Facundo: Civilizacion y barbarie ) W', DI RIEEILERE S T BTAR AL [ 5K
R TE o B R BT AR A (%) S8l R0 3 S RS S s ] AR SO oy SRR B AR 1y
WAL, IE AP AR ( Fermin Rodriguez ) B90#HT, 19 TH20 BYBTHR AE7E ARG 1E HY
SCAEIT#E B — MG ARERI ASR”, B, R SE0A “RES KRR ]
123 JC"( “Pais, paisaje” )o & T HH A S 7T A=A BRI LU P 7 0 R Bk 8 — 2
BB W OB TR SRR, iR TR A R ST B ORI BRI
TEFEZ N ( Facundo Quiroga ) 5 3G R4 A0 24 Bok v, 1E& Lishikry 02 B
i M PSR PR, JT AR A R | IR R A Bt 5 B R s ] —Fh A g, Rt
WK Z 5, XS IEAEEAM” (Sarmiento 73 ). shPE7E G K BFCE T BN N B
BTARAE A BB PR . B R TR LI AP 22l e s SR rT g H AR 52

TERZE B2 0 B RRHERT, BK BFEHTafhEE 5 | WO /Y mibE 2% 5 L as g, ey
FHEE B LB A C W] T AMETE AR S PRz ] L N TEAE 5 A BT 2 oL S 2
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SPREAEZ B ER” (73), IR R R 200K . BOCMAR SaitHEs ., X—
LR R T H LS Y PETETE R 2 AL . NI T HR AR (SRR L)% . 3C
W1/ BPEE —OCHESR ), (HBE AT AIXT 4 . W15 A28 Rk [l N () BOE )80 (3ris 5 8 Rl
XA, FMEB PR WA R R A R RN SOAR ORI . WO TR 5 56
MALS Z [ BAE AL, AR A S 5 N —TFF IR AN R T BRI IR Sk, I R e R i 2
WEMME TR, XA s 55mRIEE e A A MMEGATER . =%
LRl T S S RIS . RIE SCHUT R Sl — BT S (Jauregui 223 ),

#EA 20 e, X — i SCH /B8 BT ST A sh ) P as A Iy XAE s h & 1T S SE A
BHEB#/R (Julio Cortazar ). TH/RBRHT (Jorge Luis Borges ). FE5 847 ( Juan José Arreola ) '’
VRGN TR Zh ) Sh )P BT A B R B A AR LB S X ST TET, T 2 A B Sl B
FARGRHEBF N . TR SRR, St 8 N £ E T 75 2l s 8
RIS R, HR], SEPEERE SR . AR R LR TAR A KR 5 i 3L b
WYk RIEVAS AR ZONRAR A%, JHR TR 8 X sh e &) B s

1 CRARMY2E % ) (La jaula de la melancolia ) ", EJR¥FHILIFEVENE (axolotl ) MA%
O BRM ST SR VG B R G, SEVEIEX — B R AR TR 5 2 TR C A S5 U A A S Ik ——
“axolotl” MAYTFEE “x” IEJESEPE AT PE IR X ] T2 B P HE S bR S R E RS, sk
PUERAAS [ RGIE T 7 RSF . EAWRRE L, SEVE R B4 A A 2 5 A () i A5 T BE
WP TR R R TR 0 & S [ B SCHAE B R0 g 08 . RS, S5V RF A 7%
G GAKIB BB R —Fh I 5 T IR e sk EF IR EAERI” (La jaula 33 ), @R
TR RFEPGUE Y SO 3O . MR ST F ARSI, CRRRRLE sh v e — 1
W RGVAR S, 8 AT S BUA S5 .

ELREFRIRE S L (b Y EFEE N ) (El salvaje en el espejo) 5 { N TRIEFEEN ) (EI
salvaje artificial ), — 3 Jat#bh CBEFEE A#E ) (El mito del salvaje ), fhik—E48 1, “sh¥t”
AR AUMEETFIE AR BT, TR AR TR SCH AT B B R S sh T
BEMSG: A AN, SRES, ERRRIshE . “BFas NS5 BN, B
X — M FH T AR B, PR R T — a5 sE 3 n RN A5 . ( El salvaje en el
espejo 16 ) 5 2, TEMIERZILZHT, POl CAENIRER X “B” X—RBIEZnM
A, PR A A ISR RN T IE I B B b IR R T S S i —
WA BRI SN YU IR, T — R E I TN Y A FE NS5 BRI

CURFRRAR/R T “BFE” 5 “Shite” VR RN A R A s MR IR T SN B4 5
FOKRBIEE T RO CHE S EMAmZ s as, RUISEMIFEi= A B X T A58 R
AT . WX — ), 21 el iy A2 pE s R 0, 1O i BRAR A . LV AR R YE T X
Hr o 48 « KWEY (Eduardo Viveiros de Castro ) 25T B PMNEAE R T RS I A “HiMA £ 7
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( perspectivismo ), HARVENPSFA 4T 2440, (HE I A WAL St B F R 5E R
BHY, 3878 T RLE S YT E TR Z IR EROMAE S A Z mT, G A B 2 S A ¢
TASIYRRNEMAELR, fbds i, fEE 2 8MEE RIS, s IfdEs= BipER
N, TMRPA B SMAN . ARG =R —Ffocfe, FAERA ZmE, ot
T, Z2RUETEERN “HR”, BIEARAARRE ( “Exchanging Perspectives” 466 ), iX—
“ZICHSRFE X (multinaturalismo ) BEAL T BRI 2 030k 3= LT . o030k 3 B E
ME—1y HARFIZ R Sctl, 200 AR 3 O BoE ME— 1Y SUIE R Z Rl B AR . TEALA 32 SCROAE S
T, SEA R AR LB RIS AR, WA R R W PR b B, i — A
AL FEREXFENAET X, NS Z B CR B A MR SR HES . 4656
Bl o 48« RETREY 2D — AR S B BT E2” (metafisicas canibales ), i
SRR R B ST AR BN SR BT AR, TR A S R ey . 32
FEBWN B2 HAD SRR FT S, BT RAEIRFE 5T BRI i =k, “B
PRIR R AT B A Fe A MEe Mz )" (Metafisicas canibales 143-44 ),
FHRE—E 2, B 3 SO AN B R TR A oK A I, (HH s R i 55
AT R B LS Sh W) B 5 TR LETo kSO / B SRR AR S R N A3 T 2
% ORI AN 2N LU ok i B 2 5 sh W) Z TR R, (LA 2 3 A9 N 5 30
Yz pyk, S04 2 R MR X RONE G 1) —FP e . e 2 W « 48« RIS
M) TAERWL, hr et sl i S B AN RB RS RO e i Jr 1) L JRe ot , g A IEUAR
T HRAEGE TP A SRR A AR R, X — 5 n7E B A rH S sh e o b v R T 2 TH 30

=. siPvERBLetl: EaBUh . RS AR

210 HZELR, A BURAY . s Je BRI 5 i A 5 A LR RRRL 0 AR A Bl o f
—%, ANEULZEr s b e Scik b Dhig, R L SR R R AR . BUR S
SO R EWE , I RTIT T 45 I8 p e B A

2014 4, A BORAAE (IR FEDE R sk, o, A AR ) (Formas comunes:
animalidad, cultura, biopolitica )F 7R H A 5 #5315 P4 4T( Roberto Esposito )4 iy BUA TS,
NN A 20 22 60 ALK, Fr e SeAbrp 30 T —Fh “ 2805 S A AR AR S HEE 7 (11):
SIS SO/ BPEE —OUXs S A SR AR, DR A NS H AR SEOGTETE, SA
I LRI SA PR . HERE . YR S BOARELR” (12), Mk, WREEE AR
Y, WERNd 2 AR A3 B AT BN G TR 19 2 20 2Bk
BRI RIEREZE 5 . SO 200 b, M TR s R k. NS S
AT HARGE RS, MR EUATE A 7™ R A . BRI i -8 sh Ptk 5 sk ek S
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W /AESCRAIA B, 3RS TR DARRIN B8 A 3 SO A A% O A i B8 4R ( Giorgi 64-65 ).

A SR Ay WA 4R B2 S 1 sVl s BEA i SOk S BUA R Y . —=iE . @
X HB# (Jodo Guimardes Rosa ) 1Ef { FRAYISIMEERUR ) ( “Meu Tio o lavaretd” ) AY5#T, b
feilh, SOR “HEEAESEE —RBJe iR G, Al —FEE ek, A8k T
EAW, TERAR Lahi EREFRT (51). fEERZDB0E S SahPilrin . shis g
T, ETEFE AT ML, AR AR — AR 2% ( Gilles Deleuze )
SIEER] (Félix Guattari ) XA “E—3¥y” « 5 JEEF . BE . ARSI
5 2R M4 IRBT R B SRR Flicds ( Roman 239 ), 2B 5287, ABIYE R AY B 53 )
F|FBHE® (Martin Kohan ) i {5237 ) ( “El matadero” ), 7 B/RAviBES T BTARAE SCAb HhxX—[
LEANFET SRR AR G B, RGBS S S AR . FITEARRY A 5 2 R Y
Aar X BRE; BURHY “SUbBEY” WIRIZEZIX FRALHI B R SURTE, — DR I A/ 3h)
FHRBE AR E . HRBUATER “bios/zog” KRITHUN, Aargid AR TAE L2 ] r B
TEXGE (137-38 ), AHES T EURFFHE LAS D PR I2 W RS B SCAR A T B AR, Ay BEUR A ) Dk
TE TR sl DN R 5 13 () Bty T BEL AR R o3 i SARHEA S BB s . EHAEZR TS, A5
SR IX A RSO, R TAE AR AT B G 3 . B TE . B AR A AR R

Ay PR Ay T 5Kk N5 3 W) Z A AE —Fh ] LS (A A i S, (3l Wk A B3 AR R L
BRI TR, (Hoghr ) BAETE CObkahty: AP P2 53191 ) (Extrados
animales: filosofia y animalidad en el pensar contempordneo ) WPE4a X —H[FIHAE . Wl sh
PR R — RO« AT AR AR A 5 A o 3K — A ) b S fl sy ) e £
SIFC RN, AR A SR A Y TRl SR S S L[l R A, IR 2 sehi e A JE r)
B R AU e AN S 2 AN T BRAR R4 T S5z 3k ab . PR A=A s, R 2R
S BOA S SR RIS, S22 G ST I I — SR B B R 2k

e prJe AT s bE iR, O AE TR BV AR5 e Rk . i,
X AR A “BEEb sk . D HREA . B REIER FACME, K1)
AR R A BORFERIRT S . FEMHEZE T, EACE Ry —F “E R
W27, alad Xt R B A Wk i Sei i . FEBTAR ZESCAbiBsR h, XFh B NFT22”
5 RBONRI G EAZE, K AR R sh sk 5 s i RAEPE =5[] ( Cragnolini 236 ).
SERLJE A e — 2 AR T AL B S s W LRI FR AR RF A AR R, HE R M
P, PR A Py b A0 2 () ) [P o TR Bl 3 — S5 B A 1) At 3 AN B 32 428 A g b 5%
ity = 5K —F Al fih” ( tocar sin tocar ) FFEERIEI B2 b ft 2 B 0 S 0845 “ B L (temblor )
AIE IR RS, LA MR B A S AT 5 345 (178 ), TEH7SIX — KM LABUA L A A 3 3
YVERYFARMG G, b WA TAERIRE R IRLERE MBI A, s bEmlE N “anfa
PR EOAR L FA” SR o] 5ASA] BRAR 0 R ap Ak
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UNER L R A2 25 43 i N AE B R B2 R T BB R &, AR A W BRI A U)K )
RAG| ) SCEAR G IIRE: SCHEAZ NP EIE W BIIES N FIXTSE, MR C T st i B AR
LU IR, N CBFES SCF: IS0 531 ) (La letra salvaje: ensayos sobre literatura
y animalidad, J5 iR (B SCT)) B (CEWTRF R Z TAEMBOA: Hi T 8 A
sl ¥y 0] {81 ) ( Biopoéticas para las biopoliticas: el pensamiento literario latinoamericano ante la
cuestion animal, JETRIFR CEYIRFEZ TAEMEOR) ), MMISREGESIRE, LA
— kLA R KA (Franz Kafka ) AlRei . 3L RPISELE . 52REHERRHE I BB

CHPAESCF ) MOCHER Py s e ib e “ 0 I, P AR S SO #5225 1),
T2, BUR S EME TR ZE G . 5T, 48 sh i 65 908 W
A LB, TR NSO NS AL A R S ) AR A S L AT Bl R AEALE . bR, hr
LINRDYBEZEL R RRFIYRFNEZ, E5 5LBMER. SdmE-RRR
TEVEIE I PR A2 s, BRI O I PR X S B8 AR . —FhB 20 B 58 S VR M AR 5 8 = 1)
fREUiae, MH BN SR N/ S —oeai i i it O — A K EE S B R i B
b7 (reterritorializar ) JAFSE WH 5 B8R AR, AL 7 YiE AL T H B &
brRide BUEBMHRIE R “fEHlIES” (tradicion de la crisis ), PARKRFKH (ZIEiC) (Die
Verwandlung ) A2 i, 7E 20 20 J5 2 47 56 S0 vl BORTE , HACR IE IR 2% 5 m
AR Al —sh¥” . JFARXPSME RIS, T Aol 3 A PR . kX “fg
s e IR s SRR T — 565 TR S P 2 iis &, BRI RAEWNIE
TS AZ A R 3630 A BB BER . CBFEE SCF ) R SURTE T R sh ) ¥+
FRALRISE B SCEBIE  TAE THEER T — DAL SCH NI R 2 “fatlEs” SOk, “5)
Yikam, RUVESMshYE SEMmEHE T, S0 T, M HOE R A P SR
HRHE"( La letra salvaje, “Introduccion” ). 424N FHRENS 72 Y He e M ZAE BB R E 5 20AReT,
YE RN/ B — U A RAERR P L BEZ A Bl

HIRAE (AR 2 A EOR ) Pt —DHENE TIX—18 . T — i Bem e L
PR Z 5 (Rosi Braidotti ) ARG AT SCHETE TR, e sC il s: “AEH” (lo
viviente ) AR (3), THE “Zh¥SC” X, MR R BT (de) Mk
“RT (sobre ), BEARIXAUZLASIH @A 19305, M HANEG—BE FARE S Y
o, WIKEEARS R IR REAI SIS RE” (3, 39-40 ). ShYPELEILAFE R
SRR BUE, MR EEES, —FEFEAELE . SRS R | EA s IR AL
177 A B SCA L . B AR AR th e h AR S 3 IR RS AR R S
HEMAHZICEIE, MR RLESESCAR ARS8 k&, RinEzsh e e E i S B,

SV SAE RS RV Py SR iE R h 2 I 1T IRZI R AL . R AR X3 AR
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AFGPETOE, B SEUN5E RIBEE A BOE SC B TR, 151 19 T 20 R%E SO ST/ BF s 1
(N 1 R ST A =T o - € A X015/ S BN (08 B9 = 3 05 R ¢ 13 5° 3 I P 7t LV P P €
B Bt AR S e AR, AL T — RSB i p b 22 - B R B i i ) 3
8 2 A Il 2 et S X R . IS SRR S5 R 2

YA SIS ) SVER M TAE, 7T LUE 2SS sh P Mo i — A 2L [ AEAE -
DARKUH B A 1, [AIEHREIZE R S8 5 Y Dy s 5 305 250 i A A AT Jis o KRGO AEE 22 )
JEAH L X8 TG A T B A TR LR35 A T 5 AARART BT H AR LA |
B AR Z A, TP iRk AR, AR S8 A 124 58 28 50 2 75 44 ) — Tl ) 1
PURMT? AW AR, P g IR R AR L TR, MR HE T2 AR m sk
2. FE B SYesE . 19 20 SO/ PR TR TE Y a5 . MR 5 S Rk e I Y
TICHL X e 295 Ak B2 RN S AE QL N R TC Ik B AT AR WG o 7 6238 0t sl W vk i J T e
MR DTIRIA 1A 7E T DX 2 BRIy s b s 11 ke, RTRRNE AT T SE Btk 'S 597 % .

bR, 738 3h Pk F K Dok 22 DA AR sl R AE 7 AL BB P 18 (Few and
Tortorici 7 ), ZhHIHLIIRFAERL SESEANXT AT LS ( Dominguez 69 ), ZhWIAFIFLAATE ik
TAEF AN E 2 EH (De los Rios 176-77 ), sh/E AL Ay FARBIAEAE ARG 78 70 1y 34
WO (A, R 3 SOT R, SEINA LRI Ge b 26 5 S5 RS R AR A A [R] Y
N/ERF B, X —J7 m[FREA R . X S nl AR 7R 1P sh MR EA e e T vh iy
BRI . SMPEANUR—MITE B A BSE S, o —FhRRL A st S, &3
fif R A R A EahR 5 OCIR AR, $REE TRk A &y . ANTEF TR ES LA

R [ Notes ]

[1]IE3Ch “9EE” —WX A IEE R “logos” , TEARIESE TRy B “Jiu)” “@Ei” DIZE e,
JEEABE R R D, B2 B (rationale ).

[2] “BAN” 5 “HpE” BRI SEE RIS T S Ve O AE T 5 R b i iEs:, 2 — 53]
MREAH A SIS RSO, 2255 (Carlos A. Jauregui ) ZELEFPFRGEMHI T “BN” BEMHE
AR 19 At R SCE R RIS, s =250 e TRUI4E W R BIE, BoRT “B8N” 53
WHAETE AN LRI AR 5 T R B 1 A (252-73 ),

[ 3 18 2540, 723 HL ( César Aira ) ZE /R ETA ( Luis Septlveda ). i Jé B ( Roberto Bolafio ). jifi 4 (i #k ( Samanta
Schweblin ) FFVERE T, SN MEZE ., LA bRERIFEa I, Srihib X2 Py . A EL
SR F AL FIRIZ R,
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RERE: (AR ) S BRI =ML RSO N BRI, BAoR TR 5
RUNBE” XA A A2 2 SO E, TR TR T X Ja A S A R BRI AR, /M AR AR
AT Sh I BE R A, $878 ZAR W U DNA — 2 5 ENABRRIE i it JFht 2N ZAR 5
ARIE B PR — KM o 8 ORA BT R A, SRR R — A LOCR IR T R
WHIRHI, [IRH ARG IENRIIEEARSE, IITHAS —FhSC R MR R ALK, FFrEL
i E R B A A F EGRE T ARG E R, EHAGN R LRz [ i s At
Gz
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Title: Music, DNA, and Posthuman Community in Powers’s Orfeo

Abstract: Orfeo is Richard Powers’s third science novel on genetic technology. It carries on with the
transhumanist anxieties about technology found in his two earlier “genetic novels,” while also articulating
a more affirmative vision of posthuman forms of life and relationality. Beginning with the affective
function of music and art education, the novel reveals how art, like DNA, participates in encoding the
life of the protagonist, Els, thereby presenting the dual and unified nature of art and technology at the
level of techne. By rethinking the essence of technology, Powers proposes a relational understanding
of technology that challenges the instrumental view, responding to the posthuman condition of human—
nonhuman coexistence in the technological age. On this basis, the novel constructs a relational posthuman
subjectivity, reconsiders the relationship between the self and the other within the discourse of American
individualism, and ultimately reimagines a posthuman community of life among diverse forms of
existence.

Keywords: Richard Powers, Orfeo, music, gene, posthuman community

Author: Jie Yuan, Associate Professor, School of International Studies, Zhengzhou University,
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#1/RK87 (Richard Powers ) JERUHSZM 1 09 A EESR, WEEOR 2By R ZR 558
[ [ R R B2 5% R AN, HAES IR RS K. (RIER ) (Orfeo ) J2HAk (4
F 52 AR Z2 il )( The Gold Bug Variations ) 5 (fRIRFEK )( Generosity: An Enhancement ) Z )5 ,
M—TPRIRASR DI R 5 A B 0/ S /NBRRIESE T 8K KA LIRS BE R L st
SAYHORRER O, WX @iE Tk, 2R, A SRR Rz, R
IR A B H i i S AR At R TR R . EAABURITRE AR R, AR
i, PEASOIARE, CREEeAERS DERERZS T 38 SRk, X5 SR BB B T ol L AL 3R
A A B SR . AR, WRAE I SRR M R TR A8 B 2 TR AR RE ), X3 fei Al
TG —IC ¥ SRS A ZH T DNA AEY) S8, A B AR ME kAR o (BARYE “9 11 S
25 32 E HOR & B WA ) 2 E& LS ) (Patriot Act ), 33X TS5 w5 e ] Py 24 32 S, 245K
W ERKIG, MATEAIME T BRI T Z iR d Ay A A Z AR, fh7Ek
TR HATE TR B A S8 2R . 400 M) 2 R i e AN OGHK

CEAER) H MR Z B2 RS0 . W R Tt S e R M i, B8Rt
Feal VR — o i 7 s B A A S NI CRIR O 56 &R o I ERIIFAE 3 IR ( Kathryn
Hume ) Ay, SRS TR ar (R AT X IH B 2R | #E2s FBaa A by sk i T
FIRWIAEIR AR (17 ), —SEBFFE 8 0T/ IMI S 2R AU 4548 S B SCHE . 8 ( Timothy Ryan
Day ) f5ilh, #/RITLLVE SCH/R T 3CEAEMEGERHER B2 MEai R 7, JeisE A
PRI AR R RN, BB T 2R Z AN SCHRE , T8RRI AS [F A5 M i 48 7 )
TR Bh R TR S B AR [ e ] RS ESREZRMH IR LR (258 ), EHN
FERTE AT TR S T IR TR T B R R
A2 Wiz, T LA Rt B A S i (152 ), [RIE i A 22 B R B 1 X E AL R
He a5 F R M ER, WNFEJCH) (Cristina Tuli ) 3K, SR/RM “BOWI 179 EFY S5 a1
S [ AR, i AR A AN T A, R T AR AR fE R A RTREE & o
RamH5EmFEREN A" (93), Ak, (AR ) (New York Times ) P87 /R FE
(Jim Holt ) W & 35 61K )i — QIR IR 2 L0 A I3 5L, DNARAE AT HARTE S, “H
THRBM AR H S H A in — N, JoR T R ERE IR (web ), dTLL B
ST LVE L, AR EZRER . IR GHASXRENIHT, SRS RHEA S K
PHE S 2R ZR TS MR AT it — 2420 . ASSCES S MR SORSERE, WIRIRHL 5 2
AREERE AR AR, IR R LR LA DNA 520K B 5 A0 “Mfhse
7 Z IR EAEERIRIGE , HRE ARG, SN AT sy 7 FEAE YR AR R &
JERYE SN, SURBTR SR T —FOARE A5 T HBEMER RO, JFd @ i —Fh e &
PERYJE A AR ARSI S el SR AR R NS S NS A Z (B 0GR, IF Al —Fh S
NFEA LAY ASCEE IR ARG AR A R . ARG RTINS, HE5H
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IRFTAMAT S BB N R B ZARRIS, BT RE R Z T ZARFA AR S, IR EERL
HOBTE AR A A R 2 ] A JE NSRRI A A i) F R

— Bk anihig

RIS R S A S (BURIR 1), A ABRI 0 S 5
LR T | RSN 0 SR MR TR A B — . R R AT
BURIFFC 360N RO ALE T, B R A I M A o ) S P e b
Ao BIRIERIGHIIE (4B ) Py E N — B TRR (GER, WA R (M
SRAEIA ) FREORHIICRE R A SCE AR, AR AEAE IS [ 2 5 A C R K 1 Bk
M, (7 B3 WEAE G B BN SR 55 AN B S0 B. (UTEIL) R A R
S RUUTHIE—ER, (SIRHE S EARZ M), TR AER, BRI —F
HLE . IR, RN F A FARYE (Braidotti 90 ). HURNTIN S IAERR AT 745
FICRBYER SIS, TR MR B B R, JF R/ NSO R . AR
50k i IR R 5 R R4 205 T 4Rk

ESRIRR R, 505 5 DNABR — R B, — LRI R BE T 4D,
fBG— A TR MM BIRRRSH . BRI\ YO T T
SRR SE I ], — OB LT 12 AR, LM /Nl 5 0 BB
TE, — et 5L RS E TR (15), 3K ORI 5] 19 1208 /5 22 3
R (Thomas Moore ) SIFER B BT HUNEEE, (5 b It S BOHE B 5 10 tHH4E A9 /R 2
2 S T B 57 B g BRI 5 R 7 TR o — 1, B2 R
ERRER AR L (15), ERMXIER, H/A SR R i SR Ko 0
BT, J5 A % 4 %Rl 9 ( Patricia MacCormack ) A, 2 A B S BLAY 2L
TEFIZY) . BILER AR R S . WS B TR SR, TR X b, SR
FUh— I (thingness ), “HMEAEN—FEE AR, BRAIIAIR Efr, JEE
(AR, A — B EIIN ZE BERA” (44), BRI LN R 5 S OB
fale S 6T AR AR BRI 2 L S5 AR B I e ol — R L R 2500 4
HIREHEBE RN 2 | BRI fr S, R A2 2 sy 36k,

B BT M AR X 5 S5 A D 5 FUR K 2 T R T 4. /MRS IR, 5
SRR RBR . IR R OUR B , 68 5 I A A R, SR s
HRHS 4 — AL (BRI 21). TERREIE, MRS 0. ISR bS] Al
HEKHEAMBRONGER, 5 L A0S AU I I e (ECREROAL S, 5 R
RATE— BT, (e R, MBS T BT A TR, (it

++ 3 g

el
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MEH TR, —FELLE e T # R LR, SRR R SUR R N 4, A,
i f e VTR H A . IR IR R 25 76 A IR, AT S ARSI g . R
B R BB B E AR AR A, MR XT 2R TCiE RAE G 3, fhrd 41
WAL 55 REB NS DA, 2 v BB s X MR S 2R BB R R
(ecstasy ), EAUERMZFMMEMLAEZLE, fELRT, “AIRB AR EERF AR,
YERAFTER) FEAA TR R, VR AR B AR A [ eeee 1 &7, HESIHEERA
25, WIER A RW S 28 TAHME, HNTTAMMTGELG T ERSER, WRls 7 EE 52500,
EAEE R (49), AT LAUEE—F i Z ARG R I E R AR5 A

AR ANAE W, FEsRITR RS T, ARTCIRMER AL 1 A A RO TCERYE” (Labinger
92). TR A Ar i Z BRI A SRR O, AR T BAE R L4 & SR B VE—Fh
SV Z YA CER I PAAAE . AT R A E A OTE 2y BT 5 s b pr e B2 I
Mo, AN IIE RS S el A, BN EEE b osfl ki mi N, ke BT,
PR WA TN R FRIR” (BERET 367-68 ) YRR & AR B MEGA sl B akdk, mifliAc A
FIAR 22 ) — FERE S SR IR — &R 03, “E AR B T SRR S B A A i — A O R R
( Fernandez-Santiago 131 ), FEME X I+, 1IEWNAAFHIH L (Rosi Braidotti ) Frifi, ZAREN
— P, “BOIT TGRS BT A JCRR AT REME T, T BRI REE
A b iR (107 ). SRR & M 25 75 B AE K MR A R b i, 53
FhEKH, BRI FHET I — DR B E R ENE S, —HEZE, SHE, R
B RN EZS A K T [ e b A% 25 BREEAH B A2 B /N LK TR L B sk ok
BTSRRI R SRR PR i HRF I e s AN U RE
BT IS SRR (BRHr 369 ). TIP3l Az sl LR S R EE MR, HRE
BN w5 AT LUK H o & AR . A8 5 HAB R Y i SRR S At

BRME NG 3 T — PO R MG AR kM, BRIk SR AR iy
FEMFT A A AR A B TEEE 2L S B TRV E BRT, SN IR PLE
A TEHLY A3 il 42 A2 i ( Braidotti 107 ). ZREEHL B “WEW” (HIRRIT RIS, H
TR AL RN A R 2 5 DU AN B A4 B ) DNA B 2 [RIAFFE M oclc . ik, 3R/KnE o
BORK AT HADAE fr R AR AT AR BRI R . WEEMR, Rz
BRIA R R R AW AR 3, E SR R R E R IR AT A s A
77 (BRI 371 ), X 3N TH IR anfa) 22 5 FARZ A TIF— B i

N BHEERASEER

A 23R BRI AR R BRIt S/RTE (AR )
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TR 5 S AR AR ZIEE T BRI A% 178 (O 2 55 NJEH6 R ) ( The Cambridge
Companion to Literature and the Posthuman ) “Fl4%” —& £ 7% 3 ( Randolph L. Rutsky ) 5 H,
Bl JLHAE R BT A A TG 0 H a2 e, AR B e At ) v i B ok i %
HIX B BT AN B JE S BRI L BSOS AELE . BN, ST e A
AMUAFE X N ST L FRAGG SR PR, WisE TAMERRH S A ER e, i
MORBIS, JHIE 1954 4E1) (FARAYIEA ) ( “The Question Concerning Technology” ) Ji
B &M (192), ORI B EARIAT, 5 42" (techne ) —IA7E A i Za
TMEER. —RER, ZRZAR. “EMUEFR T TAT W AERER AR, MRS & MR
HEMERNLARAFR, Bl “techne” ZWRHE B, 7 (poiesis), ©J5EEFEIE"
(11)s W=l . BIVERIMBERDE, BE20RHR IRMABERDL, FZMIE 2R HHERS R
Ky, BAEEAT T IR THAR M ST AR B E M T B TR, (HXIFERRIA
i, FARIE VRS ARAR AR, B AT LARIVE R S n SRk, (EHIVRAR 2 A v A o
BUIAGE , EERINIL, “VE R, HARITRER AT BRI AP [y, FeNTiE
T B ER BT, AT RRRAE M SAE R AR ARz X5 H AR T
TR AIE LA BHRE T T HARRE, AiAhSs G T A T RHAR A ATES AL
Mz (7-8 ), FRATIEF Z ik sty eiss, SREPITacE, Wi BRI S —F
FET, FRT R (10 ), XFMFROR FARFI S AL . Fe 20 BT
FLHHT A NS Z R = A R e (35), Wiy ASez .

XFEARA T YR IR A—Fh PR IH B9 288 W0 N HOR WL, 2 e T A & —
FOCTHANFIRGE AT e SR/RITTE/ NP RO s, Bl TaEml. e [ ]
FHEFR—FKER AR . BRI TES:, MAEESE (Powers 411 ), XFfI/R R,
BRI R TCEE 2 NIRRT IR A I Sz B RS, BRI FY . 5HY
WL IR T =0, AR R, e N —H RS ITRTER A,
HARMBIF S HARIEA:" (Rae 62), ATEILA G AFFRE S 0 A) DLUEAE S HOR B R 3
FICRE AR . MR, HARN—FFIRBIE A RAE 5 SRt T A i b e 20 Y
YT AR I R AN BRI E T T B o IR X mEHi4E ( Donna
Haraway ) EH% “FRA TR EFEREHE [ - | TR IR AMIL” ( Manifestly Haraway 7 ),
sidise (Andy Clark ) BZ48 Y, FATAIZ N T FEMAS M2 “FRATRA LRSS (31),

BRI CBRAESR ) FOCTRHAZR MG AL SRR M ER LRI G AT
TERL T X o BRI SR FIRHL Z [T s rasioC 2, S RIHE [l —Fh LR B PR OC R M %
DR E AT, Hrh S BRI R 2 M0 DNA SE80 i SE gl b & Ak v iy “f
B AT R B RRI AN TRE, BRI AR RS RS TE
I b (HURHT 368 ). ATIVESC I ARG VD 55 [CH ( serratia marcescens ) ™ {75
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PRANMIAE R T8 AR B . XIS R R 20 SRR AT % Wi
IR RS F AR R R R G, A Tk (8RB 371 ),
BOBIRIR IR ok, RRM b A a5 Xz —, FFREROK AR T-Beo X ose ik
S A OV aR I 2 )yt B O SRR R 2z D2 I ET i (
Charles Percy Snow ) #3022/ 2R S8 “PIRSCib” RIS, 1t 2l /R 5 6 —i+f
WY . IEAAGRLR 2 A5 BT, TER B S5 T e AR FIRE R H AR S e — 584K,
EHEZRH IS Z R OCRE “MEHED) ., HEHEGW” ENXER, B “BUDFEH T
— BRI RME &, ZERAEZRET o ER S, AR SH AR ARLIE K
— MR RS —REIRAR”, E S S A S ] A R (92),

B /RIS B H B . (B#) (Science ) 243k 2014 455 13 A —Ri83C
AL LR 20 DNA B4k S bl T iCAZiE gt 5 8. S UEE RN, fhfiTiE
i —Fh G sk 4s (SCRIBE) AEHI TG AHAIAN, A hlssDNA ( F5EDNA ) LA by
RS . Y5 EA R R FIRRT, X2 ssDNA MRYET 41 R 7 Fe A 5, IF
KGRI 2 A 5 | AR A1 DNA,  ATRRF BRI A0 A5 5 Ak A R D 2 i 1242 o 3K R A
AR AR TP A0, JREHE B DA R 28 Y A0 R 43 I g i
FIEMIRERER A DNA T Aok, FATATLAHILE S, —Fh “HRZEES ", W LI RR W
MR ) AR ARBOK Y . BRIERTS LY. AL, SR AN ] REwsO AR TR AR AR IR ARE
DAMEI AR A gAE o (BAEIR ) BRERIE 5 X —RHE KR IR IR TR . SRR
JRAERHE AT g R s S , TRRH AT — R aY oC RIS, R R AE firfs AR
g SEEA G, B, BHEOA R DR BGE A arn TR, SRR E AZE AR O R

=, “BEZEK” SEARILRE

CHRIER ) BHTARL TRHAE X, DI RMERE NS EME i IR 7 &g TH X
FARW (Latour 267 ). ‘B R P55 N TREA S HUE — T T A IEAR . 185 AKiE5R
T, EAMUE ARG ARZEIR R, B T A S AR A A A Z RG22
Ja NZeA:fin LR A . 33— A DABR IR Xk 240 T PO BIF 5 AL X 22 K 9 i R B ) 285 B2l 8 L —
PEo XE IR XS o A A ST, AT BRI A A AR IS AT AR A, T
Je—PANB A B R M 2% . — 5T, KR B, “ARAr R R AR JCA TR, LR
ANFRG, KPR ERANTH— T Bt vl LA 2] (8RR 386 ), 4 —FhEardl “1e
ER AR R B B AR5 ST, A AR T Xk g ] EPEAIL I AN UL
IR | /ey, RIS DER, LI T 6 5 A B R RN CIE SRR RY™ (153);
I, MWRFR LB, ARIBE AR Z BB S92 5, HIk B Earik g 2 42
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EEALmR, 7R AE AL, IBLEEESR TR RS Ae nY m s an S e e S T
—ANTEAIM L (BIRHET 333 ), ARIAdr IR A O A2 R R A3k
S, TCRTCAE”, Mk S ap I W Ak —HF, Zead B gl b S T (333 ).

AN L A AR AL Y S A rh R B OCHR Y, AR A AR A B BRI E BB
SR TR E R (105 ), SRIRITIAR Ay SE RS2 A A am WL A S R . Atz T ) 1 40 TR
DNA 5 & R E SR ZAT A SRR {3 AR AT AR RO 1 —
TRUSEH o AR, AU Y B 2 A A — 30 “BREE Y7 A2 S St (HAE
BRI, MRS NSO SRR T —Fh 2 HAR S Py sk, X IE R 28 TR Be
BEIRBR, “RAEIOE TS, B TR, WK THE. ReN AR, R
[oeeeee 1 AEART A NAARFRZEMG A5 T NS A L5t 0% 200 77 240 B A S s T AR R B ) 2
PREE G Y i i — el A5 DNA JE G AL MR , TR 8 A SRR R
(215-16 ) BIRETIN Ny, ANE S HEYA AR T AR H RS R v, WA T 34T
B —— A B L I T A M K202 F O ARG A% BT T BT EER,
PRIRASIEAR T (102), ZAGRMUL, “BoshPst e S EILfr” ( Haraway, Staying 65 ).
BIRIrREA R R — A E Y eE E R EE e, AR EBIR S MmEA AR A,
ACE P A A, AL, e b, AKRSEZREREA Bt R e, A
FERAME T KT HABY R EAAR R /il sk, Hrbadsmssen [ I EfiTk
TE AR NAE N A IURBERSE L H 54— 447" ( Haraway, Companion 31 ), I
SR, BRI B R — DS TS0 SR, — M REY 5 AR R B AR T
B RO R R TGS SRR, Wis A RS 50 i TR AT RE TR AR sl
( Caracciolo 278 ), AEWst 2% i R X Al AE A Z (B BYICES , Ak 1 8RR B e A 2E A ddl
RN EENEREZ —

T SR T A T S 0 A OO 2 T P A A DGR, I 2 L TR UK X R oG R R B AR S AT
B HE 28, WA RIZY, Aar i CHRAEAR TR R I, (BAER ) /R
BORAMUREE 05 AR DNA Y, @B RIS s B p S [a) iR 5 . 2 i B pefg A
ToRGEIRIHLREIT EILA/ NS E AR, B R RREIRE EE . WK AR — D,
Ak 25 e th R E VI E I8 . SR I5 R Wi i 4 3] 2 7 FE SR 0 8 vy, IS ) gl 2 410 5 i v
EAEAT CBRr 8), ATRATE, “ZR 2 b = AR R (9). 18 « 5 (Ben De
Bruyn ) A, IR0 SR A SRR B ) R RO |, 8
RN Kb Y e Zh¥ R SRR [ ] R AT AR T, /N A
HOFERFRAA TS A A TR RTE A" (377 ). XFPAl XK 2 OCHE S, b
S5HMEERECET “fHMBYRNT, EMEALE, BN, HEEE XTI E NS RN

FHEL L, XFAREGME . N FIEAZ M C R A a7 26 B B AR L 512G 5
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TR e, EETEAEAEE: (Walt Whitman ) 7ESHABERIM R ( HFRZHK ) (“Song of
Myself” ) HAEAR T —FhEs MR SR A7 BURE BT p IR AR B RS A, T
— PRI R R, SRR R SEE AR KT, R TR ZEILRN
HHREIR” (B84 17). “HERrE AR RIS ABPER —FE, SRULHIA g B A
ARG IFAERE HIRAHRSS, TE 2R ME A ISP HC (Ellis 113 ). X EHFHIT
R R AC, HBRAC, BITF—U], FXHEiTB—E S, POYE T3
AR —A T, WFEEE TR (23) BUREPREIX LT Rr o B/ MBS > 50 (8 7 HLAT ]
AN [ A i B S — BRI AR LR A R AR . X R/ AR L3R, Ml
W OCRmMEEEE T, REACK TR L WRROCRES, ETERRYEE T IR (#
R 269 ). MR FATe -t bR “BOE TR HE . EESY . Blok. R, 2l
Ak GN:OREY i Eoik7/ IR ] AR T BT AR R E AT [ ¥
B E T FEC A IR P B SEAL, — 2 BRURCE I T kit (369-70). SRS
LR R RRCE T A R — AR, IE AN S IR B TR el U R s
B, BRI A B BOTE AR B A — AT | AR AR — BN SRR L B H R PR
TR SCE, BRIy “3R” SRR A= AR G R ELOCHE | AHE RS2 0 e A ZE SRRl A

CHRIER ) B—ARC THERARMERIME N . Xl 52" —RmmpEDy, SRl
H—FE R RHAHILE, B AR BRI BI AR ZIMNO EAR | B S A%, T
BRI, B RS AR —FE, R ERRGX M T ia e LA T 2 5 b X
AN IR} BB T IR R AR, FAT T 32 S8 2 ey AR i 835 T O 5 2 3677 IR,
{50 R 34 IR AR/ INGE P Y BAR DR ST 32 SCE AR RS B 5 BB SO 8 BT 2 R A T e AR Lk A 46
A8, TR RURAEA S G AN EAAER I o XU 8 T AR A R BA T AW L L& |
[ R AT, TR~ R R A 2 SR R FE R S, AN LA RS A R B 3
BERBERPHIE, THEUZ H AR E RS NAEEARBUR ERS .

7R [ Notes |

CU] ARSI | CRARR ) ok 1 SREHeHE . RIEFIIEAR (JEat: Friehit, 2016), #RCHEE).

[2 ] FRs AR S,

[3 ] Kb e I e —REow i, ISR, WRIEAFRY . KM 2010 T ARG, —SeiliBrsan
ARMREA R R IE R T B AR B R QTR PRI /MBI AR A A A i I AR o S B S5, (H 2
B I R H A — {37 A= R 3 S

[ 4 2 I Fahim Farzadfard, and Timothy K. Lu, “Genomically Encoded Analog Memory with Precise in vivo DNA Writing

in Living Cell Populations.” Science, vol. 346, no. 6211, 2014: 1256272. www.sciencedaily.com/
releases/2014/11/141113142006.htm.
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RBRE: FRMEREER ST « S (L) Dieg) « SRR EL, Sk
KM= A RAERAO kg, R G AR B NI OAT S o AR SGE I T R A RS T
W5 RGNS, H8 R R B HE A2 S R A e, FORUR ST Ik M R 2
FERFRL . (-EARRISL ) LA RO, #ERIDE SR 705 78 R R SCAE AL, o I R AAE S
AT S ARG | PR A AT AR AT RE PRI A o

x§Ea. Sp - Ay (CBARS) HRES MRS BUAKUIER
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The novel’s narrative framework resonates with Jacques Derrida’s hauntology. Taking music as a
mediating force, the novel critiques the cultural hegemony exercised by Britain and the United States
in the postcolonial era, while also suggesting potential pathways for marginalized groups to reconstruct
power and to challenge structural inequality through cultural expression.
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2015 4F, FRMEREER S « A0 (Marlon James ) 7E4552 GQ 2% KU FHFR,
AN [E 2 (AT SRAAAE JE B R 2 SRR ( Dean web ), HOWES7E/MKE (LR L) (A
Brief History of Seven Killings ) W% T 302, XFRIEIR 2015 AEAT FEL H/IMNILLL 1976 4F
TR IRBCHT) « BF] (Bob Marley ) BRI F/FREIT, iz T —BobEs o4 K hn ., eE 53
FEIAHRFEE 30 AEMIBOAAETT S o EDIIR SR X TG 200 FIRKIE L & . BEhh P, B
ARSI R 2R S I M E RIR LR AR5, Al — MRFGR AS 4
BRGEA E LSRR Z P i R E R [EERRE, XA AT/ NS T — Rk
KA RBGAE —— O EBR S TR . BIEEZ (ViR ) (nterview ) Z Ry
B, BT B A RS L L A I s B T AU e RS R SCHE ( Vasishta web ).

WA, R EERESE (LR ) P EBRs . B B M ELA T
WAEBUEHATIHE, /M A5 & RTR” ARTAZR000E, KU RET R
FEZ3 BT SAUCT IR A DRty , WnBT9E (Rivke Jaffe ) #5111, B & ARTEARFE X
RIS T AERE L N AL IR A5H (79-102 ). I3 — 25T I B T SR AE 2 UBLIA 2= T8 Y
PiAAEA, gk B S (Jason Frydman ) 581, B8 & RENGHEHAELIREIA R . BT
BT BN 25 ) TR (34-49 ), A BFE 204 75 & SR OLVE /MU IR B AR T
SEEURIZ SR S, 20 TS RSN AL RS I, BEROR AR SR IR Z
WHEE T A Kt 7 541 [ 32 OB RS btk AT . B3I, R )
PE TR/ NI SRR RS, MR & RNEX — A 75 sy rh HRARR R
B WRLIEAEMIEAR B E IR R 5277, fENF T EPMR RIS, Jf
WS EE . SHESSE N AGROEE, SE 058005 5 RE S i SO, AR SO Sl
ik (Jacques Derrida ) WA R 2R IFE5 5 5 5E RAFSE SRR & AR SCIAFSE, IH AU K
RAG . B R E RO A R AR A TA RN E 0 DL N R B SRS AT [ ) i A = AR A R T
WIE, HERVESGAN T LA SR 455 A 0 RAR I 7 B

— HFBRUH B R

NG (BT ) FFoR B B AT B FUAR , TR A B — s . 5 20Tl [m]
R, LI R A RS T 1 Spud, RS AU I AL R SEIRTE
HFER T IAGCAZ P RS . TR EIRPAY “[BIEE2R” (Dub ) S BT X
FACFE R TEHES M [l ARG RR | TR AR AR IR A R R T AR S
I ) R PB AR BURE, AN M BILE R B R, 3 R e S BB 25 E] 7 ( Partridge
76 )o X FRE RALIFEAS 1L T KRS SR A 5258, HRAE 20 T4 70 ARG s 2 Stta
Gy D7 S AE B B — R BUG (Veal 118 ), FHE A & BUR, WUEA R 48
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REFAEER A A L R TR A2 D TR A BOG A [ AR TR R R T —
ARG, AR Tl HOR TBL, WA S TR R . BRI 2 e CE
(drop-outs ), ALK ZRARALE 301 B i A S A PEME RS o Sty o ok T 9 1T 3R
55 HABRCT TR W R BRI, FErt S TERE I P RS O30 1l Al 4 R AT ORI R
I, [T AR TS T L SCAE S BORSE R R 265, R RR IH 2 A SCIR R . IEUnSs
(Avery F. Gordon ) fi &, “HARIFARHLEMIEF BUREEF, TR—FHtSfF” (8),
ANGENIPE T 3 B A 2 S R R e £ AT R GE iR . 1962 4R 78 S sz
R4, MEA T BOAHSIRE, SRR, KA TR 8 e E RN i I,
FFLUB A LRI WA “EUORE” it e /NEIFR B0SR— Al R 2 T i i T 5
PRI — “Wr”. BT AL SR S DR R B RALRFIERR S, S TR R AR AL
Tria R R B, HSES (19 [0l A RERRIC 158 R 1, U IR AP 5 BRI il .
Y RS T W/ NS — B BOE S BUR R SR i A I SR I A 2 A
AWMEAFREVT UL (BN 1, 2), AR “FRBEAMMAYICIZ” (1,3) Sprabtakid. Xl
MBBEAR— D EM R ATES A S, 05 FJR TR — BT R AT TE . IR0 SR 2] 1
TR ZHBR AR, FT MR 2, el DU SHRR R FEHR S . X —
ARCER SR WS O [ W 55 SR X 5 AP B PR SR, R SOAN R 55 2 1 2 T 3 s A S
e ANRER— AR PIR A A ) W R T SCAR NIRRT B T
SR RS I S B VA SAET Y R ORI R, o) & S AL WUAIE . TT-FHEE 1R Y
“Wr, SR AR AL | SRR I UERAAHE I R L 1 R R T TR IR A, —E
UG TR RE R PR H -2 “RE” (Riddim) SRATEA R EAGEGATETE
AP [RIRE, JLHA R Z AR BUE SO IRE “SEEAGE ALY, A A RENT WL,
TE=ABoig i R T ALE AR T A8 D AL IR . 2 3 N TR D s 7 g 2h
L& T S HAD T RABS IS 2005 . X SRR TR FIIE T i B 4 R Ak I 2 IR Y
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KA, i AN ) (AR B AET R vl R . (AR AR, HBGA AR



B Y WIS i (LR P

Foreign Languages and Cultures

I B CURT, X AR S 1A A AR, A i i
AR RIS SRR . T2, AR TR GO E I a3 U5 1, B o A R R0K
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TS RIRE S TR R B e M CEE AL R (FRERIE 30 ).

AR AT i B LA — A PR A S B HAE TR a] i At OB A . IS IR rs I,
POB AAE AR DT I, MR i s BE, Rt — Hti” (i 2), XREA
H=ZIC ™ P 5, BRI 1 Wi AL BOAOH], JERR AR R B 1 i I
RIBELZ T o SRRTEIE . P ATCS AT, o — 0 R i th e 38 2 7 D s e L LU
Wroa RIS R RIS MG . B TR SR “RBA M BILIL” . T2t
A FH RAUH B AR S S A W d b R R LR, A ) SR e 4 07 SUER AR
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R ES 2R 5B BGAR T R & A R ITSC By I 5 [al " el 1 3 >
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MRS REFT, R L 2 0 R 0] B Y AR B XTI AR WG 2% 0 D s B, Sl — MR A
IR ER S ANESEE, BT U1, R, —817 (Sl 709), fEELARSH, “Hari®
2R, EEEREE GO EA" (109 ), F R K5 D L AT AL M 812 7E
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Ly Sy [ 5 R AC R A 5 T 300 B b 7 Dy S i SRR e A B A, AU O 2 SR R
P G T IE A IR (Stuart Hall ) BT : “SCHE Sy [ oo | =T o e SR
MRFEEIEZE.” (260) 7EJR A REQH ., WEPTA BUR DI L iy, WPLe 5 2 gl ] sk
B, SR A S A P R S . S T B AR O [ TRAU T I GAE, 728 4 K AL
FAPRW BN GA, HALT- B EE MG, WA AR s, XA B R RiC
127 By i TEE SO B 0y i i Ao o 4 Dy S £ S Y il SRR N AR A BT,
QAR — Rl R BUA R, A5 R A BEPEGENR F A SCARICAZ 2 T Y e R B B

T RN

e (LA S ) v, R T AR B 52 £ T S8 ER I PR O SN BT 22 ) O E EA A
PRSPl ik Blia s i E 2SO A, T 9 3 AR NEAE Z 0t S5 4 2 IS AN SR A
Aoy FHRGEARIZF T2 M0 05 AR, 2Rl SR BT Sk AR B A . B
M HOLHIWEI S AR 5y AOI8 TF 528, M TR R AR R SR T3 A g SRR T 2
IERXFARIET:, il SRS S Rpte g, R R AR CEafL ) Pl
PEA M RS, IO IR TR A

HEA 20 HHE228 70 4RAQ, VB R T B SF SKORE 2 O R E AR R, NS
IRAWR . RARETG IR o XA L A AT RBUAE /MG CEARTTEL ) PR3] T30 ry 2 .
AN, G ROE AR AR AT AR, EARIRYUE”, i SRR T
—RJZ AT R T, AT E AN A RIIE A2 52 B i e A R AU (S 87 ).
ARR CEFARML” BEIRTER SPSEBOA T, G RHRE KM EOE a0, SR BT
FHICT EAR MY RINT . — T, XA EEEGA WP 1 75 i 97 s AR E
I3 —JT T, X 0 PRI O R A DR e S AU B IRRIUR” —IRJZE AR
BERIZF TIER AR R, 08 REMGR S A T30 IRIBTR A BOARIE K . 1R N B A v R
RS XS 5 A B T B OUUEE o TR FREE SR AR L B R pTIE T T AR PR MR . X
MRS T ] “HRERR I R — R AR R 17 RIS DI s A (AR ALE A 52 )
TCEBATTH UL, A NSRS S AL i 1 o B SPT. IXPE 2 B AR 2 [ A L3t
AVOBOREE B RAAE 2GR, HIGEPCEBEE P Mg B, SIS 2R il — b & A R & i1
SR, R RBOA R A T R A R o

NG I 2 AL E IR SRS, BT TR R ARAE S SN B R T BB LR )
Ao —J7I, HARRIRZ RA M Ml ERPRRER . AMER SRR P A L AR 2%
EWILT 7 (BERS 0 2 7 (136) X E i B AL TSRt IS SRR oy 2 (B AR 5 A
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FEISKR T, X2 R I AR AP At LB R BE T AR AR, Sl s LA A B . HILEIR,
TR IR AT S AR 0 R BOE F23  T H Jg/R#h ( Delroy George Wilson ) JUTIERY “TH
U E SR JRMESIRMTELE 15 (AT 9 ). X IR)Z 22 B 4 R AT 58 B X
P BOEFRF, ST H R R BX B IR R R ERBOATE S RS E RS
EZRALAsZ B sh. MR IoHETS, W, B — A&, R XA
SLMI M E RIE S, FESs BRI ARG B S A5 R R IR, DATIT R S T 30 A S R 4
B, VENHAR , ABTCHE T IBOABLSE , RREAWITEX PR A & 2 hilfg . TEA ST,
T A SR A 8 A 5 1 55 WA

T RE R Z I AR IR ZI5 e 5 T W AR 7 =8, IR T HNE LR . B 512K
PR B AR AL, B — RN W B A2 B AR VRS R R AR 2R 2 SRR 1Y 1 28
HEZZ ( Manuel and Marshall 448 ), “Z 7)€ ( Anthony Bogues ) 7 1999 4FE#Y ( HESEFFAE )( “Who
Shoot First” ) 1A “#f1g) « LAlked V&R, MKERGRIER”, X555 1973 4F£X}
PRI I Rl (FA i T4 ) (“I Shot the Sheriff” ) AL SCHEE Mt . PHz&Hn
( Sizzla ) IR C 241 ) “Cowboy” )WLHE S “ AT I R ERNE , H R 02 i i o T K7
R EE RIS S B IS R AR AN IR i iE . 4 &2 R AT (Sarah Daynes ) 5
SRR RN, 2N R E B, WA S AR R RESE ) (73)
FER R AR, RS RTRER OS], JFARTRET BT, T — AP BEA T RIS iR X3
IEMRSER, “SCHFER RS S TBOAMRIEAES” (13), XFbE R, BE 5%
EE A ISR, MUER—FE KB, WRCIEL TS . fRiciZ S AR
PSCAEHL o B — & SR IB R, T Bk A —Bh LIRS iR 4o AR R0 i D S A
B, ERLARY R AR T s 5 YA & —Fh R % (Hauntology ) I C R,
b KPRy R A S, s RIE G s R . R AR (IRE 71 ). AR
IR ARBRAZ RCRE [Ty 5 e Ak A AT T A T S AR50, 38 1 S A AR BT [ s LAY 1 R 2 AR TR
HIH 22 2EIFEARICTI, FRTEE R AT

[FIEE, B PR AR 19 23 IR AR L — VORI AN SR B i T A A 1) [T S22
RS T IR IEE . /M R A T 2N EZ W . A2 AT ER L (B
W 118) JE DA ikt ¢ AR R ) (“Natural Mystic” ) BL)—a)iciA, BEUIE T B3
T3 e AR o N RE RN, USRS /MBS 57 0 GRS A /NS A A T B
TR T ZR T =SB BRI Horh, SRR G RERE R FE Tk A R A T
L I L, RERE AR TR, H MR 2 AR I T E, AR R R TR A
KRNz, MGTERHEERPEEMWEE TR T 2B T EFFS5HXHRTFM
W RATN RIS, s 28 HEUE SR AC SRR 1) 55 o FPRFAE 4 SR rh G 3, o ALT)
TR XA To 2 Bk i . AR — BRI 2, AT TR L i g liuon] e E 2
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BLHITE S HIRZ 0 F . 3% RIE B ELa 8 . BE IR TP sk S AU 54 10 R Gt e
JE S [ R BT A A A A RIS o o 48 LYY 23 I 1) o — R T 2R I A 252 2 T 3 A M
Jikeg, SCIRR 25 R A B SERER o /N P s 7 B B ) 28 M R i) ) i S T 2 E SR X R 22
JETE 3 S

F, TR RA SO CAMA E A T B LA R RS R R AR E AL
HARMAURPUG S P AREE KR B 2 LR (5 22, IR AE A Sk YR g s 52 1 M Ay s i,
TP T AT A 15 R b AR RS EEENRIL, AN EE a4
T, R GRISWT AR A BT AR AR ¥, BRWT R R IA 3 (I FET- g I 7R R Ak
w7 s e S AR A . ZEXTREREZ SEA AR R, A T DB B 7 S 14 550 g A
HEHECILN S S5 E  EBOI MR RIS & . ERERE [ T EMUZEFYIEIL,
BN H A, RASRIEIRT (Attali 11), /ML, BT B ERIEAF 2 AT
AT A5 B 58— AR O T30 S AL T 25V E T T B B AR A 1) BT R T T
bR« “PRAE X — R ES TR A S DR T 3 AN A 35 AR R AN e « IEFER) (3%
MR )" (ST 459 ) (AT RAYIE, KR T 1980 40y (&M KN ) ( “Master Blaster” )
AJEHEFE (Stevie Wonder ) R Sy FIQIMEMATHK, KGR T DA RREEE A4 a8 sk . AT
TRBHIRATISE T, WHRHEE LS. OIS B RA=A, i AR X i i
(Floyd 6 ). ETHfENREMNIERHS5ICIWER, EAGR A B RAHET THRZMH
18 e EE R A B0y, TFGS 5 il R i S Dy s Aa6A

LSRR VR AR5 SCAEE R R 43 TR R AR ST AR B —HE, BEfSE L —FhSE
PREIHE A iR . (39 ) /ML B TR L AR AE T X R o A s i AR B AU SOk
oAz, B E RS T RAU B RATEAF IR . W R A TN R L AR IR T S
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FEH X o5 —FhifE S AR R AR B A A" (111 ). WA AR 35 ik e s ss,
REM T Ak L I AL RO BEAGCIZ BTt K, % 20 S )iy RIS ) 7 S B RS T3 P e L A e )
HBBH N R R s A8 & TR A AE . BT 3 i R e 5610, BRIABL T A
INHIREAS  WRAER 5 5 R AL 25 U 25K ) b B 41— AU 1 1 R ALV A5 0
B B A7 5 BOARTE SCA TP B —Fh s A XL, (8 ) S0 A 05 AWl B il S ic 42, ek
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AR R BTERYIF SN AR Ar=, 58 RS SRR BT TE AL
T BRI
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SRR 5 i I 2 Fh 58 FE S PR\ . Ak, a9 BB LGB 26 BRSO B IR
MR, JFAERLE RAT TR P E AR “KE, ERALIMAIA, Nk ik
RFATEFRAE.” (AT 181) XBAMSRES B 7 MR AMES XHIRZ IE X275 58
g, ilELE T EPRERE, KBua 0 F O AR AR IS AT, TTRIZE 3 R
NIRRT . 95 R I PR o S U RNt Bl i B UR, E AR B 5 i
FU b X AL TS AR IR o el Je e T 28 S e 23 1 2 RS B DA 1 I 28 30k, IR (0S8 B 2%
LR AR T WURE BB/ NME T (100), XA {UEEE T 5mAUEA R IR
Pl B SO L, AR 82 T B 1A T SCAn e s Y R R BRI S
IR TS . SE3OB A 22 SR 2 AT A 17 RS2 B AR I PR3 2ok R W 8 A0 38 B ) B A
PN Y AR TR IR VA RS SR SR [ A R BOA AR R . R SRt P A e R R 2
TRIE B A SN 57 Sh A B, BR T B R EGA UL 09 B, 96 ) 3 3 I (Ao i o 16 %
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I Ra TR (194), XF5 2 LAY ES I, B LA BOAIR R B N Al 5
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XFE R, ANEHE— R TV T AR R L . YRR RS (A2 ) ( The New
York Times ) JeT BEIAZE T At TR S AN RIRIERT, JEArE k& A EIRIX Y
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I AEAE B 3 SCOm UL [RIRE AR B 1 H i B O 2R 5 A R I Bl o FE/D i,
XFHEFR AR E AU EGR BRI, B PG 5 DR Sy 32 30 SO Y H
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FIRBIFE “FHRRAEIERE VTR IRITDHUFIEIE TR A, 056 E AT ZARA]
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2SR, R 2R B S RA T 5 24 T 26 [ 1Y Baps T e = W] — R A B, B i )
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TR E RE T R 0 AR SR T BB, LEEUE 2k BT P ALK,
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SekpE—Ae , XORAL SRRl “TCMEFRH R, MR AR H AL L
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AW EERUR A HE ST 5 FU AR A ZOE R BRI L, T2 20 40 56 E e 450 1y 742
TV, FEER=HEFLIK (Stephanie Coontz ) 8, BEEE O RIEMRX AL, KiE
IR ZR N E U BT LUK FERUEO HE Al B4 R S e n) R ZE 56 TR &R, AR ER BEE T
AT LB TGS Z B 55, HALSE B S F 55 A AW H S —fh <137
(42-43), VBT 55 AU aris IF R —+ 4 5N i

TR R b, B EERR ., E0SEENE SEXEESAE, ROV RE
FRIFHAE R . TEBLE G SRR R G S5 R, 55 A W hid o — P RALHL, A7
SRR AR, IR BBV NTA , SR RE R . IR A, F
B, 2EREWNFR” (D12, (BE)2). XFEOIIFERBHIE, M2 T X5 5E
TR B 5L BR2l ZHRE 1) ——th RERL R0 FRE M BB B8 A2, WIS E XS AR R B AL, i
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VBN ZBE BT W SEBR AN, 55 A W W5 0 78 S R (I KRR A TR 5 TAE SR T8
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T ARSI AR A S R EEHE R
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SRS SO B EAE I MU, FogiR AR B R, RS WTE ISR . &
ARkl T B S AR R ORI, A SRR AR . I, Ao B AEER
() DL AR B A AR LR 22 N T, TR SN2 (B A 1 5 5 A A A 30,
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AT EE R . TR AR M e, B T MR AE S . AEds B R GRS, AR
FEAS 25 ALRY S (122), W RHERI IR R AE B R A e 2 A Be P i N, A
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A A IH B AR, ki AR5, IE AR T (198-99 ), 55 A W34
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VU2 N AR oM AR T FFAR SR 1 BEAE Y “iEh Bl AL, TR A 2 o R b R T
AR i SR R IR TA R, i SCictZ i R ATk, R AIEA 2SR . D
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LA A PR G, T LR U @ 5 RS Ze 4L, AL
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MBS B A RS B YERE . B RS R A, el e A 0 32
SCBTRI B SL B AR AR AN SRR I E, AT RS0 5 SIS IR AT A% U
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U, AR AR ARG SO, W B — A NS
(275). Wi4%/K (Susan Snell ) A0y, WERBATHIBANA Y@ (Phil Stone ) BUSZIR, 8 5e4H
N IS RO SR A AR (171 ), IRFEAR( Jay Watson )i &%,
W T e R HZANAE", B PR EAREREER SUA R, B
R PRSI — R Ryt SRoE e . —MRIEFE R E H AR
MIBLES” (3), FEHE AR s 2 R IR B RlE S AITEARA 2 —FME R IR A AR S
(5). R4 W K+ ) (The Hamlet ), (/N ) ( The Town ) Fl { K5 ) ( The Mansion ) 14 i
() Hrig S =3 (“Snopes Trilogy” ) J&Ha 548 A 24 e 44 A 35 1At R A H 24 LR 4
HERMAEH K 2 FARAY, HE 20 422 80 4R UK A B Wik G A A, (HBLAT T
FANAR RN M P R R INEEBE, XF =R 5 /A SR LI R T
i B 2 2% .

FESEANIY “Hria = AR DA o WS R B R T AR AE SR, Tl
SRy S BRER T BTl Y ) AR VA T B S e AT AR B — RN, TR B T IR 2 A G 4R . IATiE
TN RE R EBRR], 3SR A A Z BE A A, (AT ek i fe e
QR CSCEERA)T 5IE SR Gl SRS R i 2 R, R A e R T
S 7 AL S AU B IE AEAL, SR A — RS 52 ] 3 ORI I SCRBRIE E SOUL
K FE LA AR E X, MAE S Z PSR (Richard A. Posner ) JE s JEVA R 52
PRafUH o b AE Ty 8 A S SCF I AR E B I FIRT, RCSUE IS 2R R il S
SRR T SN, AR TR 32 SCRR S 1k S BT I B SE AR, AR S
RS RGBT AR, PSRRI 5 A . MR e AR R, s
P g 8y (Martha C. Nussbaum ) WE S “REPEIE U7 X —E&S 1 8 SCEAR R B 15 8
T SRR, A B AR VR AN A 3 PRk B A0 o 01 3 SORB AR B T S B0 42
PRERR . PIOLA LS U B AR, SENDE B AR, $00F 326 T Baf A
( Wolf 959 ) FISC2AAE# WUEE B 03 (AR ST AN B IE SO AR FE 2l LASC# 3o A G2 kA, KL
VERE NI Z A 55 =P IE SRR AR, Sm e A o SR B A Rk e sk Ty 2z v
AN ) S PR IE SR R RERS AR

— PP mliAEML SEER

T “Wrin s W =0 ” b, ISR R TR A S I S B e SRR, AR
Jit LSt —HE TR A VRIS . 2B IR, LA F O S AR 4 JE A T AL A
55, AR REM AT S, BOLEAEN . RiE, B s Za R, #E
B ottty IR MR AOR U ISR W R BB 254/ 1T” (Faulkner 279 ). $KTiT, #f
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KMIFARIEL . RS RIRER b, #0786 B YOS K IGE U SRS B IR L S N
PR AASREIB TSRS A A HE DA, AR e, WM “B2E 77 W “AEEE "
(Faulkner 305 ), AR FH A RS Z MM AGG S, HZ PP AR BT R,
R, TEAALE TSRO 2 A A A X

SUFRARRIF I, MO B X R R = 2 A E A . B Sl ROl TR
SE XN T PR T O 4 T BOF A AR AR IR A E 02, HEA T A T B M F 52
(BB 36), HRMAZEE w U D E R DGR, BefaX—RE. BN S it
Ferfr, FAYART ROAR AR BESE 2 Jh S s BT I & A i R S —— “flib A e et
17 Mt eI R MY (Faulkner 260 ), X FhSREKPETUBRAE R AR L #HEM T Ath 5 4%
IR, A RERIE DIt 5 1 e LS5

[RSEE OO E e Tl DL VS I W REE R (AT /U PIS FE avl ly a1y T o R
TR S SO o ST A IR, TESE SR AR 5 S A R 25, (EAT BRAY 51 TR
SRENEBAIIE G 4 Z IR e Uit , 105 2, AR AR SR, TERCR A W HERR” (CIE
Paik ) 11). BRI, TR B AEAR S P RRAR 7 N 5 Z A o B S MR R RS
38 5 £ITK L PR URR, B E SR e W] 2 5w T2 B RIS A IR Skt xhitk, =Rk
KRR T ARG A—— “LESAY AN (Faulkner 305 ), fERICHIE R RMFZWE, XL
R R IR TR B B IS OS2 5 1Y, ABATTAOIE = BA B i UE I 8, B SE
ARRAR, e A5 PN SR I R RCR ISR . IR, MITIEERAE 7229 - Wik
EH TR (24 PR Sk “IRSRIHEEGL g TS BTN (307 ), A
BT, E BEBA A 2 M Z AL AR, A I8 A 22 8 R KR
IBIRIE I B M F L, 20 TIZIES B 5 iR i A B AMONE R . [/, A S AR
TEVGTT A S —RE RSN, R 250 T & ik VST (B Td 114), BAEIE
P Bt/ DYRER TS OL T, BB AT A A 55, A T AR AR
PRIIE & TRAR S AR EERIE , S8 TR A RS EN R, 1h Rl s HRe B R

EEHE MR, EERF R TRt G R SO IIahE AR H Y
SV, KB RNOZ TEMBATAA PR LSS S s A mi A EIE Itk 2 i (GRS S0 ) 29 ).
AR, RIME SRR R IS b st R HT T RV il 0 B Ak, AR )k L s SRy T [l e i
AN B UM E gy h, SRR S INAERL, A IRETT SE R Ab BRRS M S0 2
AN, b5 R P A e Y B S HARE T I Tt . 5 ) B v LA R A i M AL
R, PSRRI ALE 2 MO A P A2 | IO RNERRT, Ni
ToREAMEBAEE” (TEEE 129), BRI 29 S NIARE i i A b e s ik, (2
“Hripet = AR DR A AR E AE 20 20 B S R At sy, AR R O Sk
FXSORST, NBRBITEAGE, M7 B A SOE S PR TR S N A R B =, ml
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WeiZE EE rIE A SGR A A SRR 20 fE ks . 5 RS 5 w7 5N B AR H 4 2 ) 2
S, —H P 7S BUE SRR PR S H 1wk, ALl R R AR R 4555 2
RN, WEBIMNPRE R, AR TA SRR

IR, B S S S B M ) ) 1k R DR R = R R B RE TS BRI IXGE
) S P B AR R . S B A SR R T B PR RS R, S5 AR A R vk
TR IEREE S, FIEREAE SUGRr NIEE AU R e ik
RPN IEREA, A THRIRENER 1 2 AP E M P AR (CRFIPREIE SC) 120),
SR, ARANEFEIFARAERGES) . MAEAR TR —FKA RSN, BABEIITH
5 FTOM F AR & BEA T8, LI TR EREE AR N, I RIS 3 RE 5 M
P BLEE R B0 (Faulkner 305 ). 2 HIACRAELSE FRRUCR SR L2, fbss
SR 5 5650”1 (306), R4 S B2 W LB AT T . WL B ARME B 4Rk, Smive
BEHRAT TAM T HSRBBIET o 245 MR 2 i UL sy SR B UM ] T RIE B,
RSB RISTEMELS 2 FH#, S RB 1 — 8 AR I 7E u AR Fh T s 1 B0 52 ) R
SV, SSTRIAR AT, R HLsk = AR, MR B = (RS (SR )T, LUAE
FAREM FERE MO A B AR S Z I RIRE ST, R L T e BB R T LT i (CFF
PEIESC ) 102). Mkl UL, ARZGEEREH, AMUETHL P RIFHRR, AT HARR
JE PR BRI

BRIZESL, AR EALO AR A WA RAMET . e DRt 3
M T LS ELE BRI ET Ak, Wi TR, M T BIEE” (Faulkner 68 ). 3%
ITAT UM RPEAEFI SR BB a] “ARATZ LMK T A2 KA AT TR ZRPEIE” (260) F i, &
R RSO AITRDS, BT EXT SR BRI B T IR RNt 963
B CEIE SR RSO Tt TR RO BERTEL LR T E BB A IR T
WESG 25 T B B SE SR BB R, WAk TRARRIEREAIW . NI 2 U BB A RS
WA T AR ZIARER: HsanSznt, SEMAH RATRR SR E—S% R,
MPRERIE L TERTIIRT (269 )5 5 MIPUE ORISRV K S50, Ml 1330S “1
FEAZLT (278 )o X EEYNY2) 22 tH—MEE FEIL R AR D PR BLAR A IR . PR AR T
W PR RE Y SRR B BT I o ek EOGE YR A REDERE “FATRE T4 Ml
AT AR . "R, AGRATERER" (69 ), A RAFAREER G = — KA A
WEZHEIY , DT ENIE T 85 M B R A i ih—— DL “PTRPERIE " M “MEZZ” AROH)
T IEOR YE R A AR FIAE o IE CAA A (CEUATHRL) 6-7)0 B RAE T XHEA AL
B Ibs, HEEL AL TAMRB BT, AR SR A R 5 /NS Rl A ) T A
TE SCOFIRFAE T SCAYUER i 5t



110 IMENES 5L | #2108 238 ‘

Foreign Languages and Cultures 2026598

T WIBERRE : BITEA A STE SR

AR BEET S SL SR M) T kA AR OCR, IR A BT ZR/ NS IR 2 4 W] B 35 22 )2 %
EXAFTZRART . N CRF) il « BB sk, =) (R ) hilwF7]
IR, X PR B AR T — R, B e RlA
TSN B A oA

VER NS B SRR 2 —, SR IE SRRk IR EE . 1A i irah i s
“RATRE TR ((EERE3CE) 63 ). BIUTHTEART FIEF 5 #MEFIE R A TR XL
R, BEMNRILHE S FER A CSEZ0HK, IFHEENEE—ERE MU=
PR SUFE R . SXAPIET “BUAS —gR " B R, AT N B &M (65),
v T HE R 2R B AR 5K ) TSR IR T A UG & PE A i RS BT —— W e B2 SR A ] g
ik, WREERINZES.

DHRE e, Bl A, i, EEUE A OB RABRTIT 7,
O A EA FMEE N RSFREAT R RO L EMS, TR T ARENA TR
DR & A BARRLE , T AR R A AR 52 4007 . AR R W 5 & R R i B A T
R SR PE RN A= AC T s ALY SEBRES TR AL (B BT inDAek AR 34 i B p e 44
FCFPALSs Rk . BAEESe ) RF M, Bl Bgiis. Ll A HIPA5 0 37.5 &0k
o LR AR SEPRIE BUAG A 8 3670 TMERERYIE, BRITIATT E LM SER 1 36T
WA 4, TR E TR AEL . MR A BT IO BB | BE—BUWERL
TERMEAT Zm (109), PRI 1 5% A A AR EIGE AR s U i L

b, AT R e AT 2 S A RN Z IR o il — 7 TR IR
Bk, B—HHXAMN “SPEAR” (Faulkner 686 ), 1% FiAKIM 22 15 -5 il 0 i (1) 21 23
ol SRR o AT ST B R DR BB 2 BT A TR R A, R b A T A%
FUEHAE O B AR s BT E N AR RS, BRI B 2 M AEARE ) AN R TR
AKIER S, IR RO KA 2 58 T IR Z IR B R 2 7 AL s A48, W e i
T A TR ORI ) TR, R T SRR A S I AR SRR AR . A
RGERAECAAR R PSS, WA 0 FRATE B AR, A S A T v 2R R i vk
FBA ARG . A0 28 I O BT S G235 ERARTE 5 A P AN 2 T T 19 P A A —— At A7)
RETCI: FOE AR TR R, ORI B R R 4 U AR PR B A 25, IE R E
E M NAET &, Wi TIREE N Uk TR AR,

ST b 5 RO e LA RN Ty T, I s R TR DT Sl A R i S o 9 S A
T B H e ), 25 SRR Sk b R, RTTIAR Y8 ATty Bk B,
PSRN T 20 4F . /NURIF A S A SCH SEBOBR— S AR o A, AN PR R SR T



mER BHE O IROESINT et | SPEIER S| 111

reign Languages and Cultures

EATIA, MR KHHEG e e b Tk il XA A A IE AL B B S
BT R R LRGSR —— W e AR AR IR FREE S L. SR EIE 1A A LR
R R R ok SE B, IR 2t 2 ) TR A S (IR S 37 )73 ). Fa BRI, 20
AENR S A de— S miA ], SFAE S A I A SC R B B A X S A B RRA R R, AR
LR SE AL T AR mlE B AR, AR T 2L LR i 2Bk T X g mlik B e S 7
s AR AL S SUBAE “20 4RI RS BLE, WROZE B s N5 B
SRR TOCRAUAN L R WO S ) R G

MR TR s 3, W SE BT T o AR AEIE TR IE , S0 AR A Sz i RES)
A M R A A P s e . IR AN S IR A iR R ), AR AR A 2
R ESAR” A RRAETT U e A M AR S A, AR A 0 R SR R AN A fE
1, SEEDCHIE AR A RITRAL” 1 G i PR AL S B B AR e AR S (CIFIEIE S)
42-43 ), A& BIAR SEAN AN 0BRSS , FRATAT UG W SE AL SR e, TR R AT R
WA RIZCEEL. P e lrin i i X AL TS I 22 i e R “—
HAEERER B AL B (Faulkner 71), A A58 S PHEBRAER IR R AL Z 5b . 3h3k
X B e AR TR A DU AL i e 2E T 2 DB W, XA SRR RYITCE,
fEIASE “FERXILE S SEd” (72), M M ey bl 53 R NS5 AR, 25 %
B e AT R B S R R 7 L B BT IR i 2 b flAS ol LB 22Ny, HUR Ml — 2R RO A S
SEAWIHAR AT A b, AT AR AR T A O R EEA RN (674-75), 5
Z—FRE AR

5 W e A R AR B AN TR AR, ok D03 B J2= R 0 R 5 1 Lk R BT DA b 1V )
FPIE S, SCAE FRE AR TG HLEZE AN 1 A SRREBRE o LABRIITEA 4], (i A 5E 4 "( 675 ),
2T YR, BRI e, AT TR RS MR a gy, g W] v
EIKAY 8 SRR IATE 1Y 37.5 SETUIEERR, X St f 5 4R ol He ok RAANT
BOXER, WASPUINTAIZ TR RN A AR A" (679), {HiX B PATRE
DEFBI 20 585 B 2 R R IBEAF BT IR R RAEPEAEST , W53 T IO R k. flpg 4K
VEHAERL 35 e 1E GBI A A AN A U s AR ] B B RUREAS

S S R B S R, AR SRR TR T RAY AL KRS Y
TR LI — P 2 I A Rk e . BAT RORGE IR, M 32 FUAR AR s T o
TR R AL, PR EANES 1 SEOUHE B B X — AT O SRR e X B 5 A 2 T SRR
HOR DU AR A L BB ARA et Ak MGl 5 FURIINRAL T 1H = B
HUAtE R 7 AT “IRIEIRIE” . PURAR) S A R U 3 S HESE . fboFF B Il 2%
W TER R, A IEAA B e ARSE RS BEAR TR, Bl A G2 “SHEZ N Al
B2 T FLRMIIARER, B MUS M ZUARIRMAT AR, S BEE XA PE A A BRI, X
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JEXT FUR AR B D i g . WIS ATEAE R, B By IE SO ZitR B A R ia
FE H 5 A

= HIZEANI SO IR SO

o 1 R — SN g — G0 1 B AR T IR SE S OA TR BIF AR e A X b MR 13 5 A
O ESE T AL B B b bR — MO B S5 UL By R, B LA
farpins [ SR 17 T FANTLA— Rl & R4 RANEE LA (S5, (Rrtkie o)
112) (eSS HrRIE AR, L7 PR AhBERE 51 S N — R S0 2 A STl S VI SOR I
Fy AN, BT WA AR RO IR A S B b AR IZ P, DISRE RIS R B S 52 5
FNEVFAL . I T i R T B RN R R S . AR
MR YR Tk AR, (A A 208 AT O MR A H L, AR AR C R A A S
TH 5 A A

TEAR SCARAERY “SCEH A b, FRROR . B2 HE AR, hRpFIR .
SCEESFME I ULRT A, [ SCoR AR A TIE AR IGIES, EFRHEVR TR0 AW IS
TEE A RSRNEERS . ik HAEHS A U2 A O AR AR, SO R A RESDT
SAFRIMA TR, HSCFR ek 207 MR AR EE B NTENG . FRoRi LI 5/ se 1 5
WA R AT, TEERZE AN R - REFAYy, ATERSZ I RECE E S 8 R
RS T ZE PR AR . AR, SSRIRIBCE AR “GUi 4% T TR
(5 00" (274) METHVEIK, 2o SO AR AL, S — 2D ot S5 SR ) B R
—AAPRYRIIE, A LEEAEAR 2 ST A e s 3R, RS SO D ) 5%
77, B/ Bt SR TAE R (%L 55), b f]8 52 59 s al
PAAF g e s AN e by, ORI BB TE SO, AR SR T SEBUX hSRA A E TR

(HAF— A, SO R IR A BB R I, b G A 1 R L ) e A
A BA BRI, (E R m R ST A 2 R A 2 A R X LA S B SR . SC
AR, ERERAR A R B R ERE R AL, ERA RIS
AR R B R TN 7 BBl 48 SNl T A A ks o SR — R 5 K AT A
GUREEAT M 00 R GEE . WA R ACE 2 U FUR AN . BRI L B rofi A 15,
B T ICRA VI E . Bt R BT BT B, BRI IR LR R A NS
T BESERF DRI AR S L 7 A7 AR ELELUE TR FHCEAT, 230
FRIR N — PR EVEBORIR ), R I E BV T A E AR A . AP
T SOSRYIETET BASRT, SCem i S R AIELE”, RS A M T H LAY
JRBR T PR ALY RO AR A BRBE T, I SO AR T, RS BT IR
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AT LB AT AR AT 7, B BRI AR LR fih B BRATRE HEARAY /N X
EEBF AT NEE . IENBRA PSS 3k (Judith N. Shklar ) P, “dLif, 562 |
HEfh . SFHF IS T8, PIBA AR BHER) 177 (3), {HIEJZXSeE WAEER)
WHE" EA R RO S NRIER) RO X ERE IR A A FNER IR T A
BT, IRLERAT TIBAERE R /INET TRREA AT/

BEE LA N IR A5 M BERf S 1 X IR SR A E R R, e e R S e
SR AAT MRS T — i RE R A IE 2 P . AR A BRI — R AU DA
HEMFN A A A I . XU R D RIS B QAR Sy e — 2
WZCH T A, X — 40 IR G E P L B i BRIE R TR ISR A AL T
2%, WHRAEmAL THT . B W AT RS SRR, W T RlA AL P i AN BT R 2 IE
5 WAk, RS SO R R EIE e, RIS TR CARASA AT REF TR B9
HBTARLL “Ffa—K” SEmAbk (1024), 23T IE SRR BRRMES A R——TFAR I R3L
By 1E SO IR B RELAG, T3 A R 2 el R WU SR T I SCA R A 3 ik

SRTNT, WA SEAR R BRI — A7 A Ml AE “IE 2B BB T — M. —Jrm, %
FrRELE T REH IR REAZ R, SRR ISR “JRIRR L, 2 AW v R mf7 i 1
SEET M CIPRET pifE. S—Irm, SRR AR IE S B AR i
R E BRI ASAS Z (BB SR R R (CREBRSA R 259), 47 AR AN A 5
ORI RS DR A B AT, JEHARSEAX — A n g Rt b, kS i o R
T TREFABAT AR o XA U 7R 1k IR SR S B AR JEE 5 R 1 3h
AV, R SRR BOSEIA, IR AT AR R P . T2, BTSSR UL
T B R IE SO HTI, ANEXTETG AR s BRI 2 T3 %
AEART DRy, RER TR R R EAARE, kAR
SCBUIE S, AR A BOE RA TR

FE=FRH R, IS, PEER AN FC AR AR AR RO S U A ML 2 7 1 AR e 4R 1E SO B
TR . X = ABIR TR A =R BRI SCIRBE 1 ik it
AHEADERS, PRI GAE R R AETE e, USRI X B TR A A k. AT
TSR B R, 205K IEAANSZ AL, FRBHRF P 1E S WSy A6 AN 5% T B
Pelransi, BANEENATHIMEEEE, (B “EHIFBCA KR R f L St i
FEAEI” (QEEEETT T ) 384 ). HF 2, MR SZ IEAN 2 2 3 iR i B RE
AR S 2GR AE DR, DR o BAR R IE AR SRR AT T0UPE  TE AR B, ST i
C—HBEATEMZ MR RA G EERELR, AT A, WEERIRAE, UEICRIGIE
SUR— MR A9 (QEES 30 )70 ). A8 e 2 HE = A5 1E SO AR B A it
HAEXT ISR A ANA, R X IE SO SEE s . BVEIRA AT, AR E T
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PN, I SCRYSEIUA IR 1S ORI R, A5 Wi A S BT Y 8% 7

HIE AT DL, 48 SE AN PR T IE SCHYM BN Z AT, AU E 1 55 Hr B RS T A0 75 Jek e
B, RSB —RE, TR R BB P IR S R IR e . ] B0
I, AR EARTIE SCR T IFR LR 25 FAN ST RIRE EE RS0, AT RO IR Sl i 5 HAC BT |
RIS, 4878 I B A O B AE AL AR AT AR 220, (B4 A
s rp i TR A B R DR, BTy e, AT, — AR A s ;
IR TBUE LI, MAv IO (SRR RE L IE SRR A E AR B B SO . i
AP BRI, v I ST | RS R TAIAU C R A1 S A R BE A
KAEANES, G1E BRI T SE M pg U A IR I SOT IR RS AL

FEFEMEE (James Boyd White ) fERFSOABHERERE L, W0 T “F A= 16544k
H— AR, — AR AR RSt E R AR R, X MR T IRATE T S # A
T ANE AR R —— AR TR, BaR, HAb—DIRRIECE 2" (114). AT, 1E
1B FIE B, IRk R P RO HE R 9 “Hh— 10" REZICR M X,
HESE AN =B SUE TRE . R S, IR AR A AR PR, TR — )
SrEt e, EHPEREREFER Z AN, AT E S0 A O R b S R M L S K
MEARA T . IEWREEE, MREHNE, SCARE IR T X BTk A i
HARRE R A S R AT a0, STV, AT, VR BN S, B Rk
HERIES” (39)0 XFOIERLRIFRAESFR A i, TEZAR se 2R B EURRAE SO

HSCAAR “Hrinl = A" R SE R A AR R SR, R TTIA RS
TE SCHYRCTE S & o A e 9 AKE i 77 ) DRG] A D M S sl i A ey T, i de o o 3
WA GEAEHL . W SE i B, 7 S OURR RO SRR TR, R IE SR IR T 28 A5 3l 22 56 1Y
JZi . AERF E SR, R LU PR R £, R 7B R E SOE R R
e SE MR A, e RE R R T B SR 0 0E3h, SGEEX A R
H7 OB, FURE TIRSMRE IE 2 ISR BRI (IR, B Bk e =4
el E LA S, RPUARY, FMEH TR0 f2 . gt A e it 2 e
BEE, MHE LT RURRIT 1 R Er Ik, 38 AR Re# e 5 R b i A E
SCHR B . FUIE A9 IE SRS 2 g A A MU 5 ) vk 205, BB ETE TEVE B
NSRBI A Wi A, AT R B S A BB SR b A AR 5 s A A S
T S A AU P RE AR 2 ) A A e i

7EEE [ Notes ]
[ 1] Pelnanfe QeSS0 ) RO s A SC2¢ SR A a0 (409), S Hraare (Rt )
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HrtE A T S AN T AR Y ST 32 ORI 32 S (85-86 ),

(2] & #) (Lon L. Fuller) X7}/ WIFHESE: “ XI5 AEME" 8 MR R IETRE, B 1A P2
FIREEE A P AL A LUK ECHARE FARRIRSEIE AN ; B RTEAE” 18 AN BRIA B iR m S
PE & it e, RS A AR AYIETE . LS T B Z SR E s (7-8 ).
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ST RASOA, f I CRIBERIRFIZ5E . XSS AR AR, X LU B Bl e — RO e
ASCRE MO # . K EHAZ R RS, 45aHErE GRS R BRI it 51
SR, B GFELE) ZGHBRTRIE AR W

KA, s R CRARAE
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Abstract: With regard to redemption in the final scene of Goethe’s Faust, there are three distinct
interpretative paths: the secular-humanistic striving thesis, the Protestant doctrine of grace, and the
Catholic theory of intercession. Based on their respective epistemological backgrounds and confessional
stances, scholars draw upon different textual evidences to substantiate their specific interpretations of
redemption. However, these conclusions frequently contradict one another, precluding a coherent and
unified interpretation. The present paper attempts to transcend the Protestant and Catholic theological
interpretative paradigms by referencing the early pantheism and alchemical concepts that Goethe
articulates in Dichtung und Wahrheit, in order to examine the notion of “Privatreligion” manifested in the
final scene of Faust.
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18324E3 4 22 H, fEdth. 7Eibriny 1 A2 HE 1 H 29 H, A (FH#) F
W T RSF BT, IR A RS P RBVERTA T RIAT. (/R 78) 55 =80T 1833 AFm 5,
HZG NG T A AT . BEGE SR EBGER AW AR AAS T SCE AR T HE
BHGS, FHEATHERLS CREESCRESE 2ERBTHS 2L, K
FHGEAW T X (Fenl A, GIUER ) 189).
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AR RS A A B33 B0A S ALY, U R B, XICPR P8 )SCAR e T I RE
EEIE AT =R — R A AR 32 S IR 17 L 8 D RN T A A R IBOR e 1 SR o
SCAMCHE R RAR 2 LR R TR S “TaIifEss sl JRATERAHEAbIRR.” (HK
o, G (S 00)) 617) MUARRICIE selle (P18 ) 55 8080 T At =3 AE R 5 6
M AR R E RIS . R LR Syl SR HARROBE R AR, XA sk AU AT
fERLERYIE SR an (PR L7E) 55 TSR IO AT = R B TR i “AREER” ST
g (54, (CFEIRR) 17), w3 AN BE BT AR R B ks . 77 LB s fy
FERRR AR IR AT, ) S EOLSET . AR ST I IO S KA Z S 11
Z CEEET RAAREER . A A B TR P — AR TR A AR N IRl AR KRR R
ROF A8, WUR SR RGERETRAT, WA G, ORI RSO EN I SO IR R
AIROBEAL, A TR R CHE N AR BAT R8O, RS S8R M B =L,
Reir LR ROBIREE D R o PR AR s (Z9iE ) i “iE” (Logos ) WA “477
(Tat), 1EJE “177 WAFEXXEROMIL, FLETIRRBERM, A8 A R LU
AR AR, BB AT by R SRR B U, LR A R R XA
NA T SCHBOG MBI E, JeX Bag U™ sk, (HXFigee s (L) Kl
B SRR I LA I . AR R A PR e AR N L EGESR N  EE T (R,
Ll (C5—3)) 31) banisE T ARIRESITE, IO AFERAT I8 mIFAETCEE N
SRR TR R SCEITEE T ARG I, B MR FREIER, DL
FERIROBR A 2P 28R SR oA B EE A UHE (Whiton web ), SXRFF -5 0 R SCAS
AR, RS TR B3R ) S BEEoR T G b A2t A CRpl, CIeLf8 (38 =38 )
628 ), TFLAEMRMEPCRMLFIIFAFRIRI (605). MNEEEITIISEIEHRE, MMEFIE
IR 2 ARy T S P2 B R, WO TR SR AU 2 i B R 3 TR P —3F,
FARROEIEN . teoh, FRFHL, AAESRIBE R C Ik LIRS A a5 L AR, TMiwk
T2 BB 25 B _E AN BT, IXBATE R EHEA (632),

AR ARG R BB BOAR A A MAE 1782 AR FUAFAI (5 it “FRBEAR S I
EHGE, IMEREEGE, mUERE AR ERE.” (525 H Hermand and Roth 119) #EEHEN 1
SRURRAE 5 FEROR RN, (R s didbo e il, & Tl i7" (Hermand and Roth
123 ). FE TP Az e s S FITRIS IRVE S AR DO . TR I8 IR ]
FERBLIN R 2R e | RIS B E A R A, PR RUE RS B B2z Mg AR BE Il
EAATT A B ARG —ai (123 ), JRIBIRDFFX AR A IRMITER IR B, B XK
2SR, P R 20 i SR EOR ORX UMM A th 3 5. AEIF R ATRIZIRIY
St RETE QFLfE) hREMA TREHOLR, THER FHERE WL EAR
Sh5E, EKIFAN IR ) A G ok BRI IL A 22 bl el o 5 BRI R 1K PR S e v 1t
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LR FHIL A AFFEHERIZ e A REAR R, AR A A E 7Y .

TE AR S S SR T AR A 45 )5y, AR 5 R BRI B B R, TR
RS 5REH RAFRT TEXRISCARNWICEMEZE At . *ht, (REE) TERE
fE ( Albrecht Schone ) $&it, 77 HAEAZIGRIAAIL T % 5 ZOC A 4 (Origenes ) Y “4:
AR AR (AP (S =30)) 632). BRINAIE S 328 A 1% (5 E ) ( Dichtung
und Wahrheit ) J& % . TEZVES /G, AL S A O B ELL BTk ( Gottfried Amold ) HYZE,
Ho e & A G R A (RS R lEE N AR RO EAE S, TR S
( Privatreligion ) ", FEARILNT (I8 ) AR TR, AN, BT ROs: Y b
PR T8 5 R FAMNBIRTE ., RS “FARET fERS ST, ROIEAHE R
I IR AEAROBEIE R 1 kA 0 R 8 R B 1 TR NTES) ) , 2R P 44N

—. KA (RS E) Ty “BAARE B

“FA R TRBIEEIR RS R B G AESTE R SR S, TED ANTERPE
A 5 AR G Bl T A At b Tl S AR AR o AR AR 2R 32 BT P i R AR R AR
Jak, G TR AR UL . B R AR S RS B AR SRR L
pEeE (P, (A% ) 358 ). IR R AMKBATL M Z s h A SIEGA E 45, M2l ik
SROEAC R —F R e S5 kU, HM R B IR IA” (Apokatastasis panton ).

WAER AR BRERMZIC. Mgl F Pk, BEREN TRIRW SR, H
TE (R 5 ) AR FEOIR 2 R B AR RR TR, BTTE R o s IR SE 5 R i
OB E T, HREER R SR MR TR k. BT TESZ AR I S E B AR G
B2 o5 GEiG A B2, AR RAIMEIE X S AR AR M Z T (Moeller 284 ).
ks B A 1) Bt e 7 v R 2 ek DR R N AR Y B R Tz i R AT
(Sophia, F AR E), FIR AN E R FBIIFAREIA Z LS. 5Tk, FliafEse i
Hos AR PR IR AR AT 1 Al R Boos 5 e im i A 1R B s ) ( Unpartheyische
Kirchen-und Ketzer-Historie, J&i 3CfiFx (i) hZ2 LA O Wy 2d LBtk S
P2EOR, AR S U R AL T SR, 4 M EOEM 2R 0E . BUTRTEAE (Rams ) ol
A BRI GAE T HEHF

EBEBRAMT LML ZWMEZN, EREFEREPHFRANIEESLSF
Ao mAMNERN, AMELLE, BAFkIEMRN, EEEATHEEZM
1, HHHERTFIL AT FEF IR BT Em AMTAE B A &
IRE ] BTAL B R R BT St R i AR . X — IR TR — N AR BB AW
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HExHFESREFHD? AAEBCRENE THPH, AMMEFHELTEH
B mmidiR, BERAAM LT RO ELRBEH BT H? (5)

WA GR TR ARk BTTR TR UL B B R B T R 405 22 B R
IS TERYFEEEFNEA], REHH AN 1 i A 4 M ok S A Al 270l s & 1 R
e (FFSE) g “BARET, JFELOEmBRIEN PR A3, 1Hh, BiaiE
TEARGA H B B B3 2T LI, AN FRE Ay AN AR SE B R 58, T 1] 3245
T REHIE AR AL S SR ( Moeller 285 ). BT A 7748 YA ROBZ FR AR (1L 1 3R .
BESR A2 FIBT T B B0, Soml n] U EOER 260k, IR ATE- LB T REAAS RO

AT BT T A ) 4252 AN SR BR T Bl 2 B, 3 52 B R AR AR 1k 22 s AL S SR BOR B 15
M, G H 2 50 3 i DUA% ( Susanna Katharina von Klettenberg ) HY52 M, ¢ € B DA% AN J&
WAL R 2 A, R 5] SRR il # iS58 4R ( Goodman-Thau et al. 7). LA w3 /RE N
& A% U ) P IR SZ BT AR e, N AGRIA I AE RAPEAR S, i B R AR L BRR SR
F K AR T SRR T A B o R TE S 3B DUAS (0 FE AR TR BE  HL, TRTEAE 1769 4R 3
177 — RN B L. BRIAHLZE /R 7R (Paracelsus ) FIELAE T %51 (Basilius Valentinus )
Ah, MR BT 54K (Georg von Welling ) 1y (L — R A 58 2= 4E ) ( Opus mago-
cabbalisticum et theosophicum; 7). WEEHX LW AR ELFIEN (PS5 HE ) BA\E 5
FAI, MEICIZER TS A A A AR AR . TR PR BRI B R 3
N SGEME AR AR “RRESRIT IR S, MR . REHL B
T otk (4%5] A3 Goodman-Thau et al. 7). #HFEFE (FFHE ) hHBRH RG220 BARW
AR AhRIA B OSBRI SRl ) B9S2, X5 BT R B S Y R A
TR T ARG FEILILRE T, M UBTAA R 32 ORI, B R SR PR AL RS . A
b 3 SR U S6: RA RRR T 2R A, b e T A S EMRR (CAfg)
358 ), XMIRHBMBEAR TR EHM 7, WARTIEGSERMY.

HABTIEE T MARAE R [ AR A pE R i E O SRR — R =, SE s AR g4
A CMZTT, IFEZENES AR AT, SR R RIIERR (358 ), PR
SR, AR ROIE R UL A ok AR3E 5 e 25 R AEAE . (H i TR Az = bl
PBTERESE, ok Mg th B3 77, “SEDUE" BEPEIEPA1E 7K (Weinstein 275 ). il
BEA SRR L, SRR S AE A AR 2 i A SZ BR A . A T A A B AU 3 %
POk, BRSL T HAE IR YGEY) FERHAL . (A FRACT ST B PU L A oG, Il T
SRR, BATAEE 2N “B" (Konzentration ), M5 & T RILHIFETE 508 (K
&, (AL )358-60 ).

BEPUEAR B ) H IR O S BT R KRR R G, IR I AR E g 2 —
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PIVTHE | AR BOEA . AT 0 S8 A TSR “F ™, b it
(Elohim ) ¥ Ao HIAERA BRI T 13X JCPRISCAR I AEAE LAY SR RE J7, BRI ) 25 ppE AR
TRIZShEE ST . TEIEE R, Serex —mrialie T, A B IERkE, wite “RS5hik”
) I AR AE T (Weinstein 276 ), ASTERME 5t TF 1 ik . ME M RRAS KA [A)—PE
SR, NFORA R EREE ST, RIS 32 BT BRARIR I 20 . AR Mk 5 0]
B (276), HAEEIRAY WM PEREE BT kAR R B, BRI AR, FA
A AT, B, BAREAIH . MR SR DL, BB RSP KT
ARV Z T WA IR TR (A1) 360 ).

FRE R IERRA SN W E R BE CTTWE IR AN R
“anoxaraotactg” ([MIF), MW HE -2 (Aristotle ) 7EATTHT 4 2210, EHIIFIER
S, TRHRT HARY R, RS, e AR ERRR S IG @ ERIE, 2R
S, B R R R E AL, XA BT R FARERT Z R I A
28 HE R BRI E IR AT 2 2R I AT B Ak, TR T — R R AP ERES RIE ( Bien
and Schwabl web ), BRI &K Fh A LTS CHey) BEeZE 4, BB IE R DG
IREFEIL, JETE T A4 L 2 AR N Y BT A 2 s e B TSR [l ) A Pt .
BRIFAEAE, FEST Rk T-B (Janowski web ), T4 R T B 4 3 Rtz ke AR .

BERE, BARBONAKARFREE AN, AT AN LEERAMERN,
TRATEN T RFBEMNASETRRKEF, FEZEH kT AP LT 4o
HRkwHRAEE, FRAD eI, HFERMEMN, mREURANE
BAm WAL, FREF FoIERETE. (8)

BT R A S B 0T RE i A, O L B SR A TR AR o R R KR A UK
YON BT AL H B2 AT s Bva PR L R A BB AR Dy s P 9T, I
B O R AT TR, JFAN AT | 2RISR (I A AN EEAS, P eI T
IEGE 2 il i S (AT A B A S AU o BT T R < RO e I AR AR O R PSR
SRHC PRAIEEE  GER CTYEIRT BRI TR, YRR R SR
2frf o s KA IR A5 AR 5 B R IF 7 Bien and Schwabl web ). 33X #655 SCr] LUAK 77178 )
KA. 2O SRR BRI SR, AR SO A HOB R 73 B FOR s 1 2L B R
A, JFEE R Tl $E51E R R AR R B

T (R E) 2RO

WA A MR B TR e GRELE) 5 RS R R RS A



AR T A WS GREE) fesnien | SMEREE XM 121

ign Languages and Cultures

TR T TR B OEEIE A AR, BRI S HE
P/ DO, / AR AR . (604) REEAEIGE ] AT BAEXT R
H AT T30S o RAEFFTIBAY B SLASRE "8I T R FEHFL . TEIES R FHF L,
BRI BT R ARFIE, MAEPAEE TS, IR T FRN AT XRhFRARITER T A
GUCkR) “TrEIE” BAR, BIHRITEE B e K eI, e R E B s Rk
FIET . A1 EME X ARSI, 2R AR B iR

BiE EEHERZ B “heile” (3G ) —iA, AJIEWE] “Apokatastasis” 7E
A M B2 B a5 S0, BIHLIAR R FRR SR ) ( Bien and Schwabl web ). 7EI, VR
() FEIR M ROBAH A R E BRI T BRI TIeE. REAMEME.OA T “SHE
P/ MG o AR BRI TN AR . OB X4 T ARRCE S
W, AMERFEA “21K” (Allverein) fREAATRE. X EIEEIN 1 HISCRR “TT¥E
5" BAEMECTRR, BIHE4RRN K E . B XA RE, MARTR S AR fY 5
EAE A LAEA K7 “BR 2 Mk (Liebende Flamme ) 1 A28 71 K PRI pk gk “ A
FIASRE . g, MEHARENUCRNTOE S, AT 2t X BA R
T CATIAIRE” BRI 2K A, ATDIA TR IR

Gl ) ZO7RbRE0E I, AR, A7 (45 11844 2 12111 47, 3£ 267 747 ).
21 S ) DALL ) SR R S EE TR SR TT, 3 N o b 22 ] el AR 381 3 R LA
WIS, bR W51 5w A 2 Um i §E R . A KRBT =B, %B—
BrBe, s A I R s, =AMCiRE Y, R —ii S SARMERE T ESL
o BIBORA TR, KA NINIDEHES R T h 50007 HER A 2, A=
FIRAE T P BT Z R, S S5XHbr4Es|. 5F =rBdE AR RS, 5
FNE A DI STk RO 3 bk o 2B BRI T LR Z0A% 75 50 A fi 2 1A e | S TR i 1
T8, RITERFL G IR T MRS

TERRPE) “FOA 230 B, BV EE DI 1 SR EAR TR & |, B ABREE 19 B Ferbuov k.
XFAETESE R M N RIERIB LR, AT T REFEEN 2 5%, BEE T AK
BCE TR B A U . R H RS BIE (Weinstein 276 ).

T —B B, AL B A4 (Pater Profundus ) &b T, A (51 2 8L T XA BUE A «
TR A 2/ TR TR R BRRS / A K TR N D i T S —IE R, iz A B2
J1ERE /R H 2R ) B2, R R RER R/ SR TRE Y. CRE, GELE (B2
)Y 612) Mab “VHIEAEA” 5 TR X R R Ay Ui B[
HEER” YRTEASKERESEI ( Weinstein 276 ), X X FAS T F00 84 B 3 58K A4 18] Y
RIe, MYESRPE 2GRS TR AL M TE SRR KT 1 X AR T BRI s i P A A LA
PIRIYRES) (276 ), IEANRLEARAC GRS G152 B B2 J19K8h /T2 28 ) 257
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B B2 )2 0 IR R AF #1142 7( Pater Seraphicus ), R HEL IR Z B H/& 2 57,
TGRS AR R R AT AT HR BT, AR M T AR R iy - I A K = M/ 5 i 3],
SR K s /IRFIR 2R 22 B/ SR LA R 95 /2 L /3 B LR A TR B RUIR /3 At 548 7 1)
wE, IERE A, UEEEX R R, SRR, g, /R BR AT
JU RSN T A H /AR RENE A L E a7 G, (PR (S5 398)) 614-15) #E74
PLARR AR IRAE T U0 W0 5 e AR R &R, R KA A ] =3 A i E 7 “#F AT
AR /xR S5 AERET, ERBMATNA A C IR, #d s iiag, (AR W R
T RIFE L ARG . SRl F AT, skl 5 “FAA S5 8 WH Y
ok EAHIR R

EREAMIGRUE, SRMACT A HRE UL T L 0 RS / BEARA TR AL
[HBYIGTE, KL/ ARE AR B /AR H RS AR AN, JIRE R K EZ
%, IMEEARR RS KR (615-16) ZB AL “IEURMTTFHFRHUSS " IBLE BRI A 1
HF WA — 1 AR R T I RA AR ERW . “FFh” WoR T TmERT i
FERY 58, “TTYRIA” SRIA B — TS AR PSRBT 13 IRRAERAC L “ k"
E UKIEZZ” MRS TETCR A RS AR R Rl “#a”,
BPmgfi “H3” 5 OREZ R, SRAPHIAPEIAR . ST T SCR B AE R, B IR RIVA A
I 553 8RR T A A A T AN B ] TR AR R 1) 7 R H AR A S T vy
MRERE . MBEYX BORF R ST E R E T, R 0 BT E4kS:

TES B, AR W i MRS Ry T rh 2R A5 10 0 LR R SAG T B i — 2
KA, JFAEFEZ 0 BN EIE . XDk Ay ER TR HEER, /AEE A, /2l
ANGEW o /ARG Z R T/ HE RO R /R R AT, / R AT/ # S NAE A1
WE HER, /MEAKIEZ /DA 2T .7 (618-19) REFH 2= “o4E HUL” (visio
beatifica ) J&—F5ESOIRAS, TEMOREST, SEEAHA T, INIAEA I, UeE . 2
18R AR P AR AN A ZE AN AT BB ( Schone 790 ). SRIM, X B A IR TE2FT0E 73X — 4.
“YMEE A, shifdAe” R, R LEACH R, ARk, et 2
R AT BT ML R ER R RAREIEMIE, R sl
ANTENE” F8 X TR AR M AR R IR EDUL” BRAS . AR SR & MR R IR
B, FEE MR AR LR, TRIATIEESE . X “FRAR” ANREBHLZ VIR,
HAepeik, B 7R I A TE AR AR ETER T, R [ 0% A i Ak ok liie
M RYE, FELIE R SR, (B A AR it aRaR” . Bk, RoBIFAEbE
e, TE— “JohREK B MR . B S 52502 ” (Schone 790 ).

B AR [ R RIEFTC HRER RS MR R R, RIAPIE S
2B, EREEK, LA “PEEC (Streben ) AAR AIX “TEBICER” WISR NS A,
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IEAAT AR — WM 7S, X RRES SR R . REIRY . KA “ARATRE” X KW
R RATARA RO RVE, ABITICIEAL B MR . SEWET Y A fir . A iR A TR L
ey ek (GRS ) SRy R (i) #UE, BT8R T F L —A
PR IMA . FRAITERCER I RAERE AR, IR B IERIBE IR T “KIEZ %",

BRI SAE T “MEA AR 2/ DR E T AR “%&” (Liebe ) ARIHE K AR
TGSy EINRE, HeshiF LRSsas il o %" ZATLAREIT I, EROVIRYE “T7
YIEIA” W, TPIRT (%), RABKASARRGIRA R, R R
B/ T 5N MR MR CURIEZ R REIEAL NAE SR AN SRR R
a0, Wi A AR R s v . A SIA TR B, BIRAE)E h—3fE Uk
fHZ %" M T RRFSE L SRR, B LRI A e e, A nTREAEOR B
JIEMEN, BRI e 2,

TES =B, e A LI SE Sl SRt 6 b R, Al ke, /2]
HAA T 532 B N MGAEHELTIR . /B A Z A A58 0/ FARORE L s /fERESE A B
DI AT R BIEE? /AEDCT RIBESE AR BT e 7 CGIRAE, Ol (28 )
622-23 ) AL NRIELEAVERSS, iR T ARRIFARRAS . NIt e i vt XAy
PIBARSE N, A RSB ACE AR ) TRk e agBES”, (T A B i B IR
EYUC ¢ 2 B UEZ /e A ER VR N ANIE - 62 721 4 S NS Qi DRI RN S n st e
FEIFRN . LG A 7 S RERE T Webian , RV A Z AR DO R BT (R M 22 i T BE,
W ZEHE S 2 R R RS A AT

WiJm, AMETSHREZFMARR TF LRSS . ARE R TF
LA Cpuplish, ki TIRAT . AT A BRI R 2D s R, Somial
WEAES . M LA E R R P AR O B AR, R H AR T TR TR R
FRAENHE 7R T 7 LB R SR R SE . “FIN ) ATl / IHR5E Lot zE, / TG
BIFEREEMBEYINE RS (628) ML RMIFHIA IR, HISEITHE
HL A A P YR AR C . AR AR P 2 I I 1) P B 4 R B TP DSl , PR3 1 el
PEARE TR RYIIRES, AREEE RBA SN KRR B S . AR AR, JOt
R RUL T AR R mERAZE BT, o B B R B (628 ) MAT
PEATAEATH ISR, AUBORAE D & RAZZ LI B9 skiy51 . HE L fEp R
SBAERIX BT 7, e AR SR M a) _- [T )

CFELAE) BRI T3 AT Whry TR IR B RIEEAYy
ol AERARRE ETHEE P EREUR A, e e AT USRS
MRy m R R R E S AR AR T — A HLs e T
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TEMT T h, RMEE LA A R IR AY” B A, WRETE UKIEZZ” IR
HIRES, @B RKE Wi, R ERR. &£ QFLE) &5, #.-
R AR AL AR ER” FERWIL S IR BE . RPER S T — R R E .
AR L IR a bR, SRR ARAERESE, TR TR AR

7% [ Note |

[ 1] A3CK “Privatreligion” PAERMAT=H, Jorb “BA” W& SCEDANAA . ACHH. BIEE (5 E)
BAGWRE, B ABIIOREA M A CHREE (358), BTREXSH “RERHSERL—MEEC %
FREEZ (679 ). AR FSEOLMIE A H 25 5 - BIE RS E00&E. A" SREMSS AR,
AN R PARE SRR A
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1] A AT 2 8 G % b LK 5l 0 A e i ey S AR AR, 1] S5 4 20 4L 90 iFﬁﬁ/z\jJﬂl_ﬂiﬁ
U SRR TE A B R )15 22 o Sl U BRI, iz BOa B b 5 RS 0 LR BT
BB SRR R, AT A BRSO S B B 2. S B B M IR R b, I
FRPEF R ERGE T IRZIM SR N

KEE . MEER - HP (HWAIE) I EAEE EE R
FHESHES. 1565 NEfRIRES: A NERS: 2096-4366 (2026 )03-0125-11
BRI WML Ao EBE, #IF Kb 410081

DOI: 10.19967/j.cnki.flc.2026.03.013
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Abstract: In her work Live Fast, contemporary French writer Brigitte Giraud constructs a narrative
of time centered on the concept of acceleration, through the rewriting and retracing of her partner’s
accidental death. Guided by an inquiry into individual fate, this narrative develops along a dual trajectory:
inwardly, it examines how desire-driven acceleration within intimate relationships culminates in tragedy;
outwardly, it investigates how the social acceleration characteristic of the 1990s shaped inescapable
temporal rhythms for the individual. Through this two-way exploration of causality, fate is interpreted as
a temporal-ethical dilemma arising from the interlocking of personal choice and the structures of the era,
while the narrative act itself becomes a practice of ethical reflection. Giraud’s writing thus transcends
personal mourning, offering profound literary introspection for the critique of temporality in modernity.
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2022 4F, BEPYIIER AR AR « 5P (Brigitte Giraud ) FEA§H: A £ A/NE (54
1% ) (Vivre vite; 94, Live Fast ) SRARIEN IRICEE, ORI+ =ik £, &
B UL 20 e 90 RN R, Ead 23 AN R RIS IR, ERR IS S
HE—EEFC BT PR, 48R AR AR 16 BN 5 A S B 0 in S An ] 58 R — 7 ™ %
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B TRLZ I, (3 7 S AE T e S22 30 G i ds FROE LA B A T 2 o 3R LA 119K sl - I
VI IR}z A 7 2, 51 R PFR A 524 AU 2 6 . 3B /R 2 BE AT R 8% % ( Didier
Decoin ) AR, YESIFRMRE T Aam g, fih & AT iz ()38 34 3 7] ( Chaverou web ), 2#
FEWFoE N 2 B A /NG AR T, SR e 182 ) R e 2 AL R ( Mohammad and
Nikkheslat 99-112 ), AN H AR SEHMCE R AAEME ( Durand web ), /IMISEIFEA iR
J&i , AGTHSIE N X s 1E IR R R, I MR Sarid B 426 &R (Powers
web ) KA iz S S 09 AE S EE (Dillon web ). 4Rl , BEA B2 5 fih K SCA iy it
[ETR i SR R 13- 5 B NS W L e (1 BT R S e S R W S N N e N R RS )
FIEFGH, AR SO A AGERIS 20 140 90 4EACHY I 2 5 2 a1 7775 EARE I N TE R R
XTI, SRR AT A SCH A, Biars R, 35 BN R RS
JeEgeE (SRE 102), HEPU—FRS] R P @i s S 2 0en,  sis e o
I8 H A AE N AARAE T4k 23 2 T s 2 B A5 DU Bl AR IR Sl A A R B 1 f]
Tof 00 ) ) 28 32 33k b (V) 2 36 S AT o 20 THE22 90 AR LUKl ik 2 I Sl s 0 i
HIE AN T A AR A IZ 1 B, SRR AE A 2 X — B O B P R, A
DA T 30 3 3 D R S Ak SR R IRI B . BRI, ASSCRE N (A WAETE ) RISt &k, R
T 2 el o S A T A e — 2 U AR O A I AR, DR AR R ok xS R
12 P T 1) B EL S R S P ) f 2 R

— Niagia: PAES SR N ik s

HE 1960 4E A TRURRANE, JFRekEE, HAEM CRitt4-2E) (A présent) Fl (4
YT ) el AT A R R A AR RSO PR R AR, AR B RS A
ERPER S b, SR PR EAMET O IR A A R A R o 1999 4F, P ISR
ISPEAEEEFE R O P e, X—F R B RN EPUE —2 0 — . AT, MRARER, SRk,
WRIET, LR H TS 5, WaleSCF i L | S,
O BANR AR B G AR ATIZ B R . IRl E A iR e e rhome L g, ST iE i
AR, SRR, WO P RITIX AT 2 S AN R4S

eSO, AT E IIRE R 4888 “mm” . —J2 MRy 28 (R4 )”
FORFIE], 2 “MENEEM (SO R AR )7 Byt e] (fhfefE 111), —FH AR
IEQAR} (Paul Riceeur ) FT + “MfE i ] LAALEE A7 AN SURKI, &AW AR Ta] 5
1T LS AT B I T PEAFAE R SR PRI, EARA e BB S (85) #m =z, TMURMIY
I 2256 (IRl AL ), e AT e 2R T A AR 2 HE (AU R] ) A REEIESE B S AL (A
SN ) PR A IE SR X —BHIESC R R AE SR, AR IR BATH L4 A2 7
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S 23 A U Ik RO R — i A B, RT3 i R A e Ay . B
R ORRENGERY— DR, A BOE T AL TN 2 RN s A RSB AR —
FAF R B AT G, TR AN A A o 33X — FR BB A AS U S 72 11
RSN, SLAE R TN B IR A R 25 G, B R4E, WS ATIT T
XU T SCHRRE , eI 5] B A 9 S S AR U6 5 A R A0 TR

2001 4%, EETE CATTEAE ) ik 75 % NA UK 2 )5 O EA: : IL A= 3%
ZAER MR RSINEA S, g — SR a] " NAETC? e iR iR A%, S mEELL,
Wy )y TETOR A iR G — KT T AR T T HRIE R (23 ), ARRERWIZR . 4,
YO ERSE A B U AT RS PR T L R, ERRE R ARLE, O —RE IS . TEHR
TR 7 AR Z PR, 5 B EIR RSN AR AT, R (AT ) Pim—IK
WG FRAZEN . L PR (IR )" hZeR, e T —HFEaT —8% IR (%
A BINA B “FERNE, JLTH T A AER R AESE TR R [ ] 1E
WRESR B BT TZ 00, Fed /o — RIS, SRR FrfE £ —H" (18-19),

BRI e L A ) HE R AR T R, TR O RRATE RS . BRI T SR 5
AR A, Fem Xt MRS e A, SR EVIRPIE . “HIEAR—MRYT, WA
il A O PR s, XR— A [ J BATIfE— ] L e P A e 2 SR T A
AL THEAFRFRTL " (Beaugé web ) 435 B WAL S (i §E IS R N, B SET
CARRBARA N R, 200 1) B B30 5 SR BEPEAR R (Kotowska 187 ). —4EAY[H] B 2
i % R s R mAHE T (Vivre 18), FEFETH IE M I BC iR B BPERR T
MGBZIEABIN R)iz i) 8 SCOHE

2, A )R R AR B SR R 2SR DI e . — A A S R TH]
PRELT MR b 2 18] —HAER SRR, DL “RIATAERS B i e Asin ;
TRAFNZRAINTE], BERT 5T — S W E SRS IR, A et i 2L
Yy BRZS [AAREE, X AR T g S iR . CRTHEAA) TERIASET iid f vh SR A R %
KA, £ LA 5 “BUE” MW AR mtA A m e (11, 15),
(AR ) ABET A, SELE L PEAE R RO R R A e T, R38R 3 o) SR A . T
WX AR . RIER R S SBEMERE U, Bl MR EIMETCRST iz B’
B (18), W “AAk” B “fyiz”, PR A SRR AR RIS . EATACTAE
Jr RS, AT EHEE R AR (Riceur 17 ), B EIRURMERZE T HLRUR T
SEMPEEER, HORAUR T R R SRR A S . 78 (AR ) H, BRNE SRR
FHEZRAARAE R, dkimifs i B TR B Z T R 3 D RS0 T 0
Ao R A 2T S IR BONAL, HAZ D IR E R ORI T 22 5 Y TR
FTE—— M (B MR A A A BR BE , AMATEH i B — R ST S R 2O R R A i
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AR . B i) A0 PRI A 5 2 E 5 AE T A ek A P A ) — A0 U AR B[] rh R
AR AL, SETEfT AN ?

X 3B [ IR AR SR [ A, 75 R g th IR Smis o /MR TT R « IR A LR Y e
FAiresmad ot [--0eee | AT A, O PRIRICR T LK. (Vivee 23) A4
fhfriz BT “JRERS HTEFE “iEAEEn” WalRE (5B 102). HP R
AR Tzl i S i e, 7E i R S B AN . T
W, 6T EECEI G ISET N 2N, WA I ETS % T H O IR R B 225 1Y)
R INE—BHTE, RE—AEHGRRE —— I B SemE 5 AT A B 8) %, i
LA B AR EN 26 & SRS Ry . X AP fiviz 7 U5 P 28R (Cicéron ) Hfiric i
Ky R PR OGN, B R R MR (L] B SRE102) U
MR ZIAE , BE/REUHR (Paul-Henri Thiry d’Holbach ) #f—2EBH, fiviz “HU TR L4k
FEFSRTRAL . MELISE SRR AP IEE " (198), XS] R LS ket 4%, Yo & MAamiz 1)
B, R TR T e R A A [ e JEREE TIRATHZRBAT I 23" (173 ),
M 2 WA g HE ] — FR A WU SR8, T e e PR AN it e T S iE PR AR
BBk o IR, MDA REC A AR P A IO J T8 1% BT <07 A0 A 1 SR
T, ERRRARNREITIE R T — S H P RORE, SRR IRk . Wk i
AT AR 06 B P, R S i a5 R AR, G R vm YR A A I R 114 EE
64, “EAN e X R EREOERR, TRTE e i T X
18 Z Y — U] 5 2

B N E R T T aris PARA IS —— WA W (Vivre 194), X—1FiE 2
WO RIEE: Ho—, 7 BRI A 2056 ol DL B0 e A I fE— Sy o5, FLEDE R A%
A, HEINAFRIE A IS, A INR R LR EN; K, TinF s e, A~k
PR O A Bl 5 AT P O AR T S . TEE ST R, WO
vz B P T ks DA — s BLR s 5 iy 0 &2 X RS, AT A SR HAE,
SAEREESMER (112), XFEETT 0582 855 (Plotinus ) HYPT ¢ BRI : “T74)
ZHAEAE—FPbgR, BRI Z M Z Wy ). (247) 52, amisIfAEh 2l
BN N TE B R B UM PR B de i, T B ARSI X Anid iR B R AR YUY
WH ARSI . — R MmN AA, B MBS R % R TR . Favk 5k 07;
I AMREE, BINTAESSTEAS L AR B SR G S A A

XA NRE S EHCHE R AL G 58, Fe i 2 7E I A U 19 TR 28 T — 2 00 Ba b i)
ArAB AP Z % e A A AP A IS AR 57 $eat S RS 525840 (A présent 51), Fiif i
Xob 35 A B8 A ok ARt P B BHARARAIE ( Dillon web ), BEAS RS MAAT 2 FEA A X il A
OS2 W P LR SOl A BGA , K3 — K TH R R g X AU T S SO 4R i A, A
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T DI T ) 13 S o N2 I ) P A A 35 188 )i T8 o G AT o e Ay o 2 g 2
IR OARA T 1, e S R (] 236 fof LU M MR AR 3 | DRE AR as B A

T NERE: BREGERRE A T

WA AT IE IR FZ B E e R A, Gl [ 5 AR ) AR 0 A B ILEE, A AL
FBRUH W R CReADEXS IR 20s B 5 ks R MGE 8] ) 2 el il — ARG AR
HNB AR, B RBUE R R GARR X — R R e R, ) O S
T RA% O IR “FARE A TE S AR A 3R I 4255 | R Feny 2%k, ™ (“Mon Goncourt” 3:
40 ) RN LY R 2 S5EMAHE (Kotowska 187 ) AYE L3757k B F X SC#AE 5 —
iR 7, BRI E X A28 50 424 , A X A i A AP B L AT 22 ( Compagnon 36 ). (K1,
O BBET- AR NN . DAAMAR LI i FRAR RS L AR 3 AL, 851w ) > AR N
ARG R B RATAT A TG, SO e AR 15 2

CNIZAMA ARSI DR R B B ARAOCY) (Rt 8 ). i {20 4
90 FEARBHS WAL S A VERAE (P B%, CINEE ) 19), X8 E T A 4E R, 2
5% (Hartmut Rosa ) ¥ [ 5 A & TRIZ T80 (CHrsibiiEs: ) 106-43 ), HAttH
FEMEEHE RIS IR (89), MRIHOCYITERT ] Z TS I L, A “FRA WA=
W67 ) CFRITEAMT B TR AR (gt ) 8, 364 ), #imith, BFEE I AT L S AU )
FE: Ho—, MATERTE S anfal B A A SR DB SR SE AP AR TR s L, #hsmf )
JEA[ ¥R . BRI A AR T . FESCER S T, R R SRR E, B R FRAT )4
ST B BT ] 5 A A B TR 2 DGR o 35 2 0 1] AR, T2 AR AR i PR 4 Tk 3 g &
8 7R X ) 28 6] AR P A AT SR SR 47 A 1% Y AT RE

/NEAREL “Vivre vite” ( BIFER WA KT TERFRIZERE FARIBOC: RS A ik B2
) P S A AR R R SIS TEA TR LS (Lou Reed ) Pz By “IhH15R Gk,
AT X AnE y Heariz R (Vivee 1), FE YK, MR H 2R 2 o8 58 A7 e
KPR ) — R = R 270 TR AR/ NS RYAS B K T] RBNEEFEAS T (108 ), FH A LA “Vivre
vite” A4, AMUSTEWELREE , R —F S & T N INEOIRAS . Fe R 1
RELZT, ROTHE T A BRE A 220 WAE gl T8 %R X iiesk
W, Km gk m)—R5NKE | BRSO, MR T i NAE P ERIRER—BOimE” (14 ),
IEETERX B py [l Eirh, il 3. R TIRAEE, AN 7Ok E
(25AET (56 ) YR B2 (4 AR R H H A6 B 22 A e N TE 19 22 1 S Ak 5 0

T DO AR R B 1 4 T — s M B 3R BT AR IR AR R LA E T (27)
X 3B A4 55 DS [RIFEAE SR T A i e amis B A OIS . DRIX BT X, AT 310
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JLAHRIE, 5 2R vE IS A8 BLAR S By 0 R AW EE T, iUl — xR AR J2 30 TR Bir
JRERIERYAE 2V BT EAR ((Vivee 65 ). TEIE RN 8% 32 SGEIE T, % BRAE S BT A 36 5K Bk
PRI B O Y E A

B HEINT T SX I e n O S D, AERLEREXAIIR, JLZ A
BRLE T DR, A R TERNNE A, HFS5E R AL —REL T
TARZAGI G, SRT, U B R AR AR Sk, AR A BT TR 1 Mo REE,
PEORAE =S AR, & PO T R AT 2 A R TG R AEATES, i
WA TR, RIEA Q8= —A “FFAER4EE” (33), KM ELAMRR, TS T
W LR AR P AR T S — AP B AR . AETT DA B, AR TR
MG SPGB X A 58, SRR 6 By S A (A ARSI SR 58 GG IR
B — RV NTER), Jo—FH I SR THE A . B, 5% 52 20 fib22 80 4R/
RAB =B KR, i e TR 55 MR 5 R (35), PR E A L Bt
TEME R, A0 eI PR BT AR BB sE IR EIR B R, 7EFH & _RA,
B —HEET 2 R EARAL , B R SR AT b (39-40 ), XA “RERT A9YE2E,
T HIRIT T X S A A 1 A B AR A

X B, AU A T ) R R S A T B SR XA e A2
POEHAMPEMI A, ATE Al “WRFIR” “IfFIar” R L MACRIRS T (A
présent 75 ). WA, A{UARBAEYBUZR AR, DR T —FiOR e g EL O
T2, I SEEEEA: TR T A, AWmARE 78" BEZ iR SR,
MR 7 N —A> AR 35 % A9 A= 35 J7 X PR i 52 B — it 104 B R
N TR) R T HE B A BE AT, T S S s ik 2 5 RS IR “VERTEACR” A
)] 5 5 G T R s (8 ARG T R RO INGE” SR AR IR 2R AR R 4 300 BRI S ke
MR B BB N R AL (OO ) 174 ). 35 B3 51 36 5K TE = X0 BEAR R R A B A4k
B8, MR ZAEAE T8 7R AR B b s AR LR [ 20k 8, MR At a5 ) 4
AN, B R 5 IX — B ITIE SR Y, AR LR A SN B AR A B OC T )  SE A H AR
KBS, “THRAEAKR” DTN 38 B T4 AT 2 A5 A0 Tl sl N A S T2 sh AT i A A s .

5B W AR AR EINEAR XS, ve i TR I AN R A IR IR o Al B TR AE Y
FEEBE AR B « 5T HEREE R MRS W AR SRS A LA ST LA T, X
FERMGEFIFBAATIEAL” ( Vivie 47 ). BRI RIER A B ARVE RS 5 BT SRS,
P S A ] U0 T o AR, SEiSAEIFoAR I 2 e a2 A o Al A e LA S B 4 | S0k
EACHIE bR K . XTEEFE 4B R RO o EEFE AT 0 BACH UG B g — A Ak &, AR T
Pl it o 4y PR Bt e B I R] PRI AE A s B A9 B OO R R A, TR X T A
I o I DR e ) [1G 31 W0 = n AN VA 5 SN o € i NG e N 1 DS 9] i A
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TR —HEJE 1 A 2 BURRE | HAR ERR IX— 2R i a2 A AL 2o (8] SU e 78 2 )
AR I e S € i IP S 8

WA RANATE A H A IR T — A SRS AR X0 R S i i T A ——
T AL SIS SR AR A B I —— AR R I T BRI A, RO R R
RGBSR . A ISR AL 2 ALK ES A PR BT, 5 30 SR BRI, v i 3 e, T
SR RR PGB A SR, R A i e — R KA . 20 T RO AY 1 %R . X
FRETRTEG 0 7 AR MRIPE B R 28 B0 BT (116 ), TEMASRIFE M EE: %
BB A R — FEHESI IR AR, M IR IS AT R 2 T %27 5 IR AR g W i Zx ik . 5%
R RAN LU G i SR ST R I 6] S A I HE B 73

W BRI A BRI AR 25 TS AN . AR mHR] TR b B A Y R R
— PR AL o e i X B 1 B BB D) S B B 2 AR R, IR PR
A R BOR SCHAZR TR A SO TE U e, IR 2T A= fir P AN (A R TS, T
Je— RO BERGAER . 3 B AR PR N TIANRE X B R BRI At 2 s
M EEIE I, R NIRRT RIS 20 R pAt gty o PR, SO PRAE i i )22 1 [e] B
SR TERI AT AR, BRI S IR S AR AR N, TR KRR 2
REAAE 2SR AV ROUARBE? Rk, 35 2 A 5 flh DA PR 38 o R i) o ek 2 s ] At
WS, Hetiviz 455 QORI A= fir A A TR P — S I A SRR R .

= MR FL R N AR B A

TEHETE A AT A R, 31 2 B I ) A B A TR A e A URE S MR A A7 T U2 ]
AOTRIZ ORI N B4 A A 2 B AT TRT ) R SR A TR, 2240 1 24 I [] 236 00 A i AS B 4
B BRI, AR RN R T AL, AR LRI, AR AR A6 K R i) f it
M) XA PR ] 2 A E] H RS T A2 i) (TER3C 286 ), YIRfaIA) “FRE”
TENERE @A GERSE 24), WATARAIER]: A2 Frss i i a2ty dnf
RGMEHIBHAT 1T AN BESK U A TR A T B 1K — 25 WAL AR 76 75 2 i) SR DR AR A P A 21
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01T S0 N 1 IS 3 N 4 1 e 2 S /s o 2191 TP 51 1 (| P AN
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ARE (ChIE ) 364-65 ). YIRABI L™ HF IR BE, SeR 2 EMNERE S, DUt
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H ARSI A E SRR TTI, 7E T BAARRSE T SR s R A
M AAFAAR . FEAET X — AN Al I i) 4 % S BRI, — D02 M A0 I )4 RS 2B
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m, mETEAREERS . ZRHE . RIS G ARk b, B TR A
REAS RIS AN | IREE 220 REAS HE AN FERAERRT | WIRAE SRERS S 5 B MR SEA LI

s TIEEh S R ERL 5 SO TR Y I A

SR AL A PR ORI 3 AL S 23R Rk IB R, W T X ek
BETH AN SCAS, AL W RERB ISR 77 . KRB I SR AF M (B IN A SCp T S, il TE
36 L IEAR S22 A AS BIRE L, S S S0 R 16 U P 5 0 B, TR A 5 2
SIS R IR B2 RO HE AT . fRE . HOT . BE. R, A
B GHIA P S, A REBO T ARV | X AR R 0 SRR . AR SO — o PR A
FRFERAL . YRR A S E A AL, 235 R AR G AN S = A S
TR B R 2, AR AT AT T3 R 7T LB IE (S0 042 . = F TRk
AR ST B . FESC TR, AL YEUR S5 VAR TRIE A T E A I I Bk

WAL SR IR SRR R RS EOA R T R IR AT B, 550 T L S 185
FA I BE RS . 1987 4F4F 05-NQ/TW S isl 4« “SiiliRZR . R — VI ik m—bI XA, LA
WA . A IR A IS T HERRA . AR ARG QU . (“Nghi quyét s6 05-
NQ/TW? web ) BAE 50 4% 388 8] B S0 4ot 5 Q00 8 3l T A 1 % 1) (“Nihan dién” 20-24 ),
AT, 53— a3 i B 7 A T I RE 2R R R BOACR] . A4k H i 5 10 38 LR,
168 300 S50 0 s ELAT P BB 5 BT M. 1988 4575 20-NQ/TW B sl 4k i 412 s LA 1) . i i
B SACEAREHUR R HE , BT CFilEE ) (Luat Bao chi) 15 ( HiMEEE ) (Luat Xut
ban ) HEBOAIEITE SR | gt RIS BL G AT ARRSEE I C R . 1998 4F
55 03-NQ/TW SR SCAL B E okt S piEml . % A FR531 )1 (“Nghi quyét s6 03-NQ/
TW” web ), 2008 455 23-NQ/TW S JlUMEAIAE A il . ZARME, BEASCS . Ll
IR A M) — R S5 R “Nghi quyét s6 23-NQ/TW” web ). fILJE MU FIE TE A T
TR AR, BERS . it VAT B SRR R Z AT HEA L B R REI AU 5,
AT LU S AN T2 T — WM VPl b, BETTE ML . BRI rh 3R A i A . AR
Frf “FRREAL” IEAEFIMTARASATE I . AT AR & LA R4

RTIT, W AGEIE MR RO RIE T 2 I RE R E AR . SCHIES . BB EIE RIS
PR AR BN, B AR LA (RIS I T A IR i) A SC AT e MRt il A,
FEAH T R VR (] R ) 52 . BRI (A S0P JE SR E, fRE
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NN IETRO R w2 O | ERE B2 o 1A il i R 121 U G ST EZeY s R TN 21 N & & o | s i
WIRAZSZ B 1 LA . 26 23-NQ/TW S IR AIE . BISHEDE . AA BEFMIE BRACS1
FIEETE S5 55 33-NQ/TW Sk (2014) K 30ib 5 AN AT 722 & e H s (“Nghi
quyét s6 33-NQ/TW” web ) ; &% 558/QD-TTg 55 X LA 2021—2025 4 A A, S5 ok i
M5 SCAEARRIVE S AE . &2 5/4HE ( Tha tuéng Chinh phi web ), iX—ZRFIEHRF, %
PR — W LS AR A RS AR BE R AINE . AL RERA FEAE ™, VR b B B2 AR A w5
BWEAEA . XIKRF (Luu Khanh Tho ) #8i, XIDGRAEE HAEREWER L+ REREIES 20 tH
20, 80 AEARH I B B Al B 003G 0 (R, PRIREZ ) A CFRFNFRATT) J dhe itk A\ Bl 2 A
IR, Fe 2R R Bt i I A2 (16-18 ). X BERMEHMAS R —IR %, mRaHE.
B AR . BE RS E AL R ) SRR

TR EAERE IR, A5 R AR B SE BRI . 4552 5647 1986 AFEHEA
R R S IE M, 1997 4RI E b, )5 X 2002, 2004 1 2010 419 ZFR#L
MW, F—For e A 2 B g FEeE, A RE RN X G AL R A BRI 10 %0
P (Ngo 163 ). [FIFE, FFHTLUS NRF . R By . EaE Ui 54354
SEHBL, OB SCA TR A T R e RO R I, HAEE AT RAE ), X SR R
SEDREEE AN NS T, MARTE RS HA EARME 2RSSR (158 ), MRAE s AIH R
FERRELRHIRT 2% . 655 . ARt FSCEENG iR RS RIS IR, JRAE 2020
AT H R A A —— 2 2 A1 SO 25 TR A — A2 )i 1 AL 5 B 2 O Ve
web )o R SCRR RIS FERCON AR, (AANIACH “ VPR SR TRIRC 2. BR
TR B CAMNERTENO A MO S 8 AR R, HEA DGER . A SRR, A
FEfIHLOCA TR, ™ E k= R RGNE.” (web ) #2523 E M E B EEZ R0
BE, — A A2 RORMUEN— T, ARTE BN G Z PRJRAILH] . 33 1E U B 3R A ] 4k
R OCHANTE T KGR, TAE T8 . BRI, 2R 5K+ UK I RE A T8 I L6 Bh
A, e Z ol e B TR AR

HEE R A 5 — AR M E AR SCHFMEBE SRR — D — A TR, WA
SRR A QAR B, MORTEH . #PF. BhoE. R, BE SERE R 2R
Biish. MIEREIA: “A RStk . Wl dtR It 52 2B A Hpik ik —
BemiE], ME AR ARG AR [ oo 1 R SZ R A A b DS SCE TR 2 & BEPEAY . (“Nhan
dién” 24 ) 2 FUEFE IR A JF ORE B 4 = (R4l o DT R SO R I e B FE S . 2000
A, MRBUGI S CASC—EET FHOAHCA M 4ES (Dao Duy Anh) FIFEFERE ( Tran Dic
Thao ) B FZHAERHY; A « 5% « PR (Tran Richard Quang-Anh ) 0T B fif Ayl pg Xf
P RS T STk Y [ 7RI (610), BLJS # 7% (Hoang Cam ), ik (Lé Pat), BRE
(Tran Dan ) % A\SAREZSCFEEARK, 1954—1975 AERIRE 5 0% Mt AN R S0 AR AR
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NICMERZ AT RN RGN XA IFAR T PRI AN 2072, R AT 2 AR BT |
R E LR E B BN, HFOR M R ik AN E R CHIe . AR TTA
SHBRIEE, TR DR B A A B S B A IE B BT s BT A Rl P S UA B R R, AR5
P SRRAEREIRE, A 2O E R akEE

HE AT, AR FPAL . BRI (4L 5 O (BB AR A R E B BE S P
Zu STl AT, ) SR B R AR AR SR, AN S VA A A il B
ST A TR RS2 S FIP IO I8 SC8F, B A S e g S %
PRFE TR DTy PNy, A5 AT RERA U E AN s Ak IR BT i i, SCAieiL i
T i BE A AT R E AN R T4 BRER Y AR, TR Tk S PR RE R IR AR R R
IERAMHEIE R R FIREIE . SRR e E R B bs . gk Ll S
AIIEZ Z MIHFSE R, (AR AL RO RS . A IS Ha e rd e P i A Y
SRRRY IR N TR T B A R SO RS BT 4 8 )

= WS, HUEIh S S PR S A

TR BUCHE AR T8 BRI AR A3 S0 3RIA R RT RE, i RE R A JU) S BH X el ] E AN
THEAAS | ALRRSPFNERIY o EMCIEA 1, A5 I Sl LIFF 2 BRI R, R
FO ORI SCP I RN a4 . BRI . HEPPSS AL FIBEN I mifs (284, Femifefeat
S M (E R AN AR WA SO AR AR | RIS AN U . ARSCRITE N AR Sl T,
HAHRSCEIREBOG . PP M AfT R R, MRARGEIEINRT B AL A . 1K
FAREFIE AR, s e S R SO R RS T MU S B R T . S0
M EBAESCRBUEIIA R EEmIE, MR k. R A . 3518
iE (Bourdieu 74-76 ), BUSCIEAG i+ “ S it YA R S e G 2l i) — A~ 2 o
BRI —ghlAZER, WRERSIJI.” (“Dan chi hoa” web ) IX— XU 5 2 KR A (R AR
o AL S FEGRAR R TR RBIEA IO SCA G, A ORI AR IE
fil e, PP BETE . B SEE FRR DO O Al AR R SCRERSIZ IE A BT . s A it iE
Al AR S TR L, ABERR NI L, 5N SRR RO PR A sl B R

XA BARBRE S A BRI, B SR SO AR TR I S0 A BRI
A2 BRSBTS P A U TR B S AR B S A i AN E ALY RE T . Al
(Dana Healy ) f5 i1, 4“2t BEEERABHE R AELT RERARGE L, R
915G TR SR8 AE TR A AR IR S (117 )o XA HLHI R A . ST A . SR
PIMBHERES, JEATRRC I T2l IR EARRRE W E SRl i 2 5
AN FTNIL ARG TAERA NGRS . P, 20 fiE4D 80 AF-ARRi A AL L R KA fiE
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IR IBIENE ;20 4D 90 AT AL S EBRAA , AT Iy e 2R MR SRR |
AR EACHALAAIEH Z 8], AIF IR RRE S i AP GRHMR, [ —22 A
i BE T HH RS T BB TS R UL, 0 SRR 3% A B S R S ) AT DRSS . S e
23 (6] R O S A GRS . TR T SR AR i B AL AR R 2028k

BIVESERAR R TS & Qe AL A SCA R . (R SERA0I0: . A e IC g
JE R E TR, DA EBEI R ASEERRS S R s 2 . JAe Al « Ol
L o BRBESR IR RO E YT REVE & A TR A, WsRIA/ NI 22 SN AR R 2206 T
B NI IEEEIR (605-606, 609 ), AEMEBUESCFRRT , MU B B I ATHELL
FERM PN, B A 50 Y A nT LS S e T 254 . BRI LA (BB R Aiz ) ( Than
phan cia tinh yéu ) HREAERREE AR, . SMERGIATFR AFLL U HA . JE95iE (Bui
Anh Tén ) {354 @ NHTHEFL Y (M6t thé gioi khong c6 dan ba ) T 2000 4EHIR, 2002 4E3/ N
TEASGR, ZEREW MM, 5ok X e R el 44 i . [al—ARR & Pt e . AL
WIHGIN, VLI AR AN ER 255, IR PR ERR . BisE (Nguyén Dang Diép ) 451,
1986 4 LASS A KA SCAL BIFFLEIR ARG I 1 8 KR S AR ANERHEZ 7, IS . #e),
HIRN . TEHLRN L AT R R T U)ol 3k e 125 SO e A Ak ELR I SO A 7 S Az RS
(75) ASCHERIL “HeEtEdegn”, (HANBNAFAEAM R XS SETE , T8 SO RE AR AL
o A IS 5 EREZ A B SR B

XFEALA 2 AShZE AL, AT REAEQIVE, rl BEZEHLITE . BB KASCH#I
SR B TR R R SO R S ) g s e ARG S SO R AL E B, AR R A0
KAE L (76 ) X —HIFE R TRIE R THE, B A LS 2SS B,
2 ARA R RE I AN (B U TR 29 . VRS B R 175 2 RE 48 HEABTE i L7
SCHE, BMAVESA SR 5 BOA S FESUEM RS o KT LAR B 7 73808 SCAR R 5l
BB FRINVEOR (5) 5 PR XU R0 aok 7 A S0 2 R (0 2 2ok, ol B S ) 7 0 IR s
HEFFIAIETHUEARER R (99-108 ). HI & 4Edr SOARUESE , 5 #HIRERITIE S A, ZFHIF
FEAHEHEF . B AW S, SCEATE T ISR A S, e T . Al
SR U RE R AR TE . SIS AR . FUA Y HIWT BB IS4 52 SUA OB FI 2
HHFEL, IS A S R RS VR SRR R Ak Ry L [R) (4 9 T o

T LS — Ry LA S s P . I NGE i a a e AR ST R 2 5 S0
PLRTE L, AR T AN SRR S (B P75 4 At SE i, Bt H B (Nguyén Nhat
Anh) FAFABED AW, PR =R —FEAEIR K 2010 FERUR OB B ENZ
RH I FEELFRARTTHE T 7™ SO 5 R B b gR X S i Tiis , HIRBEUERA T R0 A 17
SEMUMMEIERE, 1997 A2 A6 A 2002 4 B FALHI LS, BRI % — s IHAE . JF
K B[RS Dy s, 5 AR AR A A AR TR BRI RS o TR R AR S A A
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WA BEAEE PR A MIH 2R R0 . £ T BRSO i M Sl AR 0 S s, Wy iz sk
i) ( 54-56 ). BRGS0 3R, 137 20552 JE AR , £l PPN 07 B LS e 5
A ATAT R 2B T e L, RS IB A RDIVGERE . ol 3 A S T B A

VB A AP rh 58 e 4 B ERL A TR N o g AR R A o B R 5B 8 . S0k
32 07 G 450 (91-99 ), BT 7 & Wk — 20 B 73 Fe v] WA ER 2 . B8 « B
(Rosie Nguyen ) MR iEA, FI% (An, 145 ) B (Facebook ) i 3CHEZL M7 20 —4F
RIS AL WA SCFHE TR E R MBS (Hién, b4 ) 1Rk [ C BERE R “1X
PURBENTR” (6). BB, Mz s FAEEHT It BEHS Bp /e # 25 e e A 01, Wil
BHENTGA, B« BubRz o “wlWAPERER” « 69 Kb, FEMEIR B SR & ek
e, R RIEME AT R MME R Resh tEREIE A o MR (1), “FE 4% T Rk 5
ANFACIEE RS, (B R4s T H-EE LR BB B9 KB @EME, Witi ik Hase 45 /i
NE S, LR GRS EH R R, WARRIR B F A ] . Bl ] i s
TR G50, MAIREE | B2 B SR R My /a4 b AL PP L

TERCEAE 4R B IUAE R [T sl S AR AN W 807 A6 G R I (R 4544, i AN & AT
VAR B bR B 1L B Be (199-206 )0 33X — WA B Uk B 55 A AT AN S — IR 58 Y
Wrkd, SR, R SO AR e T4 i S RE S S kB iR . N A= Bl
AU “0h R —IE A — A S s — i FE” AR ER . whos A8 b= A BEA 43 26K
DI Z 5, SR SCAIB, AR S, RABES R 5 2
ai P HE SR RUBE it iy BRI AN SR JE AR AR T, MR AP SR A A | T S RN T
PP RN RE J7 5 B PR ORUERT I S RE S B, B #EVERS Ik 50 B A A I 9%, Al
T DU A W Az R I, R SO IR R e M IR AR B T AR B R,
MR T Re St S A R SO, TR R R st B IE H & .

R ST LIk B SR UL, JFAREIR TR | T A SRS BT AR R4
AR BRI E 1) TP AR . A SR D AR A R 2 i T T A 1 ] g
AR EREE, XEELR 2 IR R AL LRSI R, R R
B2 W AL R B B IE RN, R e O sl A PR A . T B —
A —WNABT” AR =AIRPINER, T — Rl S @ o F 9 e
SHAFRAEMHET B KB B P IR S e o X —HL B el 73Rl “ A7
i AR B B BREE S EREREASCE L, HFRFPIUCAR ., %
RS AITHE, MR E0R h IR — P s H R SR TE T4k, Bk T sicts . &
JERBE, TR AR WL B 2R 2 PR RE M. DALE MR R R
Dt Z SRRy, SO R A 2 5 R A A IE M E A DGR s i SCe AL T s 4
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A HREREXS, HRARRMRIRGR . BAALG AT LM

BRTETE FTREVERBISHFLL AR B, AT BE A PRIE RS, 1987 1998 55 2008 4R 3L
ZHSCABOR R, R SR B SO R AR SR Al i TE s SRy, RIS
AR P E R e AE A . EE SO IR S ASMME . R, HEE. R A
I8, BB M SCARE R A S R il TE , sk . HEP 5HERR; SR A E
PEDRNIAS 2 S0 B 8 Ja BRI S, MRAERZK . M. LM Rkt 832 2 (R 4p sk
IR BRI R PERR . FEILIERE b, A SCK SCF IR AR B iR R < —
T RIER— N B — R AL (OEER, FELL B AL R X — IR LU SE S5 1 i i —
WOEAME . ORI AR S IR Z R4, WA =R AR BRI 20 BE T . BaE A
PR DAL, MR H LRI L8, AT REA 2 5PN 2
FHH L PR Ll A2t 5 5E v WA 22 8 038 4 i — 25 AL R 3R s,
LT, SR A AERFRE A BRAOB S — AU AR, WARBEI LA T Ui bn, MiE
WEEHEDE . HBE L2 5 A rhg e R R R T B I

TX iR R R P 1 8 A XIS 2 o Y B R AR A B AT AR R R AL . TRETS
W T HAB S A2 3 BRI 23S, T LIGE i = A A B ER T I ARG . B
RS WA 2, R A TR RE . WP I SCEIER, DL A R RE A SR
AR S S A i B ME A SE SR o AR SO S AR B BEAHE I AALHIR S A 3, XA
A | ARBRANSCAF ST 2 ] () AN I 0 52 0 1 75 TE B S B e . A, Mg 400
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Rl S FIWr, IR S Rt h R B A FRIBTERRE D) .
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from England into the past. With fictionalized nature, it turns two African settlements into “enclaves” of
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Farmer’s Year ) Fl {9i#42% %k ) (Rural England ) Win | ZHGUVER:, MEFRASCT 9L
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SRR ZEIET R, B MU RS £ MG SO, 1887 4R (B
2 o SR ) (Allan Quatermain ) 12 AR, DNERHAME OB T £/ 558
(King Solomon’s Mines, JG3CTHFR (FT) ) RIS, YRR T AR 558 ] I 9 [ 09 5 Rt A
oyt S B RN o B A = N BRI DR e [ A 05 B A e 2 Ok, BORER AR, SHRAG U I A
F RGN X T BAIRE, BEARIL T VRSO0 F5E RIS sh sk, tNE T
Xof e R At 3 B S I B B TR N IH I 86 /N RE R 78 R B /N, T W — 305 2
1 & A/, JEUEST (Raymond Williams ) $8 1, #f £ A AT Rl 2o MG S B R fE—d 2 —
PR A AR (330 ) (H Yk A & W AR TS IR IRAEAR N ek, HLRIRE 53 AL ek R 7E
—E, XFAMEE R TE 5 N T — £ MR TR RS P AR 7

(BT o SREER ) IR T TOFFEARXT A D et (B ) A (i) (She ) FIrfs 2R 62 .
2EFAN R ZAE S BB A DG . WL (Merrick Burrow ) tACK, B RMLAYSFAR
SRR T —FhRIE T SO CRIZT MR BE A, B A T B B M S
K (72-92), R (Bradley Deane ) 511, MAARAENYE & w45 T 4t 2RI T B gl
PSR BB BB R TOE, SEB T AR (205-25), —SBF5E 3 R AR/ N UL
B CRET T EARTR Y, MRS RN T AR A R O n e R R A
THHREEZINENG”, H “RIEAFGIETERGEE", Rl 425 B SR gk pus:”
(98 ), XRFF A FEWEAN , WEFEFEIATE ) “HEPIX — ST BG4 [ ] o —
T s E RS A S S S ST ERT (17), TEREB A JER T, B
PR S B AR T OCRVE ] . SREEB]LAMAR TR QIVE 5k 0], b 1 19 e kKA &
R R ER TSR, Ao P 2R ER Y £, A AT AL, HR
S (235), € (Gerald Monsman ) A2y, WA FER 2 2w Je—F A 55 [ 5 4
AT RGN, B AT BN BIETRT, GEHER AR, ik TR o
AT R A M TEARTRING 37 (3 ), P22 Sehr B O @ m Bt i8 2 8w 55l £ /1
R, DB EZAA . —RIZEA S BEA REEE ARG GaR; %
EHRIREL T WA AS A A SRR UL HORT, Ak 2R A RIS X M AR S 4 57

ARICN Ny, (B2 o SHRpEAD) 153 TS & MUGE b B TR, S/ MR TR 2
MG R B B SR E X RIS A IFEGESRME S . A SGE RIS T30 i 2 1
SHTRAECHS, AWM TR S S A ORI E%S, MAEER —HNE
DAL IR B B, 4B R B BT T 1% TR A ke e ] [ P S 9

— BERSEES “WIH” RN

(T2 o SHEHEIA ) FEHBBEZS ] b AR A2 Gy (B BRI RTeRL, ATE
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IRBEG AL . SR Mg R = NI R RIE [, hE PR s i AR, (BT 7esks sl 1
IFECA BIEE IR, Je R AR AR A B S i 1506 (= 0y A= 06 A8 15 Z IR AT . b s
PRITE T I AR T i A 1 0 ] A B RN E U R Bl A w8 AN [

XIS H A RE T, JEE A AR TS IERG ol RANET IR . DR, IS FEi
PR [ea iy ok 17 W A s 40 B A 1 AR I T B S AN e B ) ey B R0 e ] S B AR T A
Wi ABFEFR ANREAEAD B O OCTEX AN AR 199 [ Rl b ——I b 8 % 5 5 (1) JE AR 8 A
BHAVER T, BICHSRE— A IE LAY ERESS (A TS 2 69 A#E” (Haggard, Allan 3 ), 52
AHEE, i AR R Rl R B G AE B RMROBE R AT REPE . 7RIS, [R A RE A A MR
( Rudyard Kipling ) & S5 WA, I E R BUZ “WINEZ M A “—Fhar i AL [ oo ]
2R, BRI E M Y R 2 AR A MO MOR T, SRS EREE. A2 £ &K ((Cohen 30-
31 ), MAREFEXTHLERLAIASR . L 1, 78 19 2RSS BAE T, 3y BRI S
W48 T F S0 RO 301), T “HEBXAEiss . AbAbSZBRAY AR IS JL-T w55 [m] Tk
ES R, s T AREBARAL A PRARHE TS (312), WL, 250t DR 3 [ A 35 1) PR
MRS T F T 1] S A (R 36 2 o T A AR AL /NI HoR B R AR TR RS R 2 i — R i 245
FHERAYTF RS 22 H 25 WA 4SS, F52 FIR Tk g 9 E LA X (Monsman 11-12 ),

NGRS S R R AT AR N B B 2 0 — 35 8 B R O Sh BRI IR IR TG 3, AR AE ]
it 0 [ S TP AR , R T L IX S ELAR B A TAR . /MU R T s LA A
HR o TEARAERUE A, 1522 2o 31 & PO /NGH S S 1] [ N R G AR AT AU L A K
REFT, FHRRIE R X 2 — N EFMAERAH, G0 E, SR
& FY)” ( Haggard, Allan 44 ), WASTEZE MK FE RIGshYS “A BB RBE—E, JPEHERAT
R BB R — AR PRI SR A AR PA RS, ,  DATTA B i A R AV

5% (4 (Edward W. Said ) 845, (M) (Kim ) 33X — 28 MAE R SCAS i Ji 0% B 5
FOAETE AR PN, BESR F ] 3 LA bAsth, ook FERRE) T fE Y 2S ] (226-27 ), PR AR I8
TR E R, R T I T A S [ S R . 7R b, SRR R AT S T T A
T AR T R B H AR . /N — B s iz T e N £ R A AT

BRAVEANF EMAZS] YHIE [ ] FR#ESR, AHENERT [0 ]
HE RN E 1T A5, BEER [ ] A, RN EHETE [ I
AIRRER T LN G BRI — AR HAF [ ] Htheh g FE, RO EW
BT — e kR M 2 MR B, CIAEEAAEL., NELE WML, TS
TREHEREWAE [ ] mERS, ML TR0 E R B w7 A%
B, EMmEn R YRA G-, E—PEMAAH=ZTR, REM
EHKSZWRS, HaAEEFERE LWk E N, (Haggard, Allan 173-74 )
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AT B R A G AEFTELA B M 2R R N e i, HICAR T REIRFIRIN TR, WA R
TAEETT W ot et , 20 Bl O T BRIAA st % AR AT L, TUAE S R B E 19.00 X Heart
of Darkness ) KT A Gy il = TG WS —— TAEME D), YIRmBE =, BURIG SR H——
A5 TR ISR AT B4R SRR STl X H B A= 05 1 5 S A, BRIk B 2, SEMIMTIFEAR 2.

TEZS ] b, SRR Z M A AR B R W 1] — R )22 . SRl HLIE Y 25 ) i wif ik
SR N UBISCIEIN R By O i 87 A& (51), 2B 1) 73X
FFEDLR) B ARAT L, LA RN A1 JE 1L (44 ), Hb R T &R (110), A
ARAT BRI DL B Lk (99 )e AHEE T3 IR R R 55 55 (0 AR 5 FORS BF AR /R 1Y 3
FEMTEAS N LIS RN o 5 J2 T AT BB 25 1338 W6 A2 e A 22 R0 e 300 oy b 11 - i) 2 1 B
W IS Bl R i AR REUER (SRFER 227 ), WAERXHES /NI H A5 B 2 i

TEMCHERR b, AR TR R A Syl D O RER AR, IR T 5 5 9E
AT SE DLSCH R SRR TR 2 o /NI, SRR T A SR A ERRIE —— “FAT]
a1y, TIUARIFRR), — 1 SCHI” (Haggard, Allan 5) —— ¥ APEF “k
THER” B AL, A H BRGSO PR M0 Z 80 E, SR
BRI, SCUTEEEE R I B FRATIAERIE, /N —FEIRAE R A SRR R PR
b7 (6) AR “SCHY” AL ORI B IX At A S s (] e [ SRR IX A3 .
SRAEEICHAEM R AR SR AR O A RN S AR RS, w AR AR R B AR &
NIRRT AR (6). X EEMRE S EIR rh AR PICR T APEd “RIHERy” &
g5, AEPIAHE BTSRRI b T s SRR B B N . X — B B R R
SAARIRES, TR S A2 IR NS SR R R Ik 4% 1) A o # Y i EE2A
H ) (Edward B. Tylor ) MWeL, AZESCHUIEA LA RAEEA, KO SR AR
BIERIEN B LA (1-31), #5F2Z, MRC A fldE AR A T2 7e i B Ot i,
ECEMGR B Bl EISC. BN (BT ) Bk USRI AR S 3 TSR DL
Az 3 T HAEREH RT3 4 (Haggard, Solomon 164 ),

RS TN R, SCHIRY R Rl AR e — b2 Bt S . ZEMb iR b, AHEE T “HFEE N7,
FAN TEEAR T2 28R m FIR, dSH 728 20 AT (Holy 73 ). NFE2ERK W
(Andrew Lang) AN, “TEFRATEER R TSZEFE N (BN, SRR RmA &
Wi (%451 A Holterhoff 328 ). 1ENIRSZ IS BY/IMISE, WSAE TEIA ARG P I 9 BF AR RS
—FhIEfl, R HiE3E 13 2 MBLAE (Holterhoff 328 ), /N ud R A S - 5 W& I
I RS Tk LAY, SR R A ATE B B P e ) S (R i e 2 S R A
Y. XGIRKAEA 1O 25 5 BT L

INBAER R X BN Z iR s S “MIH” 2k, SR — AT I AR R R IR EE B T
Wit atl, sl ATk R, DaciE THAE], M B AGA RIS, (8
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S PR AR R — Tt B A A2 TR 7EZ8 O intA T TRy 19 th2d 80 4RAR, RIS HAT
HAE L REA CPRIH” R IRRE 8, BAELL “TNH AR S B TG R R 2 n e,
DMRIEE RSB, IRk 2R “m e S 2S5 2807 (BE 91 ). JEUNIE XA
HEAR 53— ADFOPEC . SRR —T7E 2 GBS T S A7 22, BERNE
FEHREF SN, X2 “—HREEN P LA TIE” (Haggard, Allan 87 ), % 4F
MR —AT AR 2 B AT MR ZIEAE b7 TER AN ERWNE T, S K b o 28U ]
FIFRRA L, XILT R R A 1Y) 2 B R T R 0 5 2 21 (246 ),

BRI Sl MRS Sy AP s ity AR, TR Rh
Tl A AHE B 2 B ZEA o 0E PR FE BOPR TH A AR A, B8 28 75 7™ i R VO AR SR FEAE
AT S FEAL : TR R BGR 3E T IRATASEE . I TELE R SRR TR
R EARRESINZEALATIE LT, B2 R sRA L4 3.7 (89 ) /NBEIK TR ot & (4 % Al 1
Yok, AR RS TG E SR R G £ MR siE . g, JETE
P, RN IR T ELAG 118 33 o e 5l A5 2 i) b ol 300 S 00 ] 1) 25 AR [i] b X 7 & i
BB OG RS . TR ZenylcR T, A A NIk,

AN S W SRS S A SR

Yt Z2 RN B S /N B 2338 40 56 105 R XU, 5 2 Lot g ot [ XL e () 4
fkPr e 5 SRR RS, SiahF AT, IEW “EATI T RS AR [ A SR o
FHRHCK XS, AN D BT EE (Frederick Marryat ) #Y (KR ) (Settlers in
Canada; BFEE 90-93 ), MAMSFELE N B A T AL AR BB IX , 8 flai 1 X i
b RIS ISR SA A B, (B A RRE. (5B SRR
U S AT, IR FEDRE e AT AS [ 2 S R R Jevid f 422 21 AR IS s b, JTAERL S i R
Ry ST IR b, AT T D RINAF S VRSO T 5 R £ SAS PR S HE8

ANUE A AR AR AR B A — e S I AR R X B —HER A —HERBR R SR, #R
I . BUOATESAN LTI, SRR, 2 A2 A ENGES. R LA R,
FE B TALSE LA PSSR, [ oo 1 FRARTR DA I ok FH A 6] 2 ok ) o 1 A A 8
SRR ECRAE . AT FAE, BUZILZRAE.” (Haggard, Allan 34-35 ) /N3 i 44 14 s
WEEARAE R SR DX, S I — o A RRAE DT LR SR AR AN A Iy A e
e E A YRGB AL A 5 B A K U AT R, SEHEEL, AN EEBA T
— TR R b, SEAIEY, “IRRIEE R (147 ), X B EAA T TR AR
g5 “ AR ARIR, A KA S PR KRR, SRS A, K — s E
o — R FERHRE. " (147 ) SRR TR BRI L2 5 N EEE AR

INEEE SR 151
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FEASEESEAYAEM AT Aty S Y F 3

NG, bR ESHRATFIES, T SMmarlzimss 7, S8l X
B IX M A2 E A R SR MR, BA T, FTLES SRR, b
MbEAR T MU % 20 1 B S = tmok A LR AR A0S, AR R ALY Tk 5
ZHM, REREBRERTEE, RUKRKEAANTEYEZE I, HIFEDHE TS
RRREEE (154 ), /NG, YRR Y R S, fth— 7 i ROR A 5 i Rk
HHE R, J7— I X AR B A EOR, R4 AR AR BEA (276), X EIR
A B G 1 R R ILSR —A S R 4R, B Tl Jevk v At

o [ AR B AE AR U B RS MR KR A AR A B, B X it
YE SCHRG T MO S EAERER KM IS EUE AR, R T AR
B ALK B —ERA R IR AR R [ | RS L, Al Y
PR, TS, LGB A [ | ZHEFRAGRERN, XEEHE
FlZRE KAV S 4. X A bR AAER . 5 . e mitE R (33-34) B
AL A A oty R AR, Bl ST b ik, IFETELE A
AL 13RS T “HHFEHX X —FRE. IEAMIERIERTEER R R A 355
5 o B3N O A1 S Rt R AR AR T RIS A 1 T REE S B =2 1A A HC A SR, T DAAELI
FAEEM S EA LA, MRl h Em s EAER, LEAAEEDK
BENI SR, A EARTESE A £ S RPN R . X988 R B AR Geya A s i m A

FEGHSAEZET , M AHE S5 R E R IGEA AR RBE B T 7 30l & 2 M4
MG ATEE. FoC b, MRS W SHUUERISC O E SRR, AU
PeESCER AR AR S S FIE I /NS N E B RO A PR R IR, #EST
T EA BB RO R i B I B (Haggard, Allan 154 ) ;5 {SMKBHM (155); X354 5B HTF
FHMSFERINE, W T ZARKMEWR S OETEME (161) 5 FE—FHEMIEERT N AN
(153 ) MEMBA AR T, XA EEAMURERIE A S, WEREEE 2 MRS
Kl LR RIF YRR BRI 25 Z A B TR ER AN B, Bz
EPHE AR T A R B/ NG R G 1 RSO K it e [ A A3 7 5 AR ( Mlurray 182 ),

WS TR A XA & A SRR Z R g g R, 22— 2B BRI
B, BREEMRH . AAEEERMEAR TR S5 S g i m
Wi RES HAR, AR SO, SR, MAR I RS, R —
JEEHEEL “HGMERBE” AR R, BROA K LR R e S 2L R 4 | AR s
WA LR B, TRERMNES, AATEEAEZAR LW EmeE . 4o FriEEiL
SRR EER A O SCBHIIAAT: X A GE e SO AR R N7 A R IACH S S
BN, ARIRIAREB BN, AEERMIELIN T b, T3 T A% SRR [ ]
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—Jr T, AT oA A L —TJE R (Haggard, Allan 154 ), 3X AR LI 78 A i
AR AEXT R PREE B 98 5 rp AR BT . BUACAY SO ATt 22 A 8 TRl B o BRAE— A8 |
HIACH L ECRETE S Sz B R SE e R . 2R R i 538U R T SHEA
BYS e R EET . FEL L, AR TR B A B E SO I S A S E Sk
R RS B EIRNR RS AR (Monsman 97 ), AN fE € SCAb i 02 19 B
NS R RIER =1, MR EE &R 2 2 N RN B FE N RR G, If
1R A0 T WA AT SN i BE B A SR L L R BE R 0 E ), TN “TEEAR TR A
ZH AR R, WRE T2 AR TY” (Haggard, Holy 73 ).

PGB LB A EESCE TR SRR CE B BAERI, SRR —
SRR G R BUR IS R R AT ) s RS AT 2, B A R IR LR S B R
PH#RSEFE (Haggard, Allan 275 ), X P SRR 3 B BLARSCUI A E R B E S AR A LR, H
FINE BB ) ol 9 20, B8 £ B OR BT SE R B8 ek . AN EEXSSEME
AREESRAG B B IS s S IR i MR S R 2 B . X2 — M Rls ZH A
RS, SIEHWRA A gk A, METSALEZF, — “Bhk. HIRE.
PRAER/NIE LN, Rl S B B AR A TR A S [ 4 I A IR
IS, AT RIESIEHAZ 5G9, % “fprA SR A HERR 2. SR dnTaEA
A SMELASER” (276 ), WHER I LAVIE IO ELHG . K2y | Hidle . 289300, B, S EAL.
LG . WRIEE . BOEFHEON, Al 07 B LA HERRX 22 K R AA 18 2 SRR BTN RSE IS
BIE ALY RE 2L WAEJE DR Bl A YRR 24, W LU AR B B Y AF P B TE

=, G R S RIS

IS TEXT 2 b ST AR R SRR 1/ U T8 R AL AL, Yo 5 S ARINTERT A OC
R P RAARES, UL AR . RS R 7 R B AR . RS R X 5
FEBSL ks, Wigmm k" SR — R fenRYEZ R AT R

Xt 19 g 70 AR EH TAE TradEsE R M. 19 40 80 AR AR B I SCHR I A A% AT 75
1873 4F F= i JE MRS 2 F) SCHT iR ( David Livingstone ) & H AT A05 RIBE T Z2 A K
£ B (05 PRI RIAE R BRE PR o ZE RISy AR, <55 5B A Bl A
FEE MRS KRG & (Brantlinger 178 ). AREIBHARIREE ZAME B LM L, FSCHrf
ANBEEGFEIEMA, (AR A L M BN, DONIEMAL T 587
R, MRKINAA SR B L8 AU, S8 S50 AR SWAH AR, — 540
BT R ik XS R BRM R KRG a0 g G, S RY 5K 30 (Monsman 18 ),
FEULZER T, JEEE ST S5ARUNR CHREET S ERAT AR [ 2B B A R ) —
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FIEASH A0, AL ZE IR b & A B T AR BT, R IFA A RSO 2 7
RSEMIFR.” (Haggard, Allan 4). TiTE & 50 R SCABUEH, BRI, HHK
S5 2 IR TERIRE F S RAE . CRBIEET 113 ). MR AEAY S & 5 GIAE 2 4R0T
R T 3X— B , FEAEIERE 530 T S5 SR B SR R

IR AR, BT S I T AR 26 BRI 5257 MOHLBPAAR B At
ST, ST b, B R MRS A s A R L T O S e R LR e 7
F R DA S 375 3 19 A AR T3 (Murray 181-82), A fS 2 HHE P 2 LU, “SRTF
LB BT G RO T, T 41 ST R AR 1AL RV (Haggard, Allan 4),
U WA B 2 A TR TR R AR AR A3, FH S S e R BRI R —
NGB 2.7 (209) FEX— ¥ WLAEAEBIRE T, AMIEE IR E = A DB H
AR 2 —RAE SR A T —— SR e T, R I B R 1 BRI
JF——RUIMATIA AR AR S s TR Ak . AR ZRIOHT A I 5 45 B B
Bie IERBORD “XFH BTG R , MR ABL Tl [ B4R ] XHESR T | KR IR
FERE . JEUIG . SRR EL AR 15 ) I S AL (Monsman 69 ). T #5
B E B B PR P T3 M 20 1 ol 55 OB ST o PR R AR 558 RE R R
e IO ARG, PARRTEXT BB WO, IFRAER TR IS S B 55 i
BT, A EIE S HIEREARIN T 515" 2 LRI, W, 2SR R E R
28 FRRU AR B S AT TR G ROk 1A T L [l P 2 B ) R I
W HEIE « “f 1560 R RIRAAE— SRR IR [ ] MBI Sy A
S BT NS, ARG RSN (135) TR X & R B FEHRRE 4
B TARRIRG— B “ST5” BT AT SO AL B

S A BIAEHR T — AWM KRR 2R BRI B RN R . kil
R S E A S U AR 2 1 50 3 B Ll AT ks, T S 86 17
P75 A O TR FR 0 75 e AR DR WA M S P 3t R (LRI
FAEHUIMIIL, MER— TR S O TRkl s X Sedg A 2D R IH D) PR
SUAT 26 RS T SCHINE? T 1882 AR AL A AR AR AR S (2573 LAY 1
N2BJE ) (Cetywayo and His White Neighbours ) W', fEZ 45 T 3 EAE ARG LB 5“4
Y7 o el AW, SRIGARER L. (64) WAIRIENEA 6 BB U1K, (B
LB SO ST RS, AT TSR R R AT
AR, S5 b, IR BB 0 A2 1 P — A AR, IO R
o5 30 TR RO BT DR SR Tt . 4 R AL R I I — R
B A AR TE T — 0, LB T bt RS0 R0 % (Monsman 4 ).

MRS A BT A KA B RO 805, VB ZE SRR A B /MBS B 2 AR
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W LARCESEZ [ XS LG s X2 AR, IRRAAtE Ui 65), JFMIL il 1 “ o Maia”
MRS S EIE B HR AR BGX S AL OB . AN SURR SR m A B 0 i
EEEN, WRIRAIA EEEENE AN “AENX A KT RGBS NANE, EHE
— BTG, BRI ERUK, R ARSI . ( Haggard, Allan 208 ), Sy fEHU%
P IR “ARIFUFRIY” 5 AN SCHI & R B DTG : SO R B A RS A AR T - ]
EMNEFELRS A TR RN — R ok (4) AN, 2R IR IR R K V%
MR E R, Wb SO — R, R FEIR R, BT AT S
" EJ) (Deane 212 ), FEMGHSTEE K, MBS ESR. JEY T 3 A AR 2R T
TR SCHA VA AR A A, A% 2245 1A PR IR de O 75 1 A\ TG 222 [ N H 5 %A 71
e Sk S TSR (Murray 182), Hitt, “KIFILAY” HLE A LE T
fE i, TEE ARICER SO “BREE” Xy, A B BT CRRSET mis
FE AL b L AR T I A SRR R S N BRI BA , AT b I B B BT T
XL AR R AR S Gl 5 Z AR AR BLX 26,7157 ( Deane 206 ), FFRIGUHLHEVE A AR 54
MR, MRS =, MIRAARTEIT S, (o005 B SRR B SR AR BB O i VI ok .

B I & W I BB G B ARR A “BFARAS" ER SO BRI IS A 1t
IR MBI ANEZINR, HIEMEE AR A iR, e A S 50 sk
AKCEE B ZE A DA A A A HIER EAIREIE K (210 ), PRI, PARE P X5 13 & S 2k “ &
B JELMEE AT T Wi A BB R L CRURIT 205) AOOLE, 1 “Hf
Fi T YR BH A 7= B T 52 A BB B B MRS, B s IR A R LR i ) i . BB
S ARBEIR ST | BRI, LK A M AT S R R SR R B RS ( Deane
205 ). MET 2, WA P X [ A P BRHR A Al B bl BT e R 6 AU ) £ A 63N AR 4
AR AT BE A IE BLHT AT 5 R A

(B R MEBAT 5, AMEARRERAEIRI R R FA ST —Fh 2 iy 55 P 2L R A
TR B R . o 0 A SRAF Al A PR OC R A AR R ST e . BRI T 2 A&
i N AL BT, LR RIS AR A 0 A 5 N S AR OE B R AR i a2 21
AR, BARXAEAR 2o U2 — TSR . IRy, PR IS shceh T SRt A i ok
ERTRRE S OF=3 &b /ST = e 5 ) = A v o oo VAR =0 i ) AP Y ES e e o I O U
SRk AL “SCUATT R, MARTEXTIX A S FEHP ARG, 220 iE R B i

1E (P22 o SRt ) b, FE RAETE 53001 £ A B0 P S TR IR S
P —AT NBAEIRIS AU S [ St AR A BLSC ARk, Wi 2 M —FpRIH . e
R i A ORI Y 1 b B o)L vty R, PR S B OISR L B AT N
TR T E R 2 R, RS X & A AT R AR RS s,y ELSH
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R Bh 5 5 AU 3¢ IR R BRI T 2 . XA S B 1 IS AR AEXT AT — AR B2 5
FEHC ARFERISTER SR, EREHEIER 2 A S5 RSB . (HIE SR 2L
SRR TR, b/ NG X S R S AE RO AR P23 BRI T AT T A28 3
S PVIE U R B, 2T B T R R IR S Aty R e Mo i, AR5 A IOCS
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